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Kossuth Lajosról Jámbor Pál ürügyén

Kossuth Lajos születésének 200 . évfordulója alkalm ából 
a Magyar Történelmi Társulat tudományos konferenciát rendezett 

Debrecenben, szeptember 25-26-án, "Kossuth Lajos és kora” címmel.

A Társu la t ta g ja ké n t vo lt szerencsém meg
h a llga tn i az érdekesnél érdekesebb e lőadáso
kat, amelyek friss ismeretek b irtokába ju tta tta k . 
Ám a Kossuthról a lko to tt képem nem változott, 
az eddigi tanu lm ánya im  és olvasmányaim  meg
lehe tősen  p o n to s  képe t rö g z íte tte k  Kossuth 
apánkró l. Bár meg kell jegyeznem : ezt a ben
nem élő Kossuth-képet igen csak színesíte tte  
Supka Géza: 1848-1849 c. kötete, am ely 1985- 
ben je le n t meg a M agve tő  k iadásában, Fábri 
Anna szöveg gondozása és jegyzete alapján. Itt 
u gya n is  ké t kö nyvrő l van szó, m ég pe d ig  az 
1938. m árcius 10-én m egje lent 1848-ról, és az 
1945 u tán  író d o tt 1849-rő l, am e ly  még soha 
nem je le n t meg n yo m ta tá s b a n , ille tve  a két 
könyvet együtt je lente tte  meg a M agvető Kiadó 
1985-ben.

Supka korabeli újságok, levelezések és levél
tá ri kutatások a lap ján  a személyes kapcsolato
kat m utatja  be, a meglévő ellentétek, szim páti
ák és unsz im pá tiák  fe lra jzo lásáva l lá tta t ja  az 
1848-49-es évek főszereplőit. Fantasztikus olvas
mány-élményt nyújt a könyv.

Visszakanyarodva a tudom ányos üléshez, itt 
is e lhangzottak olyan előadások, amelyek a ben
nünk élő Kossuth-képről szóltak.

M it je le n t szám om ra Kossuth Lajos? Petőfi 
Sándor m e lle tt a leg többet. Ha sarkosan aka
rom érzékeltetni, akkor két, M agyarországot áb
rázo ló  té rké p e t képzelek el m agam  e lő tt. Az 
egyik térkép M átyás  k irá ly  idejében ábrázo lja  
hazánkat, a m ásik térkép pedig a Trianon utáni 
M agyarország térképe. A  két országtérkép kö
zö tt ez a szöveg olvasható: az ország vezetőinek 
köszönhetjük. Az m ár részletkérdés, hogy kinek 
m ennyit köszönhetünk. Nos, ebben a sarkosan 
m egra jzo lt képben Kossuthnak nagyon előkelő 
helye van, pozitív érte lem ben, m ert ő egy füg
getlen M agyarországot aka rt Európába vinni. A 
Függetlenségi N yila tkozatban ezt így foga lm az
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za meg: "M időn  a m agyar nemzet elidegeníthe

tetlen természetes jogáná l fogva az európai sta
tus családba önálló  és független szabad státus
ként belép..." Tehát nem a Habsburg-ház vazal
lusaként képzelte el M agyarország jövő jé t. Eb
ben sajnos m eg aka dá lyoz tá k  a H absburgok, 
akik m ár ekkor, 1849-ben ránk szabadították az 
orosz b iroda lom  hadseregét. Számomra a mai 
EU-hoz va ló csatlakozás első lépéseit Kossuth 
Lajos te tte  meg a H ab sbu rg -Lo tha ring ia i ház 
trónfosztásával.

Az 1848-49-es fo rrada lom  és szabadságharc 
másik nagy vívm ányának a jobbágyfe lszabadí
tás kihirdetését ta rtom .

Milyen eredményei vo ltak ennek? íme néhány 
adat:

-  1.538.096 paraszt család lett egyenrangú 
a nemességgel,

-  1.429.779 család le tt beltelek tu lajdonos,
-  2 .2 0 3 .3 0 7  c s a lá d  s z a b a d u lt  m eg évi 

36.779.076 napi ingyenrobottól,
-  2.203.307 család m entesült évi 1.054.033 

fo rin t füstpénz fizetése alól,
-  652.252 családnak szűnt meg a dézsma- 

kötelezettsége.
A  bennem élő Kossuth-képhez ilyen és ehhez 

hasonló adatok társu lnak, nekem ezt je lenti Kos
suth.

Viszont é rt egy meglepetés is Debrecenben, 
ugyanis a tanácskozás résztvevői m egkapták a 
Szabó István á lta l szerkesztett, és 1948-ban ki
ado tt "A szabadságharc fővárosa Debrecen" cí
mű könyv reprin t kiadását. Nagyon örü ltem  en
nek a hasonm ás kiadásnak, m ert ugyan meg
van az e rede ti k iadás, de az nagyon vastag , 
rossz minőségű a papírja, kötése gyenge, tehát 
nem a jánla tos gyakran fo rg a tn i és lapozgatni. 
Persze sokat lapozga ttam  és ezért ismerem a 
paksi vonatkozású adata it, ugyanis több  helyen 
fogla lkozik Jám bor Pállal.
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Jám bor Pálról tud juk , a Debrecenbe mene
kü lt ko rm án y t ő is követte  1848 decem beré
ben, e rrő l v isszaem lékezésében így ír: "M in t 
tu d ju k ,  a h e rc e g  s e re g e  (W in d is c h g rö tz .  
Szerk.) a hegyeknek in d u lt, a szerbek ped ig  
té t le n ü l fe k ü d te k  h ó n a p o k ig  a s á n c o k b a n . 
H ogy m in d e rrő l h ite le s  tu d o m á s t szerezzek 
m agam nak, decem ber vége fe lé  D ebrecenbe 
indu ltam ...

A város te le  vo lt hazafias érze lm ű menekü
lőkkel. I t t  vo ltak  a képvise lőház és a fő re n d i
ház tűzpróbás ta g ja i; az iroda lom  is m eglehe
tősen vo lt képviselve: V ö rösm arty , Petőfi időn
ként m in t had i fu tá r, V a c h o tt Sándor, Jókai, 
Kúthy, C s e rn á to n i, Pá lffy , a színészek közül 
idősb. Lendvai M á rto n . A  vendég lőbő l, hová 
egye lő re  szá lltunk , nem sokára  m ag án lakba  
költöztem  át. Könyves Tóth M ih á ly  vendégsze
re tő  hajléka fo g a d o tt be, hol esténkén t thea  
m e lle tt, egész iro d a lm i kör a la k u lt, m elynek 
g ya ko rib b  vendége i g ró f Teleki S ándor ezre

des, Sámi, Dedinszki, C se rná ton i, Erdélyi Jó
zsef vo ltak ..."

D ebrecenben  a kö ltő k  és írók ve rse ikke l, 
írása ikka l igyekeznek szo lg á ln i a szabadság- 
ha rc  ügyét. Sokan "ének lik  m eg" a hadsere 
günket, annak vezető it. Az e m líte tt debreceni 
könyv 290. o lda lán  Juhász Géza így ír Jám bor 
Pálról:

"Legszapo rábban  H ia d o r g y á rtja  szabad 
s á g d a la it; h ird e ti is a M á rc iu s  T izen ö tö d iké 
ben s z o rg a lm a s a n : "H a d s e re g ü n k ... m e g é r
dem li, hogy tovább  éljen, m in t vére fo ly." Nos, 
honvédeink szám ára, szerényen sa já t verseivel 
a k a rja  b iz to s íta n i a h a lh a ta t la n s á g o t . Első 
gyűjtem énye m árcius 10-én je len ik  meg, s áp 
r ilis  e le jén m ár a IV. fü z e te t is rek lám ozza ." 
M egénekli az ak tua litásoka t.

Verset ír a "M a g y a r sereghez", "D em bins- 
ki", "A honvédekhez", "Bem ", "Két erdélyi hon
véd", "G uyon", "Fekete sipkások" és "Kossuth" 
címmel.
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Kossuth És végül a téma lezárásaként ismét egy ver
set idézek, amelynek tém ája még ma is indula-

H á ro m s z á z  é v ig  v á r t  rá d  n e m z e te d  - 

N e m  ré g  jö v é l - s t ö b b  s z á z a d  é le te d .  

M e r t  s z e lle m e d  s z ü lt  m á r  tö b b  s z á z a d o t - 

S ö rö k re  h á g y  n e k ü n k  e g y  c s il la g o t.

tokát kavar, ez pedig a kiegyezés kérdése.
Deák Ferenc keresztfia, Kossuth Ferenc írta 

a verset 1868-ban:

V é re s  p a llo s  f ü g g  á lm a id  fe le t t ,
D e  e l n e m  é r i o i ly  fe n n  le lk e d e t .  

S z ó n o k ! k itő l a ' z s a rn o k  v é re  fa g y  - 

R á k ó c z i' é g b ő l k i tö r t  le lk e  v a g y ,

H u llá m , m it  a  v é r te n g e r  fö lv e te t t ,

H o g y  e lm e r í ts d ,  v a g y  v id d  fe l n é p e d e t .

Az Alku

M e g u n tá to k  a  h o s s z ú  s z e n v e d é s t:  

A lk u ra  lé p te te k  a z  id e g e n n e l;  

( g é r te te k  h ű s é g e t,  fe le d é s t ,

M in th a  r e n d e lk e z n é te k  a  s z ív e k k e l!

S z é tv á lt e  h o n .  d e  e g y b e n  e g y  sza va : 

T é g e d  s z e re t, m in t  v é ré t ,  e  h a za .

Ú g y  n é z  e  h o n ,  m in t  s o rs a ' c s illa g á t,

K ü zd  s g y ő z n i fo g ,  m íg  fe n n  ra g y o g n i lá t.

A z t h is z ite k , h o g y  e s k ü  é s  tö rv é n y  

S z a b a d s á g o t é s  J o g o t b iz to s ít?

H iú  á b rá n d , s ö n tu d a t la n  re m é n y , 

H a z á n k  tö r té n e lm e  m á s ra  ta n ít!

M i a  sz a b a d s á g ?  is te n  s z é p  e g e , 

T e  le lk e d  e  k in y i l t  é g ' g y e rm e k e .  

B ö r tö n b e  lá t ta d  e ls ő  s u g a rá t, 

R a b tá rsu l o t t  ta lá lta d  - a  h a z á t.

H o l a z  e rő  t r ó n o l,  o t t  v a n  a  jo g :

Erő n é lk ü l ü re s  b e tű  a  tö rv é n y ;

E tö rv é n y n e k ,  a d d ig  h ó d o ln i fo g .

M íg  t i  m e g h ó d o l to k  n e k i:  a z  ö n k é n y !

S e  k é t ra b te s tv é r  s z e n v e d é s e  n a g y  - 

S o k  s z á z a d o s  fá jd a lm a k  a jk a  v a g y  

S z e llő , p a ta k , v il lá m , te n g e r ,  v ih a r ,  

H o g y  s ir a  lé le k , s ir  rá  a  m a g y a r . 

B e szé lj, b e s z é lj,  e  n e m z e t  té g e d  é rt, 

Á d  é le te t ,  v é r t  m in d e n  h a n g o d é r t ,

H a  s o rs  v o ln á l,  s jö v ő n k e t  h o rd a n á d  - 

M é h e d ,  tu d o m ,  te  fe ls z a k íta n á d .

B e lü g y e k b e n  le s z  s z a b a d  k e z e te k ; 

D e  e z z e l é ln i n e m  fo g to k  soha,- 

Egy p á rt le s z  a  h a ta lm o n  v e le te k ,  

M e ly  ö n z ő  le sz , k a p z s i é s  m o s to h a .

F e lé p íte n i m a jd  a z  á lla m o t,  

A k a r já to k  b e s z é d d e l,  te t te l  n e m : 

N e m  is s z a b a d  a k a rn o to k  n a g y o t,

E lő re  u j W a s h in g to n !  e z  n e v e d ,

V id d  a  s z a b a d  v i lá g b a  n e m z e te d ,  

K e z e d b e  v a n  m in d e n  n é p  z á s z la ja , 

U tá n a d  m e g y , m in t  lá n g o d ,  e  h a za .

N e m  á lm a d á m , tu d o m ,  n a g y  le s z  e  n é p , 

V e z é re  n a g y , é s  ő  -  u tá n a  lé p .

S ő t jo b b ,  h a  n e m  a k a r to k  s e m m it  s e m !

És k ö z te te k  le s z  m a jd  n é h á n y  m a g y a r, 

Ki f ü g g e t le n  h a z á ró l á lm o d o z . . .  

M o s o ly o g v a  k é rd ite k ,  h o g y  m it  akar?  

N e m  é r t  a z  á lla m  k o rm á n y z á s á h o z !

H a  é js z a k  é s  d é l,  n y ű g ö t  é s  k e le t  

Lát a  v i lá g o n  e g y  u j n e m z e te t ,

H a  é js z a k  é s  d é l,  k e le t ,  é s  n y ű g ö t  

M u ta t  fe n n  e g y  v e z é r lő  c s il la g o t.

H a  le s z  e g y  s ir, ra j t ' m i l l ió  s z e m e k  

M in d  e g y  s z iv b ő l e g y  k ö n y e t  e jte n e k :  

E m lé k e d  e g y  h a z á n a k  fé n y e  lesz , 

S o ká  m o n d já k  - K o s s u th n a k  le lk e  e z .

A g g ó d ó  le lk e m n e k  e  jó s la tá t  

n e  is m e rd  m e g  s o h a , tá v o l h a z á m !

Ú g y  s e m  h a llg a tta d  m e g  a n n a k  sz a v á t 

Ki n é p e d  a ty ja  v o lt . . .  s a z  é n  A ty á m .

(Krúdy Gyula: Kossuth fia. 
Magvető, Bp. 1976. 138-139. p.)

■  Beregnyei Miklós
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Kossuth Lajos kormányzóelnökké választása

“38ó9-ik év a ji/i. Jó ke öték emlékű ma un t • ttagga «■ Ihgág (önkéneteken. • ?( nem zet kéjt eine tör 
bgokott tanácbkogáhi /elemekkel! egglegyiittenek, hogy nagybge'tüfeladatuk egyik jóké  átérd(  megotdják; 
h hogy dtlagyarorhgág éh ennek étén á tte tt ÖKalblu/ig - lo th a iin g ia i H lalkodóhág honná fe le tt ren - 
delkeggenek. áh hogy a fogandó határogatok a n n á ln a g y o ll nyilvánohháygaléh ünnejélyehhégget 
történjenek; ag. ti/éh a reformét tubok nagy tem jlom álan ta rta to tt meg, tö lt ege/myi néjije lenlété len.

öKobbuth fa  job, a to n  védelm i ligo/tm ém g elnöke vitég kfte/he á g iin k  n y e lt cha/áidléh győgelmeb 
etelatadéibá ló t tevén jetentéht, kiemeté agon körülm ényt, m ihge iin t i t t  ag idő, hogy .AiagyaAt/ibgág 
hárombgágadoh lilin a h e it lerúgva, ag e u ló jia i htatuh chatád kikéken m éltó he lyé t e lfog la lja , éh jö jjö n  
tihgtáéa ágon dynahtiávat, m e lly e nagyle lkű éh hiibégélen rendületlen nernget hgeieleiéi éh kiihégét, 
örököh lithgegéhéinél, k ifo g yh a ta tla n  á ru lába iva lkönnye lm ü leg  örökre e ljá thgo tta , - éh hogy a 
nemgetggüléh e tekintetken hatáAcggon, egt k íván ja  tőle a nernget, m e lly hgaladhágka legünk te rhe it 
liv e n  éh hagafem kéhghéggel l  ördögga; egt ig é n y li tőle a vitég ladheuy, m elly hágónk meg men téhéér (  
életét felét htogga; egthürgetik a körülm ények, m ihgeiin t a ta rta n i cgélgott eu io fia i congiehhahkan ró lunk 
nélkülünk ne halét rogganak; hgóvalerre h ijja fe ta  kéfivihelölágata la g a , a v ilág , éh ag ihten, a m ié itih  
a ko n ú/i következő hah 3 'ét lógatok ut bgó iitá fe l a liéjm ibelőhágal.

Anditvém yok:
- Mondahhék k i a nernget neveken hatótlogatitag:
1) ■ ítagyaioihgáy a vele törvényében egyebütt H/idéUyeléh hoggói (a i fogó m inden aUgáyokkal, 

réhgekkel éh tartom ányokkal egyetemien hgalad önálló éh független earojuti btatiibnak nyilván  i t  tá tik ; h 
egen egéhg htátub te rü le ti egybégefelcbglhatatlan, h éjthége hél (fietetlen nek kijetentetik.

2 ) d l d ia tb tu  lg  lo th a iin g ia i hóig a m agg a I nernget e lle n i á/uotába, hitbgegébe éh fegyver jogéiba 
á lta l, nem k iifö n len  agon me d n y á lta l, m ihgeiintag orhgág te rü le ti éjibégének e/da Ki tóiéiból (, t  utótynek 
éh ÖJforvátorhgáynak JÍtayyaA orhgáytóli elhgakitáhát, éh ag orhgág öná lló  htatuh életének eltörléhét 
fegyveleh edhgalkat megkihérteni h e végett idegen hatalom  fegy veleh é ljé l ih a nernget legyilkoláhára 
habgnéitni nem ihgonyoe/ott: ha já t hegeivel hgaggatván bgét, agy a j/iagm oitiea banctiot, m in t á lta lakon  
agon kajiebi./atot, m elly ké t oldata kö/ébek a la jjám  kögötte h AlagyaWibgétg éh (a ltom éinyai kögött fen 
nátlo tt: egen lithgegő ö lt a ki ka lg  le tha l ing  iá i hág, ■ Hágga !o eh gátg, a vele egyebütt t'id é /y , éh hoggáta/i- 
togó m inden orhgág ok éh tartom ányok fe le tti u la /kodáhló l egennel a nernget neveken örökre k ig á la tik , 
ki/iekehgtelik, éh ag oUgáy területéről éh m inden jo lgárjogok élvegetélől'hgámkivettetik.

d l m in t hogy egennel td n  vehgfetfnek, kilekehgtett nek éh hgám iigö/fnek a nernget neveken n y it 
vú n itto tik .

3) .M időn a m agyin nernget e/idegenithetten te iméhgefebjogánál jog  va ag eu/w jtai htatuh chatádka 
önálló éh független hgalad htafuhként le ié ji, eygbgetbmind kinyita tkog ta tja , hogy m inden rnáih btatubok 
irányú ié in , ha ha já t jo y a i nem bér letnek, lékét éh laráthágot to lta n i, h kü/önöhen agon néjiekkel, m el
lig ek eg e lő tt vetünk egy fe j eltelem a la tt á llo tta k , va la m in t a bgomhgéd török k iio d a /m i éh o/ahg ta r
tom ányokka l jó  bgombgédbágot a ta jita n i b fo ly ta tn i, éh a kötebönöh érdekek a la jjá n  karátbéigoh
kötéhekkelbeövetkevni elhatéilovolt akarata.3  3  3

If) d ig  orhgág jövendő keiméinylenothge d t m inden lébyteteilen, a nenrgetgyüléh fog ja  m egálta jii- 
ta n i; aetdig jrn tig  m íg eg a j ’e n te lli atajielvek nyomán m egálla jitta tnék, ag eylhgágotegéhg egyetemeb 
kitejeetéhélen, egy ko Imétnggó elnök fog ja  maga m ellé veendő m inih/eleknek hgemétyeh fetelőbbégöl éh 
bgámadáhi köteíegettbégök m e lle tt korm ángogni.
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5 ) logen ha táA o ga to kla n  jo y ta tt e lveknek n y ila tko g vá n yÁ a  joylakóA a A jo g  a lm  ágéi A a 3  ta g ló é i 
vá laA gfm ányla  lig a tik .

dt- nem zet k é fw iie lő i eggeA a la u itta lé A  kögm egegyegéiAelm egokm á tevék iKcA Autli d iajoó ko r 

m ány,e lnök ÚA in d ítv á n y á t, A a  tő id  egeAAe m enő n é fi ío fjta n t te lkese dé ve l vlA ghangogá a nem get 

kéfiviA etö inek AgenleAiko Agcgatát. Ó löm  kö n n yü k  lag yog án a k a  n e j egAei Agem eilen, e l nineA kéhéy 
len ne , hogy a nem get m illióinak ke tyeAtö m ennydölyéAe k i/iü l a d ja  l  u íé /tá n a k  A a v ilá g n a k , m iA ge /iin t 
a kéfim Aelökág m a i nevegeteA h a téé ioga ta ilan  ag em le ie k  éA nem getek AoAAát lötcAen in tégő  öden a ka /ia la  
n y ita lk o g o tt. 3d  nem get m illió in a k  e n ie nn ydö 'tgő  Agógata, nem geti je lté u n a d á A tin k  dicAő éneke, A a 

Agm nügött kilAgegő illa tko d ó /ié ig n a k  h a tty ú d a la  teem t.

ŐtoAAiith IdkajoA ké/ndAető negyed ik in d itiá n g á /la  a hág egy Á g im ét éA té te k k e lk in y ita tk o g ta tá , 
m iA g e íin t oA gtattan lig o d a tm a  CttoAAatk tkßajoA e d d ig i ko lm á n ye tn ö k ÚA A em lü letlen  kaya jiuA Ó igá lan  
kög jion tcA u l, m ié it k e l m ánygó e lnöknek m egvéilaAgtja  el jetetőA m in iA fe liiim  a la k iká iáA a  u ta A itja . Ad 
h ág o tt.ka tá ’io g a tck ta n  jo g ta tte lv e k n e k  n y ila tko -yvá n y la  jog la ló iA a je d iy  CttoAAukh f£ ., IPgacAvay Ifm Ae éA 
'fio la  ve /Ja teán  ké jt viAető t i la k  la  lig á k é it.

d lje lA öká /g  t  elnöke l.  kP elényi gA igm ondm ettögle tetten  köteleAAégének ta it li agon te n n i, kegy a  
ké/imAelőkág, m a i ü/éAélen ke g e lt nagyA gelií haká/iogatok a je tié  hágnak agonnat' tudom óiAá'iajuAAanak, 
m i  végett a  kéjm Aelőhág e ln ö ké tő l ag in d ítv á n y o k a t A hatáA cgatokat m egha jtván , agaka t, ámkóA, még 
k ite te iitv e  nincAenek, a  je lA őkág été teljeAgté. é i a  je tiö h á y  követve a  nem get k é jiv iie U in e k fié td á já t, m in 

den tóvá I l i  vita tkogóiA  n é lk ü l iin n e jé ty e ,1 je tá ttó iA A a t egyhangú  kögm eyegyegéiAel Á llagáévá te tte  a 

iiakátAogakokat A JÍÍagyaW iA gág  jüggettenA égének m e g á llta jítá iá h o g  A a litA g e g ő  d y n a itiá n a k  ölökcA 
AgámügetéAékeg, la g a jiu k  'le n d ü le tie n  elkatálogáiAAal, Aegédkegeket n y ú jta n i iie k e tt! - d ljü g g e tte n A é g i 
n y ita tk o g v á n y  jo 'im u tá iyá iA á va tm e g in g o tt n á la A g tin á n yko g  a je lA ő ká g  Ü k o lv á tl d U ih á ly  cA anád i 
jiü ó jiö k ö t éA ■ktdnkátl d in ta t veAgfil ém ijő iA ji á n t k ü ld ő  k i, - A dtoAAulk fEajoAnak ko lm á n yg á  e lnökké  

megvátaAgtáAÓit kögtetAgéAAeljogadta.

Közlöny, 1849. ápril 15.
Forrás: Boy Ferenc: 1848 napisajtója (Officina, 1948. 141-144. p.)
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Április 14-ke

A habsburgi ház 1849. ápr. 14-én száműzetett 
a magyar trónból. Sorsát megérdemlé.

A nemzetnek 300 éven át, de főleg a legköze
lebb lefolyt iszonyú esztendőben, elég alkalma volt 
ezen uralkodóház hitszegése, árulása és határta
lan árm ánykodásáról m eggyőződni. M i örü lünk 
száműzetésén; ö rü lünk pedig annyiva l inkább, 
mert száműzetése nem elhamarkodva, hanem ak
kor történt, amidőn minden magyar meg volt an
nak szükségességéről győződve.

A nemzet gyűlés jelenlegi politikája leghelyesb 
volt. Nem engedte m agát azon kedvező esemé
nyek által elragadtatni, mellyek szemeink előtt a je
len tavaszon lefolytak; nem vágta el a nemzet jövő
jének ú tjá t hirtelenkedve, hanem e ljá rt a nemzet 
ügyében azon józan meggondoltsággal és mérsék
lettel, melly életre való nemzeteknek egyedül tu la j
dona.

Eszak-Am erika, m e lly  je le n  szabadsághar- 
czunkban egyedüli példánykép legyen előttünk, - 
így s nem máskép já r t  el. M időn biztos reménye 
volt széttörhetni a zsarnok angol kormány rablán
cait, kimondta: hogy többé idegen zsarnok já rm ot 
nem tűr. Midőn elég erősnek érezte magát, a füg
getlen, szabad, önálló  statusok közt becsülettel 
megállhatni, kimondta, hogy: független, önálló és 
szabad akar lenni. És am it kimondott, fegyvereinek 
hatalma és erkölcsi nagyságának súlya által ki is 
küzdé.

Ezekután barátokat, szövetségeseket keresett, 
és ta lá lt. Az európa i nemzetek barátságukka l, 
fegyverükkel s pénzükkel gyámoliták nemes czélja 
kivívásában.

És Észak-Amerika itt megállott. Midőn a függet
lenséget kimondó, nem határozta meg a statusfor
m át is, hanem várta, m iként fejlenek a körülmé
nyek, s melyik lesz azon kormányzási forma; melly 
rája üdvöt hozand. És a köztársaságot csak akkor 
mondó ki, midőn annak m egtarthatásához teljes 
reménye volt, az ellenséget egészen meggyőzte.

Magyarország körülbelől ezen mérséklett, de 
férfias politikát követte s kell, hogy kövesse. Fegy
vereinek a szerencse kedvezett, és midőn a győze
lemhez teljes reménye van, nem mondott többet ki: 
m int hogy rabszolga többé lenni nem akar, hanem
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visszalép a szabad, önálló, független státusok so
rába - és nem vágta el jövő útját, nem compromit- 
tá lta az elérhetőt az elérhetetlenért. Feltartotta a 
jövőnek és az európai combinationak annak meg
határozását: minő kormányzási rendszert fog meg
á llapítan i. Elégnek ta rtó  most ki mondani: hogy 
független akar lenni - s lesz is; hogy az európai 
nemzetek közt barátokat akar szerezni, s most egy 
ideiglenes kormányt kíván alkotni.

Most meggyőződésünk szerint az uj kormány
nak következő politikát kell követnie:

1. M inél több barátoka t szerezni az európai 
nemzetek közt.

2. Haderőnket szaporítani, erősíteni, hogy le
gyen a magyar nemzet tiszteletben barátai előtt, s 
rettenetes "ne nyúlj hozzám" ellenségei előtt.

3. A legyőzött külön ajkuakat a törvényes rend
re és engedelmességre visszatéríteni; semmi kivált
ságot nálok nem tűrni, de velők minden jogot meg
osztani.

Alföldi Hírlap, 1849. ápril 22.
Forrás: Bay Ferenc: 1848 napi-sajtój'a 

(Officina, 1948. 144-146. p.)

Emléktábla a Kossuth Lajos utcában
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én emlékkonferen

ciá t rendezett Bo

lyai János születé

sének 200. évfordu

lója alkalmából az 

Energetikai Szakkö

zépiskolában.

Toró Tibor, a temes

vári egyetem elmé

leti fizika tanszék

ének p ro fesszora  

Bolyai János mun

kásságát tekintette 

át; Ács Tibor egye

tem i m ag án taná r 

A hadm érnök Bo

lyai címmel ta rto tt 

előadást; Németh 

László: A két Bolyai 

című drámáját Tüs

kés Tibor irodalom- 

történész elemezte. 

Gacsályi József elő

adása is az emlék- 

konferencián hang

zott el.

alágyi Menyhért emlékezete

Tisztelt Hölgyeim  és U raim !

Egy olyan tudósró l fogok szót ejteni, akinek élete és em lé
kezete m agában hordozza a m agyar tudom ány oly sok kiválósá
gának sorsát, te há t a nemzetközi hírnevet és a nemzeti am nézi

ánk tényét. Pedig Bolyai nyomán és ezen a helyen em lítést érde

mel ez a m ár-m ár fe lede tt tudós is, nevezetesen Palágyi Meny
hért, aki hum án terü leten és a reá liák v ilágában  egya ránt emlé
kezésre m éltó  m unkákat te tt le korának aszta lá ra . A  m a tem ati
kus, fizikus, filozófus és iroda lom történész sokoldalú tevékenysé
géből k iem elném  azokat a je llem zőket, am elyek hazánkban és 

N yuga ton  ism ertté  te tték  nevét. Róla emlékező e lőadásom ban 

élete m eghatározó á llom ásainak ism ertetése után kitérek filozó 
fiá já n a k  a szaktudom ányban nóvum ot je len tő  főbb  m egá llap ítá 
sa ira, m ajd a rra , m ilyen szerepet já ts z o tt Bolyai János Palágyi 
gondolkodásában és végül Palágyi M enyhért iroda lom történész i 

tevékenységéről foga lm azok meg gondo la tokat, különös te k in te t

tel M adách Imre élete és költészete című kötetére.
Pa lágyi M e n yh é rt Pakson s z ü le te tt Bolyai János h a lá la  

e lő tt jó  egy hónappal, 1859. decem ber 16-án. Ap ja  a helyi kán
tor, S ilberstein, aki f iá t M e lch io r Salamon néven anyakönyveztet- 
te. A  család továbbkö ltözö tt Temesvárra és Kassára, ahol a gyer

mek elvégzi a reá lisko lá t, m ajd  1877-ben a m űegye tem re  já r, 
ahol m a tem atiká t és fiz iká t ha llga t. Huszonegy esztendős, am i
kor az Akadém ia kiad ja V ona lgeom etria i tanu lm ánya it. Érdeklő
dése a filozó fia  felé fo rdu l, dokto ri értekezése is ebben a tu d o 
m ánykörben mozog. Az ész törvénye című do lgozat 1896-ban je 

lent meg. Ö t évvel később adja ki az idő-tér viszonyról íro tt köny
vét, am ely va lóban k ivá lto tta  sokak figye lm é t a filozó fia  v ilág á 
ban.

Ezen közben teljesen újszerű iroda lom -fe lfogása is ism ertté  
teszi. Az egyedura lkodó népnemzeti iránnyal szemben foga lm az 

meg friss esztétikai kiinduló  pontokat. 1882-ben az Iroda lm i La
pok, '87-ben az Új Nemzedék, 1896- és '97-ben pedig a Je le n ko r- 
igencsak beszédes - című fo lyó ira tok  szerkesztője. Életre szólóan 
összebarátkozik Tolnai Lajossal, akiben Kemény Zsigm ond és Eöt
vös József szellemi örökösét lá tja . Két nagy m unkájában, am elyet 

M adáchró l, illetve Petőfiről ír, a jövendő korok m agyar iroda lm á 

nak e lő fu tá ra it igyekszik m egjeleníteni.
Budapesten, m ajd  a ko lozsvári egyetem en ta n íto t t,  és 

1918-ban, a Károlyi-korm ány Vallás- és Közoktatásügyi M in iszté
rium ában is do lgozott. Ekkor azonban m ár Lipcsében, Halléban
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és B e rlinben  is szívesen a d tá k  ki m u n ká it, s 
1919-től végéig, 1924-ben bekövetkezett ha lá 
lá ig  D arm stad tban  é lt és ta n íto tt az egyetem 
professzoraként.

F ilozófiai m unkásságából kiem elném  azt a 

m om entum ot, am ely nem m a ra d t nyom talan a 
huszadik század első fe lének ném et filo zó fiá já 
ban. Egyfajta panteisztikus o n to ló g iá t körvona
laz a dualizm us fe lo ldására  vonatkozó filo zó fi

ai elmélete. A  fo rm á lis  és a ta rta lm i logika kü

lön m eg je lenésé t ugyan is  ham is je lenségnek 
ta rt ja . Az ész törvénye (A logika új alapvetése) 
(Pátria 1986) című m unkájában ezt írja:

"M ind  a kétféle logika egya ránt ferde v ilág 

fö lfog ás t hozott létre. Az a laki logika szülőany

jává  le tt az úgynevezett 'scho lastic ism us'-nak, 
mely ellen jo g g a l in téze tt h a d já ra to t az újkori 
nyugoti bölcselem. V iszont ez az újkori nyugoti 
bölcselem, fö llázadva a gon do la t a lakiságáva l 

va ló  visszaélés ellen, ebbeli e llenzékiségében 
tú llő tt a célon, s az érzéki ta p a sz ta la t s ezzel 
kapcsolatban a lélektan nevében hada t in d íto tt 
a g o n d o la to k a t a la k ító , szervező, egyszóval 
tö rvényhozó ész ellen. Ezt a törvényhozó észt 

jo g a ih o z  ju t ta tn i az ú jkori nyugoti bö lcselem 

mel szemben célja je len do lgozatom nak."
Palágyi M enyhért - a két log ikai megközelí

tés egyesítésére törekedvén - e lju t egy teo lóg ia i 
ta rta lo m m a l tö ltö t t  p ro g ram  k ido lgozásának 
szükségességéig. Az új logika te há t a fo rm á lis  

log ika és az ő kifejezésével élve "ism e re ttan " 
együttes megjelenése lehet. A  nyelv és beszéd 
viszonya m in t p rio ritás  kap helyet érvei között:

"...m időn  a nyelv ta g o lts á g á t vizsgálom , e 
ta g o lts á g b a n  nem üres a la k isá g o t lá tok, ha

nem g o n do la to t, m ely az em ber m inden gon
d o la tá t szervezi. Vagyis lá tom  benne az észnek 
legfelsőbb elvét, tö rvényét. Az észnek e tö rvé 
nye egyszersm ind a term észet legfe lsőbb elve, 
törvénye. Ugyanaz az erő, mely m inden te rm é
sze ti je le n s é g b e n  m űkö d ik , n y ila tk o z ik  meg 

azon te rm észeti je lenségben  is, m elyet nyelv
nek nevezünk. Nem lap pa ng h a t a nyelv szerke
zetében, s ezzel együ tt is az észben is más tö r
vény, m in t am ely a term észet egészében rejlik."

A lább  pedig egy következtetés:

"A világ  pedig nem egyéb, m in t a lényeg (Is
ten) megjelenése: ez am a gondo la t, mely min-
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den gondo la tban  tudva vagy nem tudva, akar
va vagy nem akarva b enn fog la lta tik . Ez az ész 
törvénye."

Ugyanez az alapvetés je len ik  meg a té rrő l 

és időrő l a lko to tt fe lfogásában  is. Ugyanis nála 
az érzéki és nem érzéki e lvá lasztha ta tlan  egy
m á s tó l. Érzéki és sz e m lé le ti o ld a l e gyü tte s  
m egje lenése a m eg ism erésben kiküszöbölhe- 
te tlen. Tehát am i nem tér- és időbe li, az m ind 

térben és időben je len ik  meg:

"M ind en , am i szem lé lhető , okve tlenü l té r 
ben és időben vá lik  szem lélhetővé... Nem létez
het külön té rszem lé let és külön időszem lélet... 
A  k ite rjedés m ind ig  csak id ő ta rta m  képében, 

az id ő ta rta m  m ind ig  csak kite rjedés képében 
szem lélhető. Ez a té r  és idő egységének elve. 
És ezt az elvet nevezem a szem lélet tö rvényé
nek." - írja A  szem lé le t tö rvénye  (Jelenkor, 1. 
évf., 1896. 40. sz.) című elmélkedésében.

Az 1901-ben írt Neue Theorie des Raumes 
und der Zeit című m unkájának utolsó fe jezeté
ben írja fö l négydim enziós té r-idő  koo rd iná tá 
já t ,  am e lyben  az idő  m erő leges m in d h á ro m  
térkom ponensre. Ezt a m od e llt Palágyi M eny

hért "m e tod inam ika i" m odellnek nevezi, a szá
m ításokat a jövőre  bízva.

M ost nem térek ki Palágyi véleményére az 
e inste in i re la tiv itás  e lm éle té t ille tően, am elyet 
az új v ilágm echanika k ido lgozásának kapcsán 

fo g a lm a z  meg, de az a ttó l va ló  kü lönbségek 

(pl.: a m atem atika i ka lku latív  elemek eltérése) 
e llenére, és az azzal va ló  hasonlatosságokkal 
e g yü tt (m in t a té r-idő  ka pcso la t m ode llszerű  
m egá llap ításának igénye) bölcseleti je len tősé

gét többen hangsú lyozták és hatása e lv ita th a 

ta tla n . W erne r Deubel a Z e its c h rift fü r  philo- 
zophische Forschung lap ja in  Palágyi m egá lla 
p ításáró l m in t zseniális fe lfedezésről ír.

Palágyi M en yhé rte t azonban nem csupán 

"filo zó fia i fe lfedező" m unká jáért érdemes emlí

teni a Bolyai-konferencián, hanem m ert egyéb 
ide vonatkozó ada t is köti egym áshoz a két tu 
dóst. Tardos Krenner V ik to rnak  a N yuga t 1924- 
es szám ában m egje lent írásából idézek, am ely
nek címe: Emlékezésem Palágyi M enyhértre . A 

ta n ítv á n y  ebben  úgy  id é z i m eg a m e s te r t, 

ahogy Platón vagy Xenophón Szókratészt.
"V an  egy té m á m , a m ib e  bele  sze re tném
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vinni a filo zó fiám a t, az én sorsom  képe volna 
ez. - idézi az író Palágyi szavait. - M agya r té 
ma, a Bo lyaiakró l ju to t t  eszembe. A  vo ltakép

peni Faust-téma - a tudom ányos igazságra tö 

rő szenvedély trag ikus  bukása. Az apa és a fiú 
közti e lle n té te t sz im bo lizá lja . - A  fia ta l Bolyai 
Párbajra hívta a ty já t egy tudom ányos kérdés
ben, ezt én így a k a rn á m  fe lh a s z n á ln i. . .  Az 
egész cselekményt a b izánci korba helyezném, 

Bizánc végnap ja i idejébe; egy híres M águs, de 

igazi tudós volna az öreg Bolyai, fia , a verseny
tá rsa  a tudo m á n yba n , in fe rna lis  szenvedélyé
tő l h a jtv a , tú l a k a rn a  te n n i a p já n , s ie t te tn i 
akarja  az apja á lta l e lőkészíte tt kísérle t ered

m ényé t - egy b o rz a s z tó  ro b b a n á s  rom okb a  
dönti a lab o ra tó rium o t, az öreg M águs a rom 
halm az alá kerül. A  m egrendü lt fiú  apja ho lt
testére boru lva s ira tja  e lőd jé t, hiszen szerette 
őt, m in t más fiú  az a ty já t, a ka tasz tró fá t csak 

m érhete tlen tudom ányszom ja  hozta reá. A kö

zeledő oszmán had ő rtüze i lá tszanak a távo l
ból, éjjel van, a hold v ilága  deríti csak a sötét 
rom okat, ha lla tsz ik  az oszm ánok egy-egy ret- 
te g te tő  ágyúlövése. A  fa lszakadékokon ká rö r
vendő  d é m o n o k  ü lnek , g ú n yo lva  az e m b e ri 

nem hiú tudásvágyá t, szörnyű szenvedéssel fe
nyegetik a gyilkos fiú t, ki m ost felegyenesedve 
büszke daccal fe le li a dém onoknak, hogy sem
mi, semmi a szenvedés az igazság örök vo ltá 

val szemben, ki fenyegetheti őt, ha az igazság 

b irto káb an  van?! A  dém on gúnyolja : igazság? 
Az ig a zsá g  az, h o g y  m e g ö lte  a ty já t !  V a jon  
m egvigasztalja-e m ajd  ez az igazság? A dém o
nok hahotázva tűnnek el - a fiú  a ty ja  holtteste 
elé lép, azzal zá ród ik  a je lene t: nem - még az 

sem tá n to rítja  meg, hogy a ty ja  gyilkosává le tt - 
m ert m inden veszteséget fe lé r az igazság bírá
sa, s ő - jobban  bírja azt az igazságot, m in t az 
a ty ja , - az utód m élyebbre lá t az e lődnél, s ha 

szenvedé lyében el nem s ie ti a d o lg á t, a ty ja  

m aga e lism erné  a fiú  nagyobb  iga zság á t és 
győzelm ét a ty ja  fe le tt."

íme, egy tra g é d ia  váza, p ro g ra m ja  a két 
B o lya iró l. Szerkezetében M ad ách  ha tá sáva l, 
ám Petőfi szenvedélyességével és ké rle lhe te t- 

lenségével. Pa lágyi ugyan ilyen , m ega lkuvás t 
nem tű rő  és kemény a szoborrá  avanzsált auk
to rokka l szemben is. Ugyancsak Tardos Kren-

ner fe ljegyzéseiből ism erjük Pa lágyinak a tra 
géd iáró l m in t m űfa jró l a lko to tt szem léletét:

"A ném et iroda lom  tragéd iahőse i o lyanok, 

m in t a mesebeli szam ár a két köteg széna kö

zött, s m ert nem tud ják , m elyiket egyék meg, 

éhen vesznek... A  tragéd ia  hőse olyan, m in t a 
k ilő tt ágyúgolyó, csak egy célja van, azon tö rik  
ketté. Nem abban á ll a trag ikum , hogy ezt is 
szeretném , meg há t azt is - am i vo ltaképpen  

azt je len ti, hogy bizony egyiket sem - de hogy 

azt az egyet annyira szeretem, hogy belépusz- 
tu lok  abba a szeretetem be."

Palágyi Arisztotelész Poétikájának fe lü Ib írá 
lója is. Nem fogad ja  el annak zá rtságá t. M a
g á t A r is z to te lé s z t s k a tu ly á z ó  s k o la s z tá n a k  

m ondja, aki m érhetetlen károkat okozott.
"M i az, hogy a tragéd ia  fé le lm et és szánal

m a t gerjeszt? - jegyz i fel a ta n ítvá n y  Palágyi 
sza va it. - Nem  d e fin íc ió . M e r t nem m ond ja  

meg, mi az, am i fé le lm et gerjeszt: az em berfe 

le tti szenvedély! A  szánalom, az együttérzés já 
rulékos."

Pa lágyinak az iro d a lo m tö rté n e t te rén  két 
nagy te ljesítm énye van: az egyik M adách Imre 
élete és költészete, am ely 1900-ban je le n t meg, 

a m ásik Petőfi című könyve, am ely egy kiadói 
sorozat, a Petőfi-Könyvtár 13. darab ja . E soro
z a t kö te te ine k  írásá va l tö b b e k  kö zö tt o lyan  
szerzőket bíztak meg, m in t Kéry Gyula, Gyulai 
Pál, Endrődi Béla, G árdonyi Géza, V iká r Béla, 

Hevesi Sándor és Herczeg Ferenc.
Palágyi M adáchró l ír t kötete - a kevés előz

mény e llenére - az egyik lega laposabb  m ono
g rá fia , de m indenképp az első összefogla lások 
egyike, am ely a d rám akö ltő rő l m egjelent.

Palágyi m indeneke lő tt a tényeket tiszte li, a 
helyszínekig u tán a já r az adatoknak. Meg akar
ja  érten i azt a helyet, am ely te re t a d o tt a költő 
azon esztendeinek, a m iko r a T ra g é d iá t fe lje 
gyezte, s meg akarja  m enten i azt a tö rté n e ti 

idő t is, a m it utolér. Ezért megy el Alsósztregov- 

ára, ahol helyet fo g la lh a t szavai szerint "a Ma- 
dách-kastélynak ama boltozatos nagy szobájá
ban, amelyben M adách Imre lako tt." Itt fő leg a 
költő A la dá r fia  lá tja  el használható  adatokka l, 
de M adách olyan gyerm ekkori ismerőseit, egy
kori b a rá ta it is felkeresi, akik közel á llta k  a d rá
maíróhoz, és egyedi ismeretekhez ju tta t já k .
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Palágyi M enyhért o lyanképpen sú lypontoz
za anyagá t, és sok o lyan m e g á lla p ítá s t tesz, 

am ely ma is figye lem rem éltó  és idő tá lló . Felis
m eri, hogy az Em ber tra g é d iá ja  nem m u ta t
ványszám ba m enő v ilág d rám a , hanem sokkal 
összetettebb tö rténések mélyén keletkezett.

A mű az ő következtetése szerint: "szerelm i 

költem ény is, m ert nemcsak po litika i és tá rsa 

da lm i viszonyainkban, hanem  egyszersm ind a 
kö ltő  legbensőbb  m agáné le tében  is gyökere
dzik. Soha költő m agánéle te  nagyobb egyben- 

hangzásban nem fo ly t le a nem zet közéletével, 

és soha e nem zeti é le t nem vo lt nagyobb össz
hangban az em beriség legm agasabb  érdekei
vel, m in t am a bukásban is nagyszerű időszak
ban, melybe századunk derekán M adách Imre 

é le tp á lyá ja  esik. E ke ttős összhang em eli ő t 

nem zeti kö ltő in k  közül a v ilá g iro d a lo m  nagy 
író inak sorába."

P a lágy i te h á t, a k á rc s a k  f i lo z ó f iá já b a n  a 
szem léleti egészre törekszik. Élet, haza és köl
tészet egyetlen koord ináta rendszerben  m u ta t

kozik. Felismeri, hogy M adách "T ö rténeti d rá 

m ai kö ltem énye i m ö g ö tt o tt  á ll a klasszikus 
m a g ya r h a za fi, és írja  b á r az egész em beri 
nem tra g é d iá já t, a lak ja inak  m inden érzésszála 
visszavezet m agánéle tének vá lsága ihoz."

Tehát nem csak a líra i kö ltem ények kísérik 

végig a költő é le tm ozzana ta it, hanem a Tragé
d iá t o lyan m űnek te k in ti am e ly  szintézisében 
h o rdozza  az egyén és a v ilá g  v is z o n y la tá t. 
Palágyi m aga is em pátiáva l te k in t M adách sor
sára, s az ő szemszögéből ítéli meg a költő éle

tének szereplő it. Felismerései így is, vagy ta lán  
éppen ezért m egszívlelendőek, akár az anyát, 
akár a költő feleségét, akár a bará toka t je llem 
zi. M egá llap ítá sa it m indig  forrásokka l tám aszt
ja  a lá, ez á lta l időben m ind ig  visszalép a kö ltő

vel együtt, és így a tények a lap ján  á llnak meg

következtetései. S noha Palágyi óta más korok 

m ásként lá tták  és lá tják  M adácho t és é le tm ű

vé t, m áshová he lyez ik  a s ú ly p o n to k a t - am i 
p rob lém ák vá ltozásának és az ada tok  g ya ra 
podásának term észetes fo lyom ánya -, az 1900- 
ban k iado tt könyv olyan, e lfe ledettnek h itt s lé

nyegte lennek lá tszó  m om en tu m o ka t is fö lvo 

n u lta t ,  a m e lye kh e z  nem  á r t  v is s z a n y ú ln i a 
nagy költői te ljesítm ény m ai v izsgá ló inak sem.

M adáchró l szólva ekképpen összegez a mo- 
nográfus Palágyi M enyhért:

"M é rhe te tlen  m agasságokbó l te k in te tt alá 

önm ag á ra , s a já t é le té re : úgy, m iké n t Á dám , 
m iko r L u c ife rre l szelvén a v ilá g ű r t,  a fö ld e t 
m ár csak egy cs illagpon tnak lá tja . És m ert ily 
m agasbó l szem lé li önnön  é le té t, a z é rt lá tja  

m agában az egész em beriséget. De nem le tt 

volna ember, és érzése nem le tt volna igaz ér
zés, ha rom ba d ő lt é letének gyásza egy-egy p il
lana tra  nem húzta volna le a fö ldre , ha keser
veinek óriás terhe a la tt nem inog és nem ros
kadozik. És ha Istennel tá rsa lgó  lelke egy-egyű 

ponton - m in t lá ttu k  - sú ro lja  is a fö ld  porá t: 

nem ró juk föl azt a lángeszű költőnek, hanem 
az érző em bert, a jó  e m b e rt anná l inkább  a 
szívünkbe zárjuk."

Végül pedig egyet kell é rtenünk Dr. Töttős 

G á b o rra l a bban , hogy P a lágyiva l, aki nélkül 

Ném etországban, de nálunk sincs szám ottevő 

filo z ó fia i vagy iro d a lm i lexikon, szülőm egyéje 

és - városa nem tud  m it kezdeni. Vagy fo g a l

m azzunk egészen pon tosan , nem tu d o tt  m it 

kezdeni, m ert i t t  és m ost ta lán  va lam i elkezdő

dött. Ö rülök, hogy közösen ve the ttünk egy p il
la n tá s t - Bolyai m é lta tá s á h o z  kapcso lódva  - 

egy m ásik tudósra , ak it m é lta tlanság  volna el

fe ledni, m ert nélküle nem lenne te ljes nemzeti 

és tudom ányos önism eretünk.

Felhasznált irodalom:
Komlós Aladár: Palágyi Menyhért = Magyar Csillag, 1943 
Palágyi Menyhért: Madách Imre élete és költészete, Bp., 1900 
Székely László: Filozófiai és fizikai téridő (Palágyi Menyhért tér-idő elmélete 
és az Einstein-Minkowski-féle relativitáselmélet) = Maqyar Filozófiai Szem
le, 1994
Tardos Krenner Viktor: Emlékezéseim Palágyi Menyhértre = Nyugat, 1924 
Dr. Töttős Gábor: Rejtett értékeink, Szekszárd, 1995

■ Gacsályi József
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Paks történeti emlékei

A  BISKÓI KOMPTRAGÉDIA EMLÉKÉRE!
A  h o m o kkő b ő l készü lt e m lé km ű  az Ú r Jézust 
á b rá z o lta  é le tn a g y s á g b a n , b a l kezében fa k 

e re sz te t ö le lt m a g á h o z , jo b b  kezével a D una 

fe lé  m u ta to tt .
A  m á rv á n y tá b lá k  szö veg e : "E m lé k ü l a  Sz. 

S zív 2 1 6  z a rá n d o k á n a k  k ik  1 8 8 7 . é v i jú n iu s  

18-án e r é v p a r t  k ö z e lé b e n  a  D u n á b a  h a lta k .  

A  p a k s i k a to l ik ik  k ö z ö n s é g  1 9 0 3 ."

"A d  u ra m , h o g y  a k ik  Sz. S z ív e d  d ic s ő s é g é t  

k e r e s t é k  a  f ö l d ö n ,  a n n a k  l á t á s á b a n  

g y ö n y ö rk ö d je n e k  a z  É gben .

A z  ö rö k  v i lá g o s s á g  fé n y e s k e d jé k  n é k ik ."

Az e m lékm ű  m a ra d v á n y a  a V áros i M ú ze u m 

ba ke rü lt.

A  BISKÓI KOMPTRAGÉDIA K r ISZTUS- 

SZOBRÁT Farkas Pál szekszárd i szo b rászm ű 

vész készíte tte . Felszente lte  dr. Paskai László 

b íbo ro s -p rím ás  2 0 0 0 . jú n iu s  16-án. A  szobo r 

ta la p z a ta  azonos az e re d e ti e m lékm ű  ta la p 

za tá va l, csak fe l le tt ú jítva .

(Az em lékm ű  a D una  p a r t já n , a PA Rt. Csó

nakháza  e lő tt  lá th a tó .)
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A z  1919 . JÚLIUS 2 6 -ÁN VÖRÖS TERROR 

á ld o z a ta  le t t  B a k o n y i A n d r á s ,  4 5  é ves  

c s e n d ő r  ő rm e s te r ,  já r á s i  fő fe lü g y e lő ,  és 

h e ly e tte s e  C s a la  B á lin t,  3 2  éves c s e n d ő r  

ő rm es te r. E m lé k tá b lá ju k  a képen lá th a tó , de 

m á r le b o n to tt épü le te n  á llt.

A  BISKÓl KOMPTRAGÉDIA 1 0 0 .  ÉVFORDU

LÓJÁRA:

A  120 cm  m agas, 50  cm  á tm é rő jű , ré zd o m 

b o r ítá s ú , fa tö rz s re  e m lé k e z te tő  m ó d o n  k i

képze tt osz lop  egy 160 x 160 cm  a la p te rü le 

tű , négy osz lopon  nyugvó  réz te tőve l e llá to tt, 

3 2 4  cm  m ag as  ép ítm é nyb en  he lyezked ik  el. 

Az egész e gyü ttes  e m léke z te t a m egye i népi 

ép ítésze ti h a g yo m á n yo k ra  és tá v o lró l a pes

tis  o sz lo p o k ra . Az é p ítésze ti te rv e t M a rk o lt  

László kecskem éti ép ítész készíte tte , a réz le 

m e z h e n g e r t  és a z  a zo n  m e g je le n ő , a ka 

ta s z tró fá ra  je lké pe kke l u ta ló  d o m b o rm ű  Túri 

Endre kecskem éti fe s tő m ű vé sz  m u n k á ja . (A 

nyug d íja sok  háza b e já ra ta  e lő tt i p a rk b a n  ta 

lá lh a tó .)
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Ta n á c s k ö z t á r s a s á g i e m l é k t á b l a :

A  v o lt  kö zség há za  u d v a rá n  a k a s z to ttá k  fe l 

1919. a u g u sz tu s  13-án W ie d e m a n n  A n ta lt ,  

a p a k s i d ir e k t ó r iu m  e ln ö k é t ,  és M ih a l ik  

G ézánét, a d ire k tó r iu m  ta g já t  a D u n á n tú lo n  

v é g ig sö p rő  fe h é r te r ro r  kü lön ítm ényese i.

M Ú L T U N K

.  "A KOKON i: K ;/.Ö 5 ZELLEMpK ,
♦ ELJÖNNEK ES MECCKTENim:

ÉS SZÓLNAK:NEM 1UABA VOLT’. „
CSAK I:N I.05ZIJK MAR NEM A.HOLT.

. IKOMIATIlYJ.j

MÁRTÍRJAINK; W IE D C M fiN N  B H T R L .
A DIREKTORIUM^ ELNÖKI:

É s M IH R L IK  G E Z R N E  ,A  DIREKTORIUM VE
ZETŐSÉGI TAGJA EM LÉKÉRE.KIK  1 9 1 9  AUC.13-ÁN 
EZEN A HELYEN ÁLDOZTAK ÉLETÜKET. ÁLLÍTOTTA: 

A 2 5 ÉVE SZABAD PAKS KÖZSÉG #
*  LAKOSSÁGA.

.

Sz o v j e t  h ő s i e m l é k m ű :

A II. világháború utáni első nyilvános ünnepség keretében 
avatták fel 1945. február 23-án. “Az örökös harc közben 
arra is szakított időt a szovjet vezetés, hogy hősi halottaik- 
nak örök emléket állítsanak. Már januárban megkezdik az 

emlékmű építését. A kivitelezők Paks kőműves társadalma, 

köztük Tuba János és Jantner János volt. Az építkezés 
tolmácsa Széles Béla." Erről leánya, dr. Széles Klára vissza
emlékezéséből tudunk: "Édesapám oroszul 45-ben tanult 

meg, hat hét alatt, persze konyhanyelven, de tolmácsolni 

tudott az eredeti emlékmű építésénél."
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Ta n á c s k ö z t á r s a s á g i e m l é k m ű  I m s ó s b a n

Az emlékmű volt márványtáblájának felira
ta:

"Időben tőle egyre távolabb, 

lélekben hozzá egyre közelebb.

Emléke bennünk nemcsak megmarad, 

de nőve nő ...- (Gábor A.)

"Mártírunk Takács György, a direktórium el

nökének emlékéül, ki 1919. augusztus 9-én 
ezen a helyen áldozta életét.
Á llí to tta  a 25  éve szabad  Paks község lakos

sá ga ."

A jelzett időpontban és helyen még kivégez
ték Ganzer Gyula napszámost, Levkovics Si
mon kereskedőt és Blau Ödön budapesti la
kost.

V i l á g h á b o r ú s  e m l é k m ű  D u n a k ö m - 

l ő d ö n :

Tervezte Palotás József szobrászművész. 
Címe: Oszlop. "A szürke gránit-oszlop felső 

részén megjelenő, fehér süttői mészkőből 

faragott felhőformák jól oldják az oszlop 
mértani formáját, barokkos reminiszcen
ciájukkal a Szenháromság-oszlopok hangu

la tá t idézik; az egész te rv  keresetlen, 

magától értetődő fogalmazásánál fogva illik 
a környezethez." (Részlet a Képzőművészeti 
Lektorátus állásfoglalásából.)

Az emlékmű avatása 1992. november 8-án 

történt.
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A II. V I L Á G H Á B O R Ú  Á L D O Z A T A I N A K  

EMLÉKÉRE:

"H ő s ö k  e m lé k o s z lo p a " .  E m e lte tte : F arkas  

Ferenc és ne je , P éger M á r ia .  Fe lszen te lve : 

1991. m á jus  18-án a ka to liku s  te m e tő b e n .

M Ú L T U N K

A II. V i l á g h á b o r ú  h ő s e i n e k  és

ÁLDOZATAINAK EMLÉKMŰVE 
Az e m lé k m ű v e t H a lá sz  K á ro ly  fe s tő m ű vé sz  
te rve z te . Fe lava tva  1991. o k tó b e r 27-én.
A z e g y ik  o s z lo p tö rz s ö n  163  név sze re p e l, 

m íg az egy ik  tö rö t t  fekvő  o sz lopon  az 1944  

n y a r á n  e lh u r c o l t  z s id ó  p o lg á r o k r a  
em lékezik.
Az ünn ep ség en  K éry  K á lm á n  ny. vezérezre 

des v o lt je le n  és beszéde t is m o n d o tt.

K E G Y E L E T T E L . E M L É K E Z Ü N K  
AZOKRA A ZSIDÓ 

HONFITÁRSAINKRA, 
AKIKET MEGÖLT A GYŰLÖLET 
ÉS AKIK MÁRTÍROKKÁ VÁLTAK 
A II.VILÁGHÁBORÚ POKLÁBAN.
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A PAKSI GETTÓ

1 9 4 4 . á p r i l i s  2 6 -á n  h o z ta k  r e n d e le te t  - 

1 6 1 0 /1 9 4 4 . - a g e ttó  fe lá llí tá s á ró l és m á jus  

1-jén fe l is á llt. A  g e ttó  fe lszá m o lá sa  jú n iu s

végén  tö r té n t,  a m ik o r  740  fő t  e ls z á llí to tta k  

P é csre , a z  o t ta n i  g y ű jtő h e ly r e .  A  V á ro s i

K ö nyv tá r fa lá n  lévő e m lé k tá b lá t a h o lo c a u s t 

50 . é v fo rd u ló já n , 1 99 4 . jú n iu s  7-én he lyez

té k  el. A z  ü n n e p sé g e n  a Z s idó  h im n u s z t a 

b u d a p e s ti A n na  Frank G im n á z iu m  énekkara  

a d ta  e lő . E m lékb eszé de t S ch w e itze r Jó zse f 

o rszágos fő ra b b i m o n d o tt.



M Ú L T U N K

Sz e n t  V e n d e l  k á p o l n a :

B arokk é p ü le t, k la ssz ic izá ló  h o m lo k z a tta l. Egyszerű lá 

b a z a ta  és h á ro m ta g ú  fő p á rk á n y a  van. A  b e já ra ttó l 

jo b b ra -b a lra  1-1 p á ros  lá b a z a tn é lk ü li d ó r  lizéna. A  kapu keretezés né lkü li. Fö lö tte  egysze

rűen  ta g o lt  tü k ö rb e n : "1 8 -IH S -6 9" fe lira t . H a ffn e r  János é p ítte tte  1746-ban. H o m lo k z a tá t 

1869-ben  á ta la k íto ttá k . A  b e já ra ttó l kissé jo b b ra  fo g a d a lm i kereszt á ll.

Sz e n t  Ró k u s  és Sz e n t  S ebestyén  k á p o l n a :

Egyterű  b a ro kk  é p ü le t, k lassz ic is ta  részletekke l, egy to ro n n y a l. 1780-ban  m á r á llo tt.  Egy

szerű lá b a z a ta  és e g y ta g ú  fő p á rk á n y a  van. A  b e já ra ti h o m lo kza to n  a fa lis íkon  sü llye sz te tt 

tü k rö k , a fő p á rk á n y  fö lö t t  b a ro kk  o ro m z a t, fa ls íkb a n  á lló  n é g yze ta la p ra jzú  to ro n n y a l. A  

kő lapos  p a d o z a tb a n  m á rv á n y tá b la , özvegy V ig yá zó  Igná tzné , s z ü le te tt C suzy Josefa  sír

fe lira tá v a l. A  b e já ra ti a jtó t  szép b a ro kk  vasa lás  d íszíti.

A  k á p o ln a  e lő t t  p ro v in c iá l is  fe s z ü le t  á ll,  k é s z íte tte  

Fughsz M ih á ly  1854-ben .
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A  Sz e n t l é l e k  t e m p l o m :

("a Makovecz" templom)

Kolbert Mátyás esperes plébános 1986. 

június 3-án kelt és a Tolna Megyei Tanács 

elnökének címzett levelében fogalmazza 
meg a paksi római katolikus hitközség 
igényét egy, az újvárosban felépítendő hitok

tatási épület felépítésének engedélyezésére. 

"A hitoktatási épület igényével kapcsolatban 
a paksi városi tanács elnökének telekbiz
tosítását, hozzájárulását és támogatását 

tudva, tisztelettel fordulok a Tolna Megyei 

Tanács elnökéhez, hogy a római katolikus 
egyház eme igényéhez hozzájárulni és azt 
támogatni szíveskedjen."

A fent említett napon hasonló tartamú levél 
ment dr. Cserháti József pécsi püspökhöz. A 
terv mindenhol megértésre talált, így már 

1987. február 11-én Makovecz Imre építész 

megbízást kapott a "Kodály Zoltán utcában 

kijelölt területen épülő római katolikus tem
plom" megtervezésére. 1987. december 23- 

án dr. Cserháti József pécsi püspök levélben 

értesíti Jákli Péter tanácselnököt, hogy 

Makovecz Imre elkészítette az építendő tem
plom első te rvé t, m elyet a paksi egy
házközség küldöttsége elfogadott. "A kissé 

szokatlan és merész újromantikus tervezés 

az új városrésznek is felhívó jelleget ad", írja 
Cserháti püspök. 1988. májusában kitűzik a 

templom helyét, de nem a Kodály utcában, 

hanem attól lejjebb, a Hősök terén. A tem

plomot 1990. június 3-án, Pünkösd vasár
napján szentelte fel Máyer M ihály pécsi 
megyéspüspök. A templom harangja Pas- 

sauból érkezett ezzel a felirattal: "Akikért a 

harang szól - Paks, 1990."



M Ú L T Ú N K

Iv ó k ú t : ( "H a la s  fiú " )

A  d ís z k ú t te rv e z é s é re  K iss K o vács  G y u la  

szobrász  és Link Péter ép ítész k a p o tt m eg b í

zás t. Kiss Kovács G yu la  1 98 5 -be n  m e g h a l, 

m u n k á já t fe lesége , Tóth  Emőke szob rász  ve t

te  á t, s e g ítő je  P o lony i K á ro ly  Y b l-d íja s  ép í

tész. A  kú t ünnepé lyes  á ta d á s á ra  1987. jú n i

us 4-én ke rü lt sor.

A TULIPÁNOS HÁZAK 

Épült 1974-75-ben.

1972-ben Csete György vezetésével alakult meg a Pécsi Ifjúsági Iroda. Az egyetemről 

frissen kikerült építészek mást, szemléletben, gondolkodásmódban újat kerestek, s ezt 

az organikus építészetben találták meg. "Úgy érzem, mintha erdőben járnék, amikor a 

házak között vagyok, pedig még nincsenek fák" - mondta valaki Pakson. A fák növekvő, 

változó, azonos elemekből felépülő szerves alakzatok. Gyökerük, törzsük a földhöz köti 

őket, lombozatuk, koronájuk a fény felé fordul. Szándékunk szerint kicsit ilyenek a paksi 

házak is, ahol az A tom erőm ű lakóte lepén kísérle tet te ttü n k  az egyhangúság 

feloldására. Átfogó és teljes megoldást mi sem tudtunk adni, csak részeredményeket 

mutathatunk fel. Úgy véljük mégis, hogy munkánkkal hozzájárulunk egy probléma

rendszer megfejtéséhez, írja Csete György a Mozgó Világ 1975-ös első számában.
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Kapcsolatok _ _ _ _ _ _ _ _
Október 13-án Paks egyik tes tvérte lep ü lésén , Visken fa lunapot ta r to tta k .
Az a lább i beszédek a tem plom  m elle tt ta r to tt  ünnepségen hangzottak el. (G.l.)

Ml LOVÁN SÁNDOR A KMKSZ ALELNÖKE

Hölgyeim és Uraim !
Visk város lakosai, kedves vendégek!

A KMKSZ elnökségének nevében tiszte lette l köszöntök m indenkit, aki e ljö tt ide, hogy részt vegyen a 

közös ünneplés örömében. M e rt öröm számunkra látni, hogy egyre több  település érzi szükségét, 
hogy fa lunapo t rendezzen, felfedezze és ápolja m últjá t. M i ebben a jövőépítés zá logá t látjuk, m ert 
építeni csak erős és kellő keménységű a lapokra lehet. Az ébredező loká lpa trio tizm us tu la jdonkép

pen vágy átvenni a s ta fé tabo to t elődeinktől, és továbbadni utódainknak. Szerencsés népeknél, akik 

szélcsendesebb vidéken élnek ez könnyű fe ladat. Sajnos nekünk nem a da to tt meg a folytonosság 
ilyen egyszerű művelése. A  s ta fé tabo to t hozókat 1944-ben egy rúgással e lbuktatták, majd a követ
kező évtizedekben módszeresen te ttek tönkre m indent, ami a m últra  emlékeztet és a jövő t je lenti. Az 
e lm últ néhány évtized a rom bolás és az a lapok nélküli építés időszaka vo lt úgy a lelki, m in t az anya
gi világban.

Negyven éve kerültem kapcsolatba ezzel a várossal. Itthon vagyok Visken, becsülöm, tisztelem, sze

retem ezt az ősi te lepülést, és egy kicsit haragszom is rá.
BECSÜLÖM, m ert én még ism ertem  az első v ilágháború t m eg já rt generációt, az egyenes gerincű 
viski embereket.

TISZTELEM, m ert ism ertem  és ismerem az u tána jövő  m egnyom oríto tt, sokat szenvedett, lág e rt 

m egjárt, kolhozjobbágyságát némán tű rő  következő generációt.

SZERETEM, m ert a küzdést válla ló, élni és tú lé ln i akaró mai generáció jának vergődése az egész ma
gyar nemzet küzdelmét tükrözi.
Egy kicsit HARAGSZOM is Viskre, m ert úgy érzem, ilyen gazdag m últta l, ilyen sziklaalapokkal, és 

ilyen emberekkel, m in t amilyenekkel ez a közösség rendelkezik, többet lehetne, többe t kellene tenni, 

és a közösségnek m ár előbbre kellene ta rtan ia  az önmegvalósításban, a közösségi szálak újrakötö- 

zésében. Bizonyára nincs igazam, m ert sajnos ezeket a közösségeket összefogó szálakat az e lm últ 
időben tudatosan el rothasztották. M iből á lltak  ezek a közösségeket összefogó kötelékek?
Az egymás irán ti felelősségből, am i m agában hordozza a tiszteletet, a megbecsülést és a szeretetet 

az egész közösség iránt. Volt egy tu la jdonosi szemlélet, am it k iirto ttak, az iskola, az egyház és a köz

ség iránt. Sok idő fog eltelni, míg begyógyulnak a lelkeken esett sebek. De ez a mai nap is bizonyíté

ka annak, hogy eljön az idő, am ikor visszaszerzi tekinté lyét ez a patinás koronaváros. M e rt lassan, 
de haladunk afelé, hogy visszaszerezve m últunkat, kezünkbe vegyük jövőnket it t  Visken, és az egész 

Kárpát-medencében, a m it egy kis hum orra l képletesen úgy fejeznék ki: határm ódosításra van szük

ség. Ezen gyönyörű tem p lom kert kerítését képletesen, gondolatban ki kell tenni a község határába. 

Olyan kellene, hogy legyen a város, m in t ez a gyönyörű templom környék. Ez a cél, ezért kell dolgoz
nunk, azt kívánom, legyen erőnk gyarapítan i és továbbadni az évszázados örökséget, am it őseink 
ránk hagytak. Ehhez adjon az Úristen k ita rtást, e rőt és bölcsességet m indnyájunknak!
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C z é b e l y  La j o s , t a n á r

Kedves vendégeink!
Tisztelt viski polgárok!

A most zajló fa lunap  egyik rendezvénye Balázs István viski fa fa ragó  erre az a lka lom ra készített em
lékoszlopának fe lavatása. Az alkotáson a néhai ö t koronaváros (Huszt, Visk, Técső, Hosszúmező és 
M áram arossziget) címere lá tha tó . A  történelem  mélyéből felszínre hozott jelképeknek az időszerűsé
gét a következőképpen lehetne összefoglalni: A  m agyar hon fog la lást követő Árpád-házi kirá lyok 
uralkodása idején a színesfémek és az abban az időben oly nélkülözhetetlen só bányászata révén az 
em líte tt települések fontossá vá ltak a királyság számára. Károly Róbert m agyar kirá ly négy te lepü

lést (a fe lsoro ltakat M áram arossziget kivételével) 1329. április 26-án kelt oklevelében "jogokban és 
szabadságokban" részesítette. N agy Lajos, Róbert fia  pedig 1352-ben M áram arosszigetet is a ko
ronavárosok sorába emelte. A  mai nyelven autonóm iának is nevezhető jogá llás  a következőket ta r
ta lm azta:

1. szabad be- és elköltözést,

2. tisztviselő ik és papjuk szabad választását,

3. mentességet a főispán hatósága alól,
4. a bíráskodás jogá t,
5. új irtások és ültetvények létrehozásának jogá t, melyeket tő lük más nyelvű és más nemzet

beli emberek el ne vehessenek,

6. vásárta rtás  jogá t,
7. vám- és szolgáltatás-mentességet, mely alól csak a fö ldbér (terragium , census) kivétel, mely 

telkenként vagy b irtokkén t m egszabott összegben fize tendő .111
Ezzel a király m egterem tette  m ár a 14. században az ezek után koronavárosoknak nevezett te lepü
léseken, így Visken is a polgári fejlődés gazdasági fe ltéte le it. Az a tény, hogy csak a királynak adóz

tak, áru feleslegeiket szabadon e ladhatták, a jövedelm üket a városuk fejlesztésére fo rd íth a tták  a 
gyakori árvizek, tűzvészek, Dózsa-parasztháború, lengyel-, tatárbetörések, kurucháborúk, Habsburg 
megszállás, já rványok (különösen a pusztító pestis) ellenére újra és újra virágzóvá te tték a várost. 
M e rt a szabad po lgá r önm agának és városának ta rto zo tt felelősséggel csak. A ku lturális életet a 
polgárok á lta l fe n n ta rto tt keresztény egyházak biztosították a 20. századig: csaknem négy évszáza
don á t a róm ai katolikus, m ajd a reform átus, a tizennyolcadik századtól pedig három felekezet dol
gozott és im ádkozott azért, hogy a városnak tisztességes híre legyen. Negyvenet is m eghaladja 
azon reform átus lelkészeknek száma, akik kihagyás nélkül o tt á lltak  híveik m elle tt a történelem  bol
dogabb és viharos nap ja iban. 1751-től 1947-ig őrzik a görög katolikusok h itét és ku ltú rá já t olyan gö
rög katolikus papok, m in t Rossy-Rózsa G yö rgy  1751-1756, K ürda  A n ta l 1762-1769, Tóth G yö rgy  

1769-1777, G ro m o s i A n d rá s  János  1777-1786, K ovo rdán y i M a x im iliá n  1786-1803, S ereghy Péter 

1803-1804, Tabakovics G yö rgy  1806-1808, Soltész Is tván  1808-1809, Alexovics T ódor 1809-1811,|Z| 
S im onszk i Já n o s  1811-1837, L a u ris in  János  1838-1842, Vaszócsik Teodóz 1842-1843, llyásev ics  
G yörgy  1843-1859,|3’ C sernek S á n d o r 1859-1860, M eskó  B az il 1860-1865, G ribóvszky G yörgy  1865- 
1870, D e m já n o v ics  Já n o s  1870-1875, B acs ina i Bacsinszky M ih á ly  1875-1879, M u n ká csy  M ih á ly  

1879-1896,(4] Ferencsik E m il 1896-1906, K á d á r G yörgy  1906-1915, Berecz Is tván  1915, Szoták M ik 

lós 1915-1928, M ih á lk a  P éter 1928-1940,[S| Ifj. Bellovics Jenő.

MárDipl. 8-11. Az eredeti okmánylevelet a régi kőtemplomunk sekrestyéjében tartottákegészen az 1669-es nagy tűzvész idejéig, 
valószínű, a lángok martaléka lett. (A szerz.)

GörKatEgyhm. 294.
GörKatEgyhm. 294.
GörKatEgyhm. 294.
GörKatEgyhm. 294.
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Rendkívüli erőfeszítéssel eredményes m unkát végeztek a római 
katolikus egyház újjászervezéséért és fe lv irágozta tásáért katoli
kus testvéreink Id. Materklasszy János, ifj. Materklasszy János, 
Gedeon Máté, Rudics István, Munkácsi Sándor, Pohl Károly, 
Brand Ferdinánd. Orosz Antal 1855-1875, Ulferth Alfonz 1875- 
1892, llosvay Lajos 1892-1913 (később szatm ári kanonok-plé
bános), Koller Béla 1913-1943. Lelkészek vezetésével.
Az 1863-ban fe lép íte tt tekintélyes görög katolikus, az 1896-ban 

Szt. M iklós püspök tiszte letére felszentelt római katolikus és az 

ősi re form átus tem plom  ma is a legnagyobb kincsünk. Ebben a 
percben is ezek őriznek meg va la m it abból, am ik vo ltunk egyko
ron. M indezek az eredmények nem születtek volna meg a több i 
koronaváros megléte nélkül. A  huszti vár sokszor m egvédett a 
tám adásoktó l, M áram arossziget a viski fia ta lok  továbbtanu lá

sának fe llegvára volt, s a hosszúmezeikkel és técsőiekkel szövő
dő rokoni és gazdasági kapcsolatok nagyban segítették a tú l
élés esélyeit. És am ikor 1836-ra a Habsburg kamara több  év
százados pereskedéssel megszüntette a koronavárosi jogá llást, 

m ár késő volt. A  viskiek szívében m ár örökre meggyökerezett a 

független polgári szemlélet, m ert továbbra is a m aguk gazdái 
voltak, hiszen a k incstár nem vette el teljesen az erdeiket, ha
gyott koronavárosi használatra is. Sajnos a trianon i békediktá
tum , és a 20. század m ásodik felének b ru tá lis  eseményei: a 
m agyarok és görög katolikusok elleni m egtorlás (áldozatainak 

névsorai a hátam  m ögött vannak feljegyezve), a m agán tu la j

don m egszűntetése és á lta lá b a n  az is tente len  a te is ta  v ilág  
meghozta az emberi lelkekben a következményeket. A  civilizá
ció sok új áldása ellenére, e ltűn t a viski zsinagóga gyülekezeté
vel együtt, és nem épü lt pravoszláv tem plom . De bízunk az iste

ni igazságban. Ha csak a fa lu  nagy szülötteire gondolunk, olya

nokra, m in t Méhes György filozó fiapro fesszora , Lassú István 
fö ld ra jz i íróra és s ta tisz tikusra , Géressy Kálmán történészre, 
Krüzselyi Bá lin t jog tu dó sra  és íróra, Lator Bálin t jo g ta n á rra , 
vagy az ú jabbak közül Fodó Sándorra, po lgárjog i harcosra és a 
KMKSZ tiszte letbeli elnökére, M ándrik  Ivánra, az Ungvári Nem

zeti Egyetem tö rt. Karának dékánjára, Géczi József fizikusra, az 
orosz tud. akadém ia tag já ra , vagy a művészeti élet területén 
Pál Lajosra, Balázs Istvánra, kiknek neve tú ln ő tt az ország ha
tá ra in , nem szólva a szerte a világban élő és Visk hírét növelő 
tanárok, orvosok, építészek és soro lhatnám  sokáig - akkor biza

kodás fog el. Kell, hogy még egyszer felemelkedése legyen Visk 
ukrán-m agyar lakosságának. Kívánom Visk népének, hogy elér
je azt az időt, amelyben képes lesz sa já t és városa sorsát teljes 
mértékben, jó  úton irányítan i, hogy ne keresztezzék szándékát 
lá tha ta tlannak á lcázott kezek.
A kedves vendégek pedig vigyék hírét, ha hazamennek, hogy 
Visken a koronavárosok több  évszázados fennállásának emlék
oszlopa van, am ely a polgári m egújulás gondo la tá t is hirdeti.
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Czébely Lajos

Dal a viski várhegyről

Halkul az eső. A nagy dómot lesem, 

s egy sorod zeng bennem szakadatlan 

honról álmodó kis kertedben mester: 

'A haza, mint a lélek oszthatatlan."

S már képzeletem csodaszarvasa száll, 

agancsai közt izzó nap a vágy.

Vágyaim tárgya az otthoni Várhegy, 

hív téren, időn és határon át.

Mert higanygőzön át zöld gúla támad, 

ha reggel dologra szólít a nap, 

boldog vagyok, mikor szelíd ormából 

égből szálló felhöfalka harap.

Még üzen a vár, ami volt és nincs is, 

hűlt helyén villan égi hiány, 

sötéten rezdül a fű és a cserjés, 

mintha a hattyú és mintha a lány.

elhagyta volna örökre a tájat.

Újkori mérnökök isznak alant 

a hegynek lábánál, perdül a kocka, 

s benn a hegy méhében: lélekharang.

Múltunk fejfája még állsz az időben, 

gyógyító vizekről álmodó kúp, 

bár méhed kifosztva, koronád tépett, 

nem érhet mégsem így véget az út.
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Megújult Gelence ősi tem plom a

I

"Zengd magyar nemzetünk, Szent László szentségét 
Kiben áldja lelkünk Isten ő Felségét,
Áldjuk e nagy királyt, ki bár tőlünk elvált:
/\z égből néz reánk, ha hozzá kiált hazánk..."

(Sziber Nándor énekgyűjteményéből 1886.)

Erdély d é l-ke le ti sze g le té 

ben , H á ro m s z é k  v á rm e g y e  

Gelence nevű községében ösz- 
szesen 4654  lélek él. A község 

lakosságának 98,7 %-a, 4592 

fő m agyar anyanyelvű. Ezek az 

ada tok a 274 lelket szám láló, 
kö z ig azg a tás ilag  G elencéhez 
ta rto zó  H ara ly  nevű fa lucská
val együtt értendők. A fa lu  né

pe te há t - egy-két más feleke- 

zethez ta r to z ó  b e h á za so d o tt 
személyen kívül - tisztán róm ai 
katolikus va llósú. A céhek vá

ro s a k é n t is is m e r t  K ézd i- 

vásárhe ly közelében ta lá lh a tó  

ősi te lepü lés  Szent Im re her
ceg tiszte le té re  szentelt, fa lla l 
keríte tt tem plom a az Á rpádok 

ide je  ó ta  fo ly a m a to s a n  szo l

gálja a Jóisten és a benne hívó 

és Törvényét tiszte lő  közösség 

közös ügyét. A  megszentelt fa 
lakat a XV. században tovább 
b ő v íte tté k . B e lse jé t ma is a 

XIV. század eleji freskók borít

ják. Beom lott vagy m egrongá
ló d o tt csúcsíves m ennyezetét 
1628-ban fe s te tt kazettákka l 
cs e ré lté k  le. U gya ncsa k  XV. 

századi a védőfalla l és a fa to r

náccal m agas íto tt h a ra n g to r

nya is. A M oldva fe lé  vezető, 
O jto z i-szo ro s  irá n yá b a  ta r tó  

fő ú t tó l  k issé  tá v o la b b ,  a 

Gelence-patak szűk völgyében 

húzódtak meg a Gelencét a la
pító székelyek. Nem messze a 
te m p lo m tó l, a h e g yo ld a lb a n  

á llnak a néhai nemes és nem-

zetes Basa család kastélyának 

ro m ja i. A  fa la k  ő rz ik  még a 

Cserei nemzetség em lékét is, 

a k ik  a Basák k ih a lá s a  u tán  
u ra ltá k  e ha jléko t. A fa lu  né
pessége 1567 körül 61 p o rtá 
ból á llt, lakói néhány jobbágy

csa lád tó l e ltek in tve  m indnyá

jan szabad székelyek voltak.

A középkori te m p lo m  ma 
m ár ismét épségben áll. A vár

fa lla l körü lvett kisméretű, hajó

szentély terem tem plom , a kora 

gótikus erdélyi műemlékek je 
lentős képviselője. Román kori 
épületének maradványa a 13,5 
m é te r hosszú és 8,20 m é te r 

széles tem p lom ha jó , va lam in t 

a szentélyének félköríves záró

dása az 1932. évi restaurá lás 
során kerü lt felszínre. Számos 

kőfaragvány is ta lá lh a tó  itt: a 

hajó déli és nyugati be já ra ta i

nál álló kőből fa rago tt, leszelt 
lóheríves gó tikus a jtókere tek. 
Gótikus ablakai ma m ár csak a 

szentélyben állnak, melyek osz- 

tó -su dá rra l fe leze tt részeinek 

csúcsíveit halhólyag és kör a la 
kú rozetták tö ltik  ki. A boltozat 
boltcikkelyekre osztott, melyek

nek kettősen hornyo lt b o rdá it 

a fa lb a  b e é p íte tt g yám övek 

gyűjtik  össze. Ezen gyám kövek 
fa ra g vá n ya i em berfő  és geo
metrikus form ák, szintén a XV. 

század végére u ta lnak. Rene

szánsz indás levé lsorra l kere

tezték a leszelt lóheríves g ó ti
kus se k re s tyea jtó  nyílásának 
oldalrészét, valószínűen a XVI- 

XVII. században . U gyancsak 

az 1932-es fe ltá rá s  so rán  a 
freskó vakolatába karcolva rö
vid rovásírásos fe lira to t ta lá l

tak, melynek jobb ró l balra való
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olvasata "Pál pap". Ez a rövid 

fe lira t is b izonyítja , hogy egy
kor igen gyakran  h a szn á ltá k  
népünk régi írásm ódjá t, a ro

vásírást. Sajnos m ára nagyon 

kevés, de tegyük hozzá, örven

detesen gyarapodó számú em
léket ismerünk ezekből.

A tem p lom  külön értéke a 

belső fa lfe lü le teket k itö ltő  fres

kósorozat, m elyeket az ú jko r

ban a nagy tekinté lyű  művész
tanár, Huszka József fedeze tt 
fel, még 1882-ben, s amelyek 

a hajó m indhárom : északi, déli 

és nyugati o ld a lá n  széles sá

vo kba n  s o ra k o z n a k . T ö r té n t 
ugyanis, hogy a XVII. század 
m ásodik felében a tem p lom ot 

a kor d iva tja  szerint barokk stí

lusúvá a la k íto ttá k . A  hajó ab

laka it megnövelték, a karzatot 

o rg on asze kré n nye l és északi 
o lda lréssze l b ő v íte tté k , m ajd  

á tfeste tték. A  fa lfestm ényeket 

lem esze lték, új o ltá ro k a t he

lyeztek el. 1802. októberében 
egy fö ld re n g é s  nagyon m eg
rongálta  az épületet, a fa lu  kö

zössége új te m p lo m  ép ítése  

m e lle tt d ö n tö tt. U gyanebben 

az id ő b e n  s z a b á ly ta la n  kö r 

a la k ú , tö b b s z in te s  v á r fa l la l  
vették körül a középkori tem p

lo m o t. Az e lső  s z in te t 1967 

e lő tt fábó l ép íte tt egyszerű to 

ronyréssze l b ő v íte tté k , m a jd  
ezt is lecserélve, helyére a la 
csonyabb, n y ito tt ga lé riá jú  fa 

építm ényt em eltek. B izonyára 

a pusztu lás, vagy a lebon tás 

le tt volna a tem plom  sorsa, ha 
Huszka a mészréteg a la tt meg 

nem ta lá lja  a rendkívül értékes 

falképeket. Ám így a kis tem p

lom egyszeriben híressé lett.
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A tem plom  megmentése ér

d eké be n  tö b b -k e v e s e b b  h a 
szonnal já ró  javítások, restau
rá lások  m ár korábban  is tö r 

tén tek. Azonban m inden p ró 

bálkozás e llenére  a tem p lom  

1996 és 1999 között szerepelt 
a W orld  M onum ents Fund - a 
v ilá g  100 le g v e s z é ly e z te te t

tebb  m űem lékét ta rta lm a z ó  - 

lis tá ján. A közelmúltbéli resta

urá lási m unkákat rom án ia i és 
m a g ya ro rszá g i szakem berek 
végezték. A fe lú jítási m unkála

tokat nem is lehetett volna kivi

te le z n i a rom án  m űve lődés i 

tá rca  és m űem lékvédelm i ha
tóság, va lam in t a m agyar kul
tu rá lis  ko rm án yza t, az Illyés 
K ö z a la p ítv á n y , az a m e rik a i 

Kress A lapítvány tám ogatása, 

v a la m in t a ro m á n ia i és m a
g ya ro rszág i szakem berek kö
zös m unkája nélkül. A kommu

nista d ik ta tú ra  éveiben lebon

tásra íté lt m űem léktem plom  a 

rom án  és m a g y a r k u ltu rá lis  
k o rm á n y z a t p é ld a é r té k ű  
együ ttm űködése  nyom án im 

m á r te lje s  e gészében  m eg 

úju lt. Mi több, gazdagodott is, 

h iszen  a m á r e m lí te t t  N ew  
York-i székhelyű a lap ítvány f i 
nanszírozta m űemléki fe ltá rá 

sok során, a külső va k o la tja v í

tásakor az északi fa lon is elő

ke rü lt, egy e dd ig  ism e re tle n  
külső falkép-töredék.

A belső festmények gazdag 

színská lá ja : a szürke, barna , 

fehér és barnáspiros, va lam in t 
a fekete kontúrvonalak, a man
dulaszerű nyílt szem párok ve
tekednek az egykorú olasz fes

tő m ű h e ly e k  te c h n ik á já v a l.  

Igen, vetekednek, pedig b izo

nyosan m a g ya r m este r keze- 

m un ká já na k  nyom át ő rz ik . A 
freskók keltezési id e jé t leg in 
kább a XIV. század elejére, ta 

lán az 1330-1340 körüli évekre 

tehetjük. Teljes pom pájával áll 

it t  e lő ttünk a szegények Bibliá
ja , vagyis a la t in  betűs írás t 
nem ismerő nép számára e ké

pi p rogram  közvetítésével vá l

ta k  n a p i v a ló s á g g á  Jézus 

Krisztus é le tének esem ényei, 
szenvedései, v a la m in t a szen
tek, szent ősök és kirá lyok hős

te tte i. A Székelyföldön is Szent 

László k irá ly  legendája  vo lt a 

legkedveltebb, hiszen harca ik
ban, nehézségeikben a széke
lyek m ind ig  Szent Lászlót hív

ták segítségül, m in t a rró l m ár 

Kálti M árk krón iká jából is é rte 

sülhettünk. A legenda legte lje
sebb, leg rég ibb  és legértéke 
se bb  á b rá z o lá s á t  é p p e n  a 

gelencei tem plom  freskói őrzik. 

Az északi fa lon nyugatró l kelet

re a je lenetek így követik egy
mást: 1) Szent László fogada l
ma. 2) Indulás a harcba. A két 

ké p p e l in d u l a cse le km é n y . 

Huszka szerint a kirá ly megál- 

dozását és fo g a d a lo m té te lé t, 
v a la m in t a vá ra d i püspök á l
dásával ú tnak indu ló  m agyar 

sereget ábrázo lja . Ezek a je le 

netek más Szent László legen

da freskóin csak ritkán vannak 
je len. 3) Az ütközet. 4) A kun 

üldözése. 5) A párviadal. 6) A 

kun lefejezése.

I t t  ke ll m e g e m líte n ü n k , 
hogy a falkép-sorozat, a tém á
val fog la lkozó  ku ta tók  egybe

hangzó véleménye szerin t né

pünk ősva llásának e lem e it is 

m agában hordozza. Például a
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hősök küzdelme, vagy a fe jbe 
nézés m o tív u m a , a m i i t t  
Gelencén éppen hiányzik, kele

ti ábrázolásokkal hozható ana

lógiás kapcsolatba. Erre koráb

ban m ár László Gyula is fe lhív
ta a figye lm e t. N épvándorlás  
kori leleteken, perzsa m in iatú- 

rákon, belső-ázsiai edényeken, 

vereteken is lá tha tó  a két m iti

kus hős (sám ánok és segítőik) 
egym ásnak feszülése, küzdel
me. H ogy is ír e rrő l a Képes 
Krónika leírása: "S zen t László  

herceg m e g lá to tt  egy pogán y t, 

a k i lo v a  h á tá n  e g y  szép  m a 

g y a r  le á n y t h u rc o lt  m a g á v a l. 

A z t g o n d o lta  te h á t Szent Lász

ló  h e rc e g , h o g y  ez a v á ra d i  

p ü s p ö k  le á n ya , és á m b á r  n e 

héz sebben  vo lt, m é g is  nagy- 

h a m a r ü ldözőb e  ve tte  lova  h á 

tán, a k it  Szögnek nevezett. M i

dőn  a z tá n  lá n d zsa vé g re  m e g 

köze líte tte , sem m ire  sem  m e n t 

vele, m e r t az  ő  lo va  m á r  nem  

i ra m o d o tt  g yo rsa b b a n , a m a n 

n a k  lo v a  sem  m a r a d t  v issza  

s e m e n n y it  s e m ; íg y  m in te g y  

ka rtá vo lsá g  v o lt a  lándzsa  he

gye és a kun h á ta  között. Ráki

á l to t t  te h á t  S zen t Lász ló  h e r

ceg a lá n y ra  és m ondó : »Szép 

h u g á m ! F o g d  m e g  a k u n t  az  

övéné l, és vesd  m a g a d  a fö l

dre!« A z  m eg is te tte . M ik o r  a 

fö ld ö n  h e v e r t ,  S z e n t L á s z ló  

herceg köze lrő l á t  a k a rta  szúr

n i a lándzsáva l; a le á n y  ekko r 

nagyon  kérte, ne ö lje  m eg, ha 

nem  bocsássa  el. (...) A  sze n t 

h e rce g  a z u tá n  s o k á ig  m é rk ő 

z ö t t  a fé r f iú v a l, m a jd  e lv á g ta  

in á t  és m e g ö lte ."  Ha m ár i t t  

ta rtu n k , szó lnunk kell a fe jbe 
nézés, fe jbe n  keresés, ö lben

fekvés m otívum áró l is, am ely
rő l e g y e tle n  í ro t t  fo r rá s u n k  
sem tesz em lítést, de a fa lké

p e inke n  re n d re  m e g ta lá lju k  

őket. Az eddig leírtak alapján, 

jo g g a l fe lté te le z h e tjü k , hogy 
m itikus hősünk, a fá rad t, sebe
sü lt László, nem egy közönsé

ges fa a lá  fekszik le, hogy a 

m egm entett lány ölébe hajtva 

fe jé t pihenjen, hanem az eget 
a fö lddel összekötő v ilág fa  alá. 
A h a g y o m á n y  s z e r in t ped ig  
épp itt, a v ilág fa  tövében szo

kott m eg tö rténn i a döntő  fo r

d u la t: a veszede lem bő l va ló  

végső szabadulás m ozzanata, 
így van ez az Altaj-Szajan vidé

ki hősénekekben is, ahol a v i

lágfa meglepő rokonságot mu

ta t, mi több  megegyezik a mi 
őseink világképének m eghatá
rozó je len tőségű világtengelyé

vel, az égig érő fával is. A fa 

égbe nyúló részét aranyló jege

nyefának hitték, míg az a lv ilá 
gi részét vas vö rös fenyőkén t 
emlegették. A fö ldön, a v ilágfa 

koronája a la tt a középső v ilág 

ban fo ly ik  a m inden t e ldöntő  
küzdelem.

V argyas Lajos nyom án, a 
té m á t elemző László Gyula is 

úgy vélte, hogy a Szent László- 

legenda bizonyos részletei, pél
dául a most fö lem legete tt fe j
be nézés is, m egta lá lha tók élő 

népköltészeti hagyom ányunk

ban is, elsősorban a balladák

ban és az archaikus népi im ád
ságokban. M o lná r Anna, az el
csalt feleség balladája is meg- 
énekli a fejbe nézést. Idézzünk 

most a ballada egyik vá ltoza

tá t, amelyet A lbert Ernő 1971- 
ben, a szintén Háromszék me

gyei Káinokon gyű jtö tt:
"Addig mentek, mendegéitek,
Míg borús erdőbe értek,
De föl ne nézz borús fára,
Borús erdő közepébe,
Borús fának közelébe,
Molnár Anna, hogy leüle,
- Ülj le ide, Molnár Anna,
Borús fának a tövébe.
Nézz egy kicsit a fejembe,
De föl ne nézz borús fára,

Borús fának tetejére,
Molnár Anna, hogy leüle,
Vitéz feje az ölébe... *

A fe jbe  nézés a la t t  d ö b b e n t 

rá  M o ln á r  A n n a , m ik ö z b e n  

c sá b ító ja  m é ly  á lo m b a  m erü l, 

h o g y  h a lá lr a  s z á n tá k . Ez az  

é le tm e n tő , m in d e n ké p p e n  le l- 

k iis m e re tv iz s g á la to n  a la p u ló  

fe lis m e ré s  é p p  i t t  a "b o rú s " ,  

más v á lto z a to k b a n  " b u rk u s "  

vagy "b u rko s "  fa a la tt születik 
meg. Ugyanúgy, m in t ahogyan 
ko rá b b a n  is u ta ltu n k  rá , az 

ana ló g  nap ke le ti v á lto z a to k 

ban is itt, a v ilág fa  "köze lébe"  

tö rtén ik  a veszedelemből való 
szabadulás, a sötétség erőivel 

való végleges szakítás. M olnár 

Anna sa já t rosszra hajló énjét 

és csáb ító já t is a " jó  k a to n a "  

kard jával metszi ketté és visz- 
szatér az anya nélkül é letkép
telen gyermekéhez. Különösen 

fo n to s  p á rh u za m  az id é z e tt 

b a llad a  és Szent László k irá 
lyunk legendája között. M olnár 
Anna és a kun á lta l e lra b o lt 

lány közös tu la jdonsága, a lel

ki in g a ta g s á g . Em lékezzünk 

csak: "M ik o r  a fö ld ö n  heve rt, 

Szent László herceg kö ze lrő l á t  

a k a r ta  s z ú rn i a lá n d z s á v a l; a 

le á n y  e k k o r n a g y o n  ké rte , ne  

ö lje  meg, hanem  bocsássa e l."

A Szent László freskó a la tti 
fa lm ezőn Jézus Krisztus szen
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vedéstörténeté t szem lélhetjük, 

vagy épp a ke resztu ta t im á d 

kozva é lhe tjük  végig, a követ

kező jelenetek szerint: Bevonu
lás Je ru zsá le m b e , Az u to lsó  
vacsora, lábmosás, Krisztus Pi

lá tus e lő tt, O storozás, Kálvá

r ia . s z e m b e ö tlő  az e gym ás  

a la tt elhelyezkedő freskósorok 
analógiás kapcsolata. M indkét 

képsorozat a jó  és a rossz, a 

sötét és a világos heroikus küz

delm ét á llítja  elénk. Míg Szent 
László le g e n d a so ra , a Szent 
Ős küzdelm eit bem utatva egy 
kisebb közösségre, a nemzetre 

érvényes módon fogalm az, ad

dig Krisztus szenvedéstörténe
te egyetemes, üdv tö rténe ti je 
len tő ség ű  tá v la to k b a  enged 
b e p illa n ta n u n k . B izony nem 

más ez, m in t a II. Vatikáni Zsi

n a t á lta l  m e g fo g a lm a z o t t  

in ku ltu rá c ió s  g ya ko rla t a lk a l
mazása, jó  ha t évszázaddal a 
II. Vatikán i Zsinat m egnyitása 

előtt. M indez tehá t nem vallási 

szinkretizm us, ahogyan sokan 

eddig gondolták, hanem a leg
m agasabb  fokú  h itb é li é re tt
ség biztos jele. A  h itre  ju tás  ke

leti örökségünkből táp lá lkozó, 

sa já tosan m agyar ú tvon a lte r
ve, am ely a rra  a fe lism erésre  
a lapozza a s tra té g iá já t, hogy 
m indenk inek - a ká r egyénrő l, 

akár népről essék szó - a maga 

m ód ján  kell m e g ta lá ln ia , az 
örök élet felé vezető utat, ame
lyen egyik út nem he lye ttesít

hető a m ásikkal, éppen ezért 

e g y ik  a m á s ik ra  se m m ily e n  
ürüggyel sem vezethető vissza. 
Ha va lak i tö rténe tesen  zs idó
nak született, az m agátó l é rte 

tődő módon, a zsidó hagyom á
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nyon, az Ószövetség ta n ítá s 

rendszerén á t ju t  el a h itbé li 

tökéle tesség m agasabb foká 

ra, ha viszont nem zsidó, akkor 
ugyan ilyen  m agá tó l é rte tő dő  
b iz tonságga l haszná lha tja  út- 

ra v a ló n a k  a s a já t s z a k rá lis  

örökségét.

Az im ént bem uta to tt képek
nél sokkal tö redékesebb á lla 

potban m arad t fönn a nyugati 

fa l f re s k ó s o ro z a ta , a h o l a 

Szent Jakab és Kálmán legen
da töredékei láthatók, eredeti
leg: a lakoma, az akasztott fiú, 
a nőalak, Kálmán a ravatalon, 

S. Jacob O lom an fe lira tokka l. 

E je lenetekbő l csupán néhány 
alak, fej, egy kakas figu rá ja  és 
k iseb b  tö re d é k e k  m a ra d ta k  
meg - techn iká já t ille tően rajz- 

szerűségével tűn ik ki.

A déli be já ra t a jta ja  fe le tt 

az Utolsó ítélettöredéke, keleti 
irá n yb a n  a P arad icsom  és a 
Feltámadás töredékei láthatók. 

A fa l k é p s o ra  A le x a n d r ia i 

Szent Katalin legendáját örökí

t i meg a következő je le ne tek  
szerint: 1) Szent Kata linnak a 
kis Jézus gyűrűt nyújt. 2) Szent 

Katalin v itá ja  Maxentinus csá

szárral. 3) Szent Katalin a bör
tönben. 4) Szent Katalin kerék- 
b e tö ré s e . 5) S ze n t K a ta lin  

mennybemenetele. E falkép-sor 

is a XV. században készült. Ma 

m ár tudjuk, hogy a külső fa lfe 
lü le teke t is gazdagon b o ríto t
ták  a freskók, ennek azonban 

csak a déli o ldalon, és a bejá

ra ti kapu tim panon jában  m a
rad tak fenn nyomai.

A ha jó  g ó tik u s  g e ren dá s  
m ennyezetét deszkával fedték 

be és 12 sorban 103 kazettára

o s z to t tá k  fe l.  N a g y s á g u k : 

85x77 cm. Az egyszerű fenyő

deszkából ácsolt, szépen kifes

te tt mennyezet Bibliás gondo
la toka t idéz: "Á ld já to k  az U ra t, 

egek, d icsé rjé tek  és m indenek- 

fö lö t t  m a g a s z ta ljá to k  ő t m in d 

ö rökké ! Á ld já to k  az U ra t, vizek 

m in d  az  ég fe le tt, d ic s é r jé te k  

és m in d e n e k fö lö t t  m a g a s z ta l

já to k  ő t m in d ö rö k k é ! Á ld já to k  

az U ra t, az  Ú r  e rő i m in d n y á 

ja n , d icsé rjé tek  és m in d e n e k fö 

lö t t  m a g a s z ta ljá to k  ő t  m in d 

ö rökké ! Á ld já to k  az U ra t, N ap  

és H o ld , d icsé rjé tek  és m in d e 

n e k fö lö t t  m a g a s z ta l já to k  ő t  

m in d ö rö kké ! Á ld já to k  az U ra t, 

ég cs illaga i, d icsé rjé tek  és m in 
d e n e k fö lö tt m a g a s z ta ljá to k  ő t 

m in d ö rö kké ! Á ld já to k  az U ra t, 

tű z  és fo rró sá g , d icsé rjé tek  és 

m in d e n e k fö lö tt m a g a s z ta ljá to k  

ő t m in d ö rö k k é ."  (Dán  3,59-66). 
S a gelencei tem plom  kazettás 
m ennyezetén fö lsorakoznak a 

felső világ U ra t á ldó erői. A ka

zetták alapfestése fehér, fekete 

kerettel. A  zöld koszorúban vi
rá g m in tá t idéző középpel, ö t

ágú csillagokkal tá ru lnak  elénk 

az ég fe le tti vizek, piros, zöld, 

fekete és fe h é r színben pom 
pázva. A kazetták fe s te tt je le i 
között több  cím ert is fö lism er

he tünk: lá th a tó  i t t  a N apos, 

Holdas székely címer, a b ros

sai H yrschereké , v a la m in t a 
Csorna és T ho ld a la g h i csa lá 
doké is. A mennyezet a k irá ly

kazetta fe lira ta  sze rin t 1628- 

ban készült.
A szakiroda lom  úgy tud ja , 

hogy 1766-ban  az északi és 
nyugati fa lszakaszra  ka rza to t 

emeltek, mely nagy ká rt te tt a
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falfestményekben. A karzat 20 

tá b lá já n  é lénk színekke l fes 

te tt, a képm ezőt k itö ltő , nagy 

alakok lá tha tók, egy-egy szen
tet, a donátorok neveit fe lsoro
ló fe lira to kka l. (S zen t M ik ló s , 

Szent G yö rgy  lovag , Szent A n 

na, D á v id  k irá ly , C ecília , Szent 

K lára, Szent A n ta l, Szent Erzsé

bet, Szent Ferenc, feszü le t, an 

gya lok .) Két táb lán  a zene pat- 

rónusai lá thatók. M in t em líte t

tük, a tá b la k é p e k  e lké szü lté 

nek időpon tjá t egybehangzóan 
a XVII. század m ásodik felére 
teszi a vona tkozó  sza k irod a - 

lom, hozzátéve azt is, hogy ké

szítőjük ismeretlen, ám valószí

nűen helyi mesterek m unkája.
E sorok írója jeles műemlé

künkkel im m ár több  m in t más

fél évtizede, az 1980-as évek 

m ásod ik  fe lében  ism e rked e tt 

meg szem é lyesen. Ebben az 
időben, a gelencei egyházköz
ség lelkipásztora Gergely Géza 

volt, a m oldvai m agyarok lelki 

g o n d o z á s á b a n  is je le s k e d ő  
pap, 1990 óta Csíkszentmiklós 
plébánosa. Az ő jóvo ltáb ó l tü 
zetesebben is szem ügyre tu d 

tu k  v e n n i a te m p lo m o t  s a 

szem lélődésben e lidőzhe ttünk  
egy-egy apró  részleten is. így 
f ig y e ltü n k  fö l a k a rz a t egy ik  

m eglazult té re lválasztó  lécére, 

m e lye t e lm ozd ítva  b e p illa n t

ha ttunk az 1766-ban fö lke rü lt 
festékréteg alá. M egdöbbené
sünkre jó l kivehetően a vastag 

festékré teg pereme a ló l a ka

ze ttá s  m ennyeze t fe s té séve l

azonos festékanyagú és színű 

növényi o rnam en tika  pereme 

tű n t elő. M inden kétséget kizá

róan bebizonyosodott, hogy a 
karzat anyagául szolgáló desz
kák m ár 1766 e lő tt is szolgál

tak  va lam ilyen  funkcióban, és 

hogy az élénk színű barokk fes

tékré teg  e lföd i a korább i fes
tést. Azt, hogy maga a kórus 
készült jóva l korábban a fö lté 

te lezett időpontnál, vagy a ké

s z íté s k o r  h a s z n á lt  fa a n y a g  

szo lg á lt korábban va lam ilyen  
cé lt, nem tu d h a tju k . M indez 
tüzetes m űvészettö rténe ti ku

ta tá s t, a lapos elem zést érde

mel.
V é g e ze tü l té r jü n k  v issza  

te m p lom un k  legnagyobb  kin
csére, az épségben fö n n m a 

rad t freskók képi v ilágára. Bát

ran e lm on d ha tjuk , hogy ez a 

képi p ro g ra m  ősi m ito ló g ia i 
rendszerünk szerves részének 
tekinthető. Eseménysora a tö r

téneti epikus hagyomány rend

kívüli hőseinek egész sorával 
hozható  ana lóg iás kapcso la t
ba. Olyan hősökkel, akikről sok 
esetben azt sem lehet egészen 

pontosan tudn i, hogy valóban 

éltek-e, s hogy va lóban  velük 
történtek-e meg ezek a csodás 
és a lig  h ihető  események, de 

ennek ku ta tá sa  végső soron 

nem is igazán fontos. Ilyen m i

tikus elemekkel á tszőtt hagyo
m ány ka p cso ló d ik  p é ld á u l a 
nagy erejű Botond vitézhez, Le

hel vezérhez, Toldi M iklóshoz, 

vagy akár M átyás kirá ly a lak
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jóhoz is. Az it t  is lá tha tó  Szent 

László freskósor is a k irá ly küz

de lm éhez kö tő d ik , a m e ly  b i

zony ka pcso la tb a  h ozha tó  a 
fe n t e m líte tt hősök tö rté n e té 
vel, hiszen az m indnyájukra je l

lemző, hogy a szájhagyom ány

ban nem zetségalapító ősökké, 

m itikus hősökké lesznek, akik 
az idők fo lyam án beépülnek a 
nép tuda tába , annak is a leg

mélyebb rétegébe. Ez a mítosz 

a tö rté n e le m  kezde te irő l me

sél, amelyben a tö rténe lm i hő
sök lassan m itik u s  a lakokká  
lesznek, id ő tle n  vagy inkább  

időn kívüliek a múló időben. A 

közösség számára az a fontos 

ebben a fo lyam atban, ogy azo
nosítani tud ja  m agát a m itikus 
tö rténe lem , vagy a tö rténe lm i 

mítosz hőseivel. Identitáserősí

tő  funkció ja van tehá t minden 

rekonstruált vagy igaznak vélt, 
vagy még pontosabban fo ga l

mazva, va lóságon tú li va lósá

go t m egfoga lm azó m ito lóg ia i 

rendszernek.
Ez a gelencei tem p lom  hi

hetetlen erejének és fontossá
gának a titka ! Ö rü ljünk hát a 

hideg fa lak és élette len építő

anyagok m egújulásának! Ö rü l
jünk, hiszen ezek a fa lak  egy
ben népünk és m űveltségünk 

m e g m a ra d á s á n a k  a la pkö ve i 

és letéteményesei is.

Gelence D unaszen tgyö rgy  

testvérfa lu ja .

(H on ism ere t, 2 0 0 2 /5 .)

■  Harangozó Imre 
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Az olvasás évéről
N A P J A I N K __________________

2000 április elején Hatvanban jö tt össze a M agyar Könyvtárosok Egyesülete (MKE) egyik szekci
ója, hogy összegyűjtse az olvasószolgálatban dolgozó könyvtárosok javasla ta it az olvasás évére vonat
kozóan. M indenki tele volt ötlettel és mindenki reménykedett, m ert kormányzati szintű segítségre kap
tunk ígéretet. A tanácskozásról visszatérve megkezdtem a készülődést: összeállítottam egy programot, 
figyeltem a pályázati kiírásokat, olvastam a szakmai lapok idevágó írásait, készítettem a könyvtáramat 
az ünnepi évre.

Ma m ár tudjuk, hogy az előre m egállapított időpont helyett fél évvel később, csak a 2001-es 
könyvhéten nyílt meg az olvasás éve, a megígértekkel ellentétben nem a miniszterelnök nyitotta meg, 
e lm aradt az "egész országot elárasztó reklám" (igaz, kaptam egy darab szép plakátot) és aztán még 
sok minden nem úgy lett, ahogyan azt okos tanácskozásokon okosan elhatározták, elhatároztuk.

Hatvanból visszatérve felhívtam a helyi nyilvánosság figyelmét a ránk váró év könyves rendezvé
nyeire, rajtuk nem m úlott a siker. M indenről lelkiismeretesen tudósítottak, ami ez ügyben történt.

Októberben Wass A lbert Tizenhárom almafa című regényét kezdtem el felolvasni néhány érdek
lődőnek a könyvtár meleg, világos olvasótermében. A  felolvasásra hetente kétszer teával és barátság
gal vártam  az érdeklődőket. Három hét a la tt végeztünk a könyvvel, de a kapcsolat a hallgatókkal meg
maradt. Azóta is látogatói minden könyvtári rendezvénynek. (Hogy nem fo ly ta tha ttuk a felolvasást, an
nak nagyon prózai oka van: a kisegítő polgári szolgálatos leszerelt, a könyvtárban egyedül vagyok.)

A sors a könyvtárban hozott össze Kacsó Tiborral, aki nyugdíjas testnevelő tanárként te lepült át 
Magyarországra Marosvásárhelyről. Egy beszélgetésünk során kiderült, hogy remekül fogalmaz, tele 
van szép emlékekkel gyermekkorából. Nem kellett sokáig biztatnom, hogy írja le ezeket az emlékeket. 
Meg is je lente ttük sorozatban a helyi lapban. A paksi önkormányzat egyik pályázatán sikerült annyi 
pénzt nyernem, hogy ki tudtuk adni könyvbe gyűjtö tt élményeit a Sóvidékről. A november 17-i könyvbe
mutató igazi ünnepség volt: egy fia ta l népdalénekes műsora után Jancsó Adrienne színművésznő aján
lotta a hallgatók figyelmébe a könyvet, akik aztán jó  egy órán keresztül várták, hogy Tibi bácsi kézjegy
ét megkaphassák.

A 2001-es év költségvetésében m ár terveztem az olvasás éve rendezvényeinek kiadásait és si
került néhány pályázaton is pénzt nyerni. Erre szükség is volt nemcsak az előadói díjakhoz, hanem a 
rendezvényeink plakátjaihoz és néhány könyvjelző elkészíttetéséhez. (Sajnos, az előkészületek a la tt ter
vezett, neves képzőművészek á ltal készített, országszerte terjesztett reklámanyagból sem lett semmi).

Ebben az évben a költészet napja is kicsit más volt, m int az előző években: a helyi verskedvelő 
felnőttek alkalm i tá rsu la to t hoztak létre Korzó Színkör néven és legkedvesebb verseikből m utattak be 
egy estére valót. (Nagyon fontosnak ta rto ttam  és ta rtom  ugyanis a helyi kezdeményezések, helyi szer
zők bemutatását, segítését.)

A rendezvények sorát Gáts Krisztina verseskötetének bemutatójával fo lytattuk májusban. A pak
si születésű közgazdász szívesen ír verset és hozzáértéssel szerez tám ogatókat írásai megjelentetésé
hez. A baráti délutánon nemcsak Krisztina verseinek hallgatásával, hanem a megjelent ismerősökkel is 
kellemesen te lt az idő a könyvtárban.

A paksi művelődési központ könyvtára csak 14 éven felüli olvasókat tud kiszolgálni, ez azonban 
nem akadályoz abban, hogy könyvtári órákat ta rtsak a környező iskolák tanulóinak. Kacsó Tibor fent 
em lített könyve oly sok tém át kínál megbeszélésre, hogy összeállítottam egy rendhagyó könyvtári óra 
vázlatát és ezt fe la ján lottam  az irodalom és történelem szakos tanároknak. Ezeken az órákon a gyere
kek ismereteket kaptak a m agyar irodalom  és történelem  olyan szeleteiről, amelyekhez a tananyag 
nem ju tta tja  el őket. Beszéltünk őstörténetünkről, a székelyekről, Trianonról, a határok változásairól, 
hagyományainkról. Tibi bácsi személyében ta lálkozhattak egy emberrel, aki háromszor volt kénytelen 
állam polgárságot változtatn i, pedig mindvégig magyar maradt. Hallhatták Tamási Áron hangját egy 
1940-es rádiófelvételről, Kányádi Sándor néhány versét, festményeket, a lbum okat és viseletét a Székely
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fö ldről. Láthatták a Tibi bácsi á ltal készített makettekről, hogyan is élt a század közepén a magyarság
nak az a része, akiket székely magyaroknak hívunk. Puliszkát is főztem nekik, hogy megkóstolhassák ezt 
az alapvető ételt, melyről annyit o lvashatnak az á lta luk is ism ert Abel-történetekben. Összesen 17 
könyvtári ó rá t ta rto ttunk  Kacsó Tiborral a városban és még Bonyhádon is. A gyermekek kitüntető ér
deklődéssel ha llgatták a magyarázatokat és nagy örömmel nyugtázták, ha felismertek egy-egy haszná

lati tá rgya t vagy tá jszót a bem utatottak közül.
(Ekkor kezdtük el összeállítani "Tovább beszél a Sóvidék" címmel az új kötet anyagát és újra pá

lyáztunk, pályáztunk.)
A könyvhéten tüskés Tibor m utatta  be "Az édenalapító" című, Németh Lászlóról írt kötetét. Te

kintve, hogy a városban egyetlen könyvesbolt sem érzi fe ladatának a könyvheti vásár megrendezését, a 
helyi Keresztény Értelmiségiek Szövetsége tag ja inak segítségével egyházi és világi kiadók könyveiből 

könyvvásárt is rendeztünk.
Adunaköm lőd i faluház kicsi könyvtárában júniusban m utatta  be gyermekverseit Acsádi Rozália. 

A versekhez készült illusztrációkból álló kis kiállítást is megnézhették az érdeklődő gyermekek.
Az olvasás évének nem tervezett, de szerencsésen bekövetkező eseménye volt, hogy ez a kicsi 

könyvtár új épületbe költözhetett a dunakömlődi városrészben és it t  megnövekedett nyitva tartással 
várja a könyvtárat szerető helybelieket. A könyvtárosi fe ladatokat könyvtár szakos, tiszteletdíjas peda
gógus látja el.

Szeptemberben Szirmay Endre, kaposvári költő-tanár ta lálkozott tanítványaival és barátaival a 
könyvtárban, míg az emeleti kiállítóban felesége, Szirmay Erzsébet m utatta  be festményeit az érdeklő
dőknek.

A hétköznapokon nosztalgia-könyvvásár za jlo tt a kölcsönzőben azokból a könyvekből, melyek a 
raktár állományrevíziója után selejtezésre ítéltettek. Minden vásárló örü lt az 50-es, 60-as, 70-es évek 
könyvárainak. (Ettől vo lt nosztalgiázó a könyvvásár.)

Októberben Szathmári István volt a könyvtár vendége. Az újvidéki író a Kurdok a városban című 
könyvével elnyerte az év novelláskötete kitüntető címet. Egy helyi születésű filozófus barátja a jánlotta 
őt figyelmembe és ugyanő vezette a baráti beszélgetést is az íróval.

Novemberben került sor Kacsó Tibor második könyvének bemutatójára. Az est színvonalát a he
lyi zeneiskola taná ra inak kamara muzsikálása és Jancsó Adrienne ismételt fellépése biztosította. A 
száznál több barát, tanítvány hosszú órákig beszélgetett együtt.

A 2002-es évben fo lytatódtak a rendhagyó könyvtári órák. Az olvasás évének lezárása és a 
könyvhét helyi megünneplésének összekapcsolása m ár az év elején fe lö tlö tt bennem. Úgy gondoltam, 
hogy sok-sok híresség után (hiszen a könyvtár fennállásának 24 éve a la tt a kortárs magyar irodalom 
nak szinte minden jeles képviselője m egfordult nálunk és nemcsak a határokon belülről) olyan helyi em
bereket hívok meg, akik életük példájával erősítik a könyv és az olvasás jelentőségét, helyét az ember 
életében. M ost m ár nagyon örülök, hogy így döntöttem, hiszen a vendégek (Herczeg Ágnes nyugdíjas 
könyvtár-igazgató, Kovács Anta l olim piai bajnok cselgáncsozó, Gál Károly katolikus plébános, Mészá
ros György a Paksi Atom erőm ű Rt. Igazgatóságának elnöke) meggyőző példákkal tám asztották alá a 
könyv fontosságát életükben. Szóba került a szabadidő eltöltése, a szépség szerepe az ember életében, 
az első olvasmány élménye, a könyvtárral való első találkozás, a kedves versek, az olvasás tanítás ano
máliái és a fenyegető analfabétizmus. Sok emberi melegséggel és humorral átszőtt személyes emlékü
ket élénk érdeklődéssel ha llgatta  a m integy ötven főnyi közönség. M indannyian egyetértettünk abban, 
hogy amíg ember lesz a földön, olvasni is fog néhány.

Sok munka, sok szép program, sok érdeklődő ember, tám ogató helyi nyilvánosság: ez a rövid 
mérleg. Akár elégedett is lehetnék. Nem vagyok. A könyvtárban, az előadásokon, a könyvbemutatókon 
nem láttam  új arcokat. Nem jö t t  senki azért a könyvtárba, m ert hallotta, hogy milyen nagy fontosságot 
tu la jdonítanak az olvasásnak, a könyvnek az ország vezetői, a művészek, a tanárok, a szakemberek. 
Ebben az évben még inkább éreztem, hogy az olvasás egyre inkább az elit kultúra része. Talán a baráti 
találkozások, ta lán azok még jelentenek ezen a területen is valamit.

■  Gutái Istvánná
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Jubileumi ünnepség aPARt-näi
Ez év novemberében (21-22-én) ünnepelte a cég az atomerőmű 1. blokkja üzembe helye
zésének 20. évfordulóját, Wigner Jenő születésének 100. évfordulóját, a Fermi-reaktor 60.,
valamint az "Atomerőmű" című üzemi lap 25. születésnapját.

M indké t évfordu ló  je lentős esemény az erőm ű és a város életében, sőt az 1. 
blokk indítása fontos országos esemény, hiszen ekkor lépett be az ország az a tom kor
ba, M agyarországon kezdetét vette az atom energia békés célú felhasználása.

A város életében ezen időszak egy m egbolygatott méhkasra hasonlított, m ert az 
építkezés üteme 1974-től fokozatosan gyorsult, és egy á llandó lüktetést eredményezett 
a város életében, ám 1982 késő őszén óriási feszültség v ib rá lt az építők között, hiszen 
egy nagyon fontos vizsga e lő tt á lltak: életre kellett kelteni az ország első atom energeti
kai b lokkját. Az e lm ú lt húsz év bizonyította: kiválóan vizsgázott m ind az építők, mind 
pedig az üzemeltetők csapata is. Ennek a hatalm as m unkának a hű to lm ácsoló ja és fi
gyelemmel kísérője az A tom erőm ű újság.

A Paksi Tükör 1998. májusi -V . évf. 2. sz. 17-25. p. - számában m uta ttam  be az 
"A tom erőm ű Építői" című üzemi lapot. Ugyanazon év decemberi - 4. sz. 32-33. p. - szá
m ában pedig köszöntöttük a 20 éves újságot.

Az évforduló tiszte letére k iá llítás t szervezett az újság szerkesztősége a Városi 
Művelődési Központban, amelyet Komornik Ferenc, a Szakújságírók Egyesületének ügy
vezető elnöke ny ito tt meg. A kiállításon az e lm últ 25 év egy-egy szám a do tt o ldalának 
eredeti nagyságú m ásolata vo lt lá tható. Itt m uta tták be azt a CD lemezt, amely az új
ság teljes anyagát ta rta lm azza . A  D IAM O N D  fotószalonban készült a CD lemez, ahol 
Fazekas Zoltán fo tózta le az újság minden egyes o lda lá t, így színes negatívon is meg
örökítésre került a 25 év anyaga.

Az a tom erőm ű 1992-ben "U rán to ll" címmel d íja t a lap íto tt egy-egy kiemelkedő 
teljesítm ényt nyújtó újságíró m unkájának elismerésére, amelyet a műszaki és a term é
szettudom ányok - ezen belül a nukleáris energia békés célú alkalmazása - népszerűsíté
se érdekében a közvélemény objektív tá jékoztatásával végzett. Az eddigi díjazottak: dr. 
O rm a i Péter (1993), Szepesi László (1994), Juhász Á rpád  (1995), G o ttva ld  Károly 
(1996), Palugyai István (1997), Beregnyei M iklós (1998), Barabás Éva (1999), dr. Szent- 
györgyi Zsuzsa (2000), Lovászi Zoltánná ((2001), M ayer György (2002).

Közben az újság is kapott elismeréseket, így 1992-ben a FEIEA XV. kongresszu
sán k iá llíto tták  a lapot, m in t az egyik legjobb hazai üzemi lapot és dicsérő oklevéllel ju 
ta lm azták. A  M agyar Tudományos Üzemi- és Szaklapok Ú jságíró inak Egyesülete 1997- 
ben és 2002-ben is elismerő oklevéllel tün te tte  ki az újság szerkesztőségét.

Az újság életében nagy vá ltozást je len te tt 2002 szeptembere, m ert e ttő l kezdve
26.000 példányban je len ik meg a lap. A 13 TEIT település (TEIT: Társadalm i Ellenőrző 
és In fo rm ációs Társulás. Tagjai: Bátya, Dunaszentgyörgy, Dunaszentbenedek, Fadd, 
Foktő, G éderlak, G erjen, Kalocsa, O rdas, Paks, Pusztahencse, Tengelic és Úszód)
20.000 családja ingyen kapja meg a lapot, és 6.000 példányt az erőmű dolgozói kap
nak. Azt hiszem manapság ritka, hogy a nyugdíjba vonultakra gondoljon az a do tt cég, 
nos az a tom erőm ű 800 főnyi nyugdíjasa rendszeresen megkapja az "A tom erőm űvet"! 
Szerintem az "A tom erőm ű" újság életében új időszámítás következett be a szeptemberi 
változással, am ely változás sa jtó tö rténeti unikum is, am elyet Kováts Balázs ta lá lt ki és 
b iztosította  m egvalósulhatóságát.

■  Beregnyei Miklós
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Látogatásunk Illyés Gyulánál_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

P a k s i k ö ltő b a r á to m m a l,  K u ti H o r v á th  G y ö rg g y e l g o n d o ltu n k  e g y  s z é p e t; lá to g a s s u k  m e g  I lly é s  G y u lá t  b u d a i 

o t th o n á b a n .  V e rs e im m e l k ib é le l t  le v e le t  k ü ld te m  G y u la  b á c s in a k , s z íve se n  fo g a d n a -e  m in k e t  s a m e n n y ib e n  

ig e n , m ik o r.

Ha nem is héja-gyorsasággal, de nem váratott magára sokáig a "Puszták népe" apostolának válasza.
Budapest, Józsefhegyi út 9., 1981. január 30. A kétlábon já r ó  legenda, a Lélegző Múzeum, s József Attila vala

hai múzsájának, szerelmének otthona előtt toporogtunk. A csengőszóra Flóra néni sietett elénk. Nagy bána
tu n k ra  k ö z ö lte , G y u la  b á c s i b e te g , s a jn o s  s e n k it  se m  fo g a d h a t ,  p ih e n n ie  ke ll. H á t  a k k o r  le g a lá b b  h a d d  k ív á n 

ju n k  n e k i jo b b u lá s t ,  h o sszú  u ta t  t e t tü n k  m e g , h o g y  ta lá lk o z h a s s u n k  ve le , a z tá n  a z  id ő p o n tb a n  is m e g e g y e z tü n k  

le v é lb e n  - fa k a d ta m  k i F ló ra  n é n in e k . K in y í lt  a  ka p u  a jta ja  s e g y  p i l la n a t  e rn y ő je  a la t t  a s iv a ta g b ó l a z  o á z is b a  

c s ö p p e n tü n k .

Az előszobában Flóra néni egy kicsikét kételkedett még kilétünk hitelében, de az asztalon heverő pár nappal 
azelőtti posta eloszlatta kételyeit, az én levelem is köztük volt. Beszélgetésünket Gyula bácsi megneszelhette, 
mert eképp fogadott minket: "földim, földik gyertek be!" - zengte az ágyban fekvő beteg. Nem csak mi, de Fló
ra néni is elcsodálkozott a vígságos fogadtatáson. Bebátorkodtunk s a szelíd hiúz - szempár bemosolyogta a 
szobát.
Természetesen többnyire Tolna megyéről, Felső, Alsó-Rácegrespusztáról, Sárszentlőrincről, Szekszárdról, 
Ozoráról, Cecéről (Fejér megye), vagyis gyerek és koraifjú korának magjáról, majd szülőföldből kisarjadó Euró
pát, Földünket átölelő koszorú eleven leveleiről folyt a beszélgetés.
E gy a lk a lm a s  p i l la n a tb a n ,  m á r  a  b e te g  á g y a  szé lé n  ü lve  ke zé b e  a d ta m  e g y  fé n y k é p e t.  K ív á n c s i v o lta m  m it  szó l 

rá .

-  "Igen, igen. Emlékszem, Déri Tiborral voltam ott, 
így az iskolában is. Ezt a fényképet én készítettem a 
Tibor fényképezőgépével. A tanárra emlékszem, de 
meg nem tudnám  m ár mondani a nevét, m int 
ahogy a gyerekek nevét sem, nagyszüleiket, szülei
ket viszont biztosan ismerhettem, de hát azok közül 
már nagyon sokan elmentek."
A fénykép közepén álló tanár az édesapám, Oláh 
Mihály, Felsőrácegrespuszta akkori tanára.
-  "Örülök, hogy téged is erre a pályára sodort az 
élet, add át üdvözletem szüleidnek, meg az ismerő
seimnek."
Elbúcsúztunk. Gyula bácsi vérré vált tihanyi borának 
ereje ballagtatott el minket az általunk azóta sem lá
tott kapuig. — ...
Megköszöntük Flóra néninek, hogy lehetővé tette a találkozást. Szemmel láthatóan maga is földerült, őszintén 
köszönte meg látogatásunkat. "Jöttükre Gyula bácsi kivirult, mégha csak gondolatban is, de Tolnán járt, a rég
múltba merítkezett emlékezete, gondolata hálója."
Rá egy évre, 1982 áprilisában megtudhattuk, hogy találkozásunkkor Gyula bácsi élete elaludni készülő tenge
rének utolsó hullámverésein, a nyugodt partot érés reményében vitorlázott.
A kézfogásos viszontlátást kívánás előtt vendéglátónk megkérdezte tőlünk, tudjuk-e, hogy ki lakik ott szemben 
a harmadik házban. Hallgatásunkra Kádár János neve volt a válasz. "Több évtizede élünk ilyen közel egymás
hoz, de még egyszer sem látogattuk meg egymást. Ugye érdekes?!"
Bizony érdekes, de egyúttal érthető is, hiszen a hűvös viszonyhoz elegendő volt egy mondat, "Egy mondat a 
zsarnokságról" című 1956-ban közölt Illyés Gyula vers.

■  Oláh Zoltán 
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Oláh Zoltán
Kuti Horváth György 
könyvéről_ _ _ _ _
Lehet nappal, vagy éj. Tavasz, nyár, ősz, vágytál, 
Kuti Horváth György csillagokat beszél az égre, 
amik repülő útjuk során énekké táltosulnak, 
BOCSKORÉNEKEK-ké.

Oláh Zoltán

BOCSKORÉNEKEKBE BÚJT ADVENT 
Kutl H orváth  G yörgynek

Töprengve a türelem 
tájain
versekké vérteződik a várakozás.
Nem szárad sivataggá 
a tenger, 
a hullám-dallamú 
égóceán gyöngye 
könyvbe álmodja magát.
Hajnal-hittel 
öleli át az éjszakát.

A SZÉPSÉG NAPSZÁMOSA 
EPILÓGUS

Nekem nem volt 
s nem is lesz 
látványos 
érkezésem 
nem hoztam én 
Dáriusi kincset 
parányi igazgyöngyként 
szétosztom nektek 
óceán moraj lású 
szívverésem...

Bőkezű a BOCSKORÉNEKEK című verseskönyv 
dalnoka, Kuti Horváth György. Nem fukarkodik 
a szép szóval, gondolatokkal, amiket hiánytala
nul megoszt az olvasóval. A szerző hat ciklusra 
tagolta énekeit. Az első: NEM JÖSSZ a hála
adás a szeretet és szerelem oltárán imádkozik, 
térdepelve könyörög "gyöngykagylóin" - versein 
térdepelve a megérdemelt boldogság szigeté
nek visszaszerzéséért.

FEKETE KERESZT

Holdra
hunyorgó

télvégi
alkony

egy
illat vitorlázik 

át a 
parkon 
majd 

megáll
s űrközi csönd lesz 

véghetetlen 
és mérhetetlenül 

hosszú
éj

hisz
nem jössz ma sem 

nem
fénylesz fel 
csillagként 

kitárt karokkal 
csak

képzeletben
lépsz
elém

s árnyékod 
fekete 

keresztje 
feszül 

az
egekre

örök mem entó 
ez maradt nekem 

s ez a 
holdra 

hunyorgó 
télvégi 
alkony 

melyben 
egy

illat vitorlázik 
át a

parkon...
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REJTŐZKÖDŐ névre kereszteltetett a könyv má
sodik ciklusa. A líra, szerelmi líra lavinája e cik
luson á t is végig hömpölyög.

HAJNALOK RÖPPENNEK

H a jn a lo k  r ö p p e n n e k  
s z e m e d b ő l 
a  r e m é n y  m e g a n n y i 

p il la n g ó iv a l.

A z  é g  p e re m é n  

é b re d ü n k ,  
v ilá g o s s á g u n k  
é jk o s z o rú .

V a la h o l p a r to t  é r 

b e n n ü n k  a  c s e n d , 

h a llg a t ju k

lé le k re z d ü lé s e in k e t  
s n é z z ü k  a m in t  
e lb a lla g  m e l le t tü n k  
h a lk a n

a z  a g y o n s é tá lt  ú t...

A z  ú t,
m e ly re  ta lá n  
m á r  s o h a s e m  
lé p h e tü n k . . .

Az ÉLETFÁK ciklus főként a természetnek ha jt 
főt.

ŐSZI VERS SZEPTEMBER

D é rre l k ü ld i A  N a p  m é g  m é lá n

a z  ő s z  m á r rá ra g y o g

a  h a jn a lt a z  a ra n y k o n ty ú  fá k ra ,

r o p o g  a z  é le t fa  m e g in t s z e le k  te n g e ly e  n y ik o ro g

n e h é z  k ö d ö k  ü ln e k u ta k  b a rá z d á já b a .

n y a k a m b a

s a  fé le le m  a rc u l le g y in t . P a c s ir tá k  c s ő re  m e g re m e g ,

A z  le m ú lá s  k e re s z t jé t

d a l m ím e l v a la h á n y  m é g  

s e z ü s t a v a rb a n  z e n g e n e k

c ip e l ik tü c s k ö k  n y á r - rá a d á s é rt.

m e g tö r t  fé n y e k  

s m i lá n g o lv a  v ir u lt T e m é rd e k  v irá g  lá z a d ó

e g y  n a p o n s z iro m  d á rd á ja  c s o rb u lt ,

lassan k e r te k b e n  m á r  a  tá m a d ó

s e m m iv é  lesz ... e n y é s z e t  g y o m ra  m o rd u lt . . .

A kötet címadó verse a szintén BOCSKORÉNE- 
KEK névre hallgató negyedik ciklusban lelhető 
fel. Isten valakinek útilaput köt az ember talpá
ra. Jézus Krisztusnak, egyszülött fiának kék 
bolygónk porát, sarát ünnepeltette ta lpa alá, 
áldásos ünnepekkor bocskor büszkélkedett a 
lábán.
Aki személyesen ismeri a költőt, vagy akár csak 
a verseit, csöppet sem csodálkozhat azon, m i
ért is ezt a címet választotta második önálló 
könyve címéül. M in ia tűr lé tdrám át töprengésre 
késztető filozófia i futamok, tűnődések gondo
lat-szobrok versbe öltözötten; ez a gerince a 
BOCSKORÉNEKEK ciklusának.

TAVASZI VIHAR

V il lá m o k  s z a g g a t já k  

a z  a lk o n y t,  

r ia d ta n  r e b b e n  a 

m a d á rra j.

Fák o d v á b á n  

v ir ra s z t a  

re t te g é s , 

e g y  d ö re j m é g , 

m a jd  c s e n d  le sz .

R ü g y - f ió k á k  

p a t to g z a n a k  h a lk a n , 

h a lk a b b a n , m in t  

a  s z e m p il lá k ,  

a m ik o r  ö s s z e é rn e k .. .

NÉGYSOROS

A  te n g e r r e  v á g y ta m  m in d ig .

D e  c s a k  a  D u n á ig  ju to t ta m .

A  h o ld a t  a k a r ta m  m e g ö le ln i,

fé n y é v e it  a  c s il la g o k n a k ...

BOCSKORÉNEKEK

H a lk  v a llo m á s o k , n e s z e k .

C sak  fö ld ö n fu tó  d a lo k .

É g e tn e k  s z ö g v e r t  s e b e k .

H ű te n e k  h ű  c s illa g o k .

M é ly b e n  m e g b ú v ó  g y ö n g y ö k .

É jbe  fe ls z á llt  fé n y je le k .

P a p írra  s z ó r t  g ö r ö n g y ö k -

K ris z tu s  - b o c s k o ré n e k e k .
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A könyv ötödik, utolsó előtti DAL- 
TALANUL című ciklusát ta rta lm a
zó versek a némaság éneklő him
nuszai.

DALTALANUL

E ln é m u lt b e n n e m  a  h a n g , 

n in c s  m á r  é n e k , 

fe k e te  to l lú  fá k k a l 

jö n  e l e g y  

m a d á r  é r te m .. .

M ÍG  ÉLÜNK

T a lá n  a  n e m  lé te z é s  

k ö t m a jd

ö rö k re  ö s s z e  m in k e t .

A z  e lm ú lá s  u tá n i 

d ö b b e n t  fe lis m e ré s , 
m ik o r  a  lé n y e g  
n e g a tív já t

e lő h ív ja  ö n m a g á b ó l 

a  lé le k ,

m ik o r  e g y ik ü n k  

m a g á ra  m a ra d  

é js z a k á ra

a  s á p a d t h o ld  a la tt,

h o l tö b b é  a  rá n k  te r í te t t  c s il la g o s  é g

s e m  V e ro n ik a  - k e n d ő

é s  n e m  n y ú jt  v ig a s z t

m á r  s e m m i,  s e m m i,  s e m m i

m íg  é lü n k .

A d d ig  a k a r ju k  

e g y m á s t h o lt ig  s z e re tn i. . .

Az utolsó ÉGI OLTÁR ciklus az 
omlás versek tárháza. A képze

le tbe li gyászkeretben Szilágyi 
Domokos, Nagy László, Pilinszki 
János, József Attila, Pákolitz Ist
ván, Petőfi Sándor, Ryokán a ja 

pán költő, Vájer Tünde, fiatalon 

elhunyt lány és természetesen a 
szülők nevei szerepelnek gyász- 
szalagosan.

CSILLAGRAGYOGÁSBAN...
A n y á m  e m lé k é r e

E lm e n té l a n y á m .
n e m  ö le lk e z ik  m á r  tö b b é

a  m in d e n s é g

k é k - s z ín ű  m o s o ly o d d a l

s m á r  a  t e n g e r t  s e m  id é z i

s z e m e d .. .
H a jn a lo n ta  h a rm a t - k ö n n y e k e t  
h u lla tn a k  a  b o k ro k , a  fá k , 

m e ly e k e t  o ly  g y a k ra n  

ú jjá s z ü  le t t  e t té l 

fe n s é g e s  v á s z n a id o n .. .

F áz ik  a z  e c s e t is, 

m e ly e t  n e m  m e le g í t  fe l 
u jja id  lá g y  b e g y e  

s c s a k  h a llg a ta g  m e re d  

á rv á n  h a g y o t t  fe s tm é n y e id  

h a lk  s z im fó n iá já b a n  

s e ly m e s  s z ő rz e té n  é ln e k  m é g  

a  b e n t  f e le j t e t t  fe s té k e k  

s z iv á rv á n y  - s z ín e i 

s csa k  s e jte t ik  v e le m  

a  m é g  m e g  n e m  fe s te t t  k é p e k  

tü n d é r k e r t  - m o s o ly á t.. .

A  ré t is g y á s z o l A n y á m , 

h o l o ly  b o ld o g a n  lé p k e d te te k  

e g y k o ro n  A p á m m a l 

té rd ig  v irá g b a n  s z e re lm e s e n ...

M o s t  ő s z  té p te  h a lm a in  

fe k e te  k o s z o rú k  a  v a r ja k  

e lm e n té l A n y á m ...

Itt h a g y tá l e n g e m  

a  m a g á n y  ú tv e s z tő ib e n  

g y ö t rő d v e  ő r lő  k é ts é g e k  k ö z ö t t  

s m o s t m á r  c s a k  a z  é g i m e z ő k ö n  

fe s te g e th e ts z  to v á b b  

s m o s t  m á r  c s a k  a z  é g i m e z ő k ö n  

fe s te g e th e ts z  to v á b b  

s o n n a n  n é z h e ts z  

ö r ö k  c s il ia g ra g y o g á s b a n .. .

KRISZTUS-SZÍVŰ 
N a g y a p á m  e m lé k é r e

H a ja  ő s z  v o lt ,
S z e m e  ta va sz .
K risz tis -sz ívű  
s z e g é n y  p a ra s z t.

N a g y a p á m  e lm e n t .

E lk ís é rté k  illa ts z á rn y o n  
a  H o m o k e r d ő b e n  n y íló  
a k á c v irá g o k  
s a  fü v e k  o rg o n a s íp ja in  
b o h é m  s z e le k  

m é h e k k e l já ts z o t tá k  

a  g re g o r iá n  é n e k e t ,  

m a d á rk ó ru s s a l 
fű s z e re z v e  
z e n g te k  a z  id ő b e n .
N a g y a p á m  e lm e n t .  

N a p le m e n tb e n  é s  s z iv á rv á n y b a n , 

p i r o s l ik a v é r e .

O ly  e g y s z e rű ,
m in t  d r ó to z o t t  c ip ő je ,
a  h a jn a l m á r
d ű lő ú to n  é r te ,
ta r is z n y á já b a n

c s in g é r  b o r  v o lt

szalonna, hagyma és kenyér.
B a lla g o tt,  a h o g y  n a p o n ta  s z o k ta .

B a lla g o tt  a  s z ő lő s k e r t  fe lé .
R o k k a n t b ü ty k ö s  k e z é t
a  fé n y  b e a ra n y o z ta ,
a m in t  rá s im u lt  a

k a m p ó s  já ró b o t ra ,

m e g á llt  n é h a

h o s s z a s a n  z ih á lv a ,

k ín o z ta  a z  a s z tm a .
Á m  a  fr is s  le v e g ő  
la ssa n  r e n d b e  h o z ta  
s m á r  in d u lt  to v á b b  

v á n s z o ro g v a .

Ő , ta lá n  m á r  tu d ta  

h o g y  e z e n  a z  ú to n  
s o h a  n e m  jö n  v issza ...
N a g y a p á m  e lm e n t .
E lv e g y ü lt a  k é k lő

d ű lő u ta k  m e n té n

p o m p á z ó  a k á c o k  fü r t je iv e l,

e l a  m e z e i v ir á g o k  g y ö k e re iv e l,
e l a  fé n n y e l,
h o g y  á lta lu k
illa t-a la k b a n

v e le m  le g y e n

m in d e n  ta v a s z b a n .

H a ja  ő s z  v o lt ,  
s z e m e  ta va sz .
K ris z tu s -sz ívű  
s z e g é n y  p a ra s z t...
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OLÁH ZOLTÁN

A halál vallomása

S zem em bő l szün te len  szakad a hó  

im m áron  közel fé lszázad éve. 

S zakad ,szakad ,szakad  

a té l m e n n yb o ltb a n  v irágzó  vére.

S zünte len szakad szem em bő l a hó.

A p illanat pa lántá in  

a ho ldas hallgatás 

m e g g yó n ja  az éjszakát, 

s beva llja  a halált...

És lá tom  m ár a M in d e n t, 

a S em m iben  az Istent, 

ki o tt té rdepe l m in d e n  im ám ban  

szem ben  ve lem  tükörkép-m agányban . 

M áris-szült m ezte len  ruhában.

Fohász

Add Istenem , 

h o g y  karácsonykor 

fe n yő fá k  tű je  fűzze  kö rénk 

a to b o zn y i rem ényt!

Illusztráció: John Hayson 
Mary Batchelor: 365 történet a Bibliából gyermekeknek c. könyvéből
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Gáts Krisztina

N A Pjai
Harmadik önálló ver

seskönyvével örven
deztette meg olvasó
táborát a költőnő. Az 
igen szép kivite lű  
könyv a Graphic-Art 
2001 Bt. kiadásában 
jelent meg ez év októ
berében. A versesköte
tet Kossuth-díjas írónk, 
költőnk Mészöly De
zső ajánlja az olvasó
nak, az illusztrációk 
Baky Péter munkáját 
dicsérik.
És most m agáról a 
szerzőről, költői vilá
gáról.
Talpa a la tt lépdel a 
hold, szemöldökén 
csillagok csendje, sze
me maga a Nap. így 
hát nem csoda, hogy 
könnyedén lavíroz a lí
ra labirintusában, hi
szen versei tekintetét 
horizonttá sodorja a 
szél. (11. old. A NAP 
című vers)
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Mementói a Holnap könyvét lapozzák nyolc cikluson át, melyekben 
létezésünk legendái lobognak.

Türelmetlen tavak, tengerek tüntet
nek az elmúlás ellen, s a versek hul
lámai szobrot állítanak magának a 
létezésnek, az örökkévalóságnak.

IRÉN

dús hajába hosszú fonatként szivárog a napfény

törékeny karcsúsága az árnyékok közt suhan

észrevétlen m int ezüstszín hal

elinal a szirmokba bújtatott
terek tengerében

pisze orrába szippantja a tavaszt

végtelen karjaiba húzná

gyengéden

a megpirult felhőket
s nádszálujjaira fejtené

a városban pihegő

hidakon haldokló

alkony! fényszálakat

Tapintható titkok, hall
ható hallgatások, lavinás 
látomások gyökeresülnek 
égből a földbe, majd  
küldetésük elm últával 
fénnyé fogannak.

M IN T  GVÖKÉRTELEN FOGAK

hulltak ki ajkaim közül 
a szavak 
meggyötörtén 

fényre törtem 

de már nem találtam 

hangot
csak a csend hallotta 
tátogásom

szótlanságom

árvaságom

M OSOLYO GVA

kezeidbe bontom  a reggelt, 

csókommal köszöntőm szemed 
az orrodba kúszó illat is én vagyok

kedves szavakat 

fü ledbe ültetve testeden 

édes szerelmet hagyok

életre simítom a vágyat 

ágyad habjaiban hentergek 

előtted 

neked

csak neked 

áldozom hajlékony 

titkaim 

csak neked
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Dechant Antal szobrászművész
Hölgyeim és Uraim , kedves egybegyűltek!

Nem tud tam  m egállni, hogy ne tegyem személyes hangvételűvé megnyitó szövegemet, 
hiszen O láh Zoltán számomra nem egy a sok a lkotó társ közül, hanem egyben bará t és 
egy kicsit sorstárs is. Az együttindu lás éveire gondolok a közös Paksolások nyaraira, 
melyek Halász Károly gondos szervezésében kerültek megrendezésre, és melyek m ind
kettőnk számára fe lértek egy iskolával. Emlékszem megismerkedésünk első estélyére. 

Cseh Tamás borongás zenei aláfestésére, Zoltán játékos akrobatikus m utatványa ira  a 

betűkkel - a kko rtá jt ugyanis a képversek bohém szerelmeseként koccintottunk - te rm é

szetesen vörösborra l - megismerkedésünkre. Érzem, ahogy leírom ezt a nem tú l je len
tősnek tetsző m ondato t, mégis va lam i fontoshoz, lényegihez érkeztem. M i is ez, m uta t
vány betűkkel, kép-vers, já ték. Igen játékosság vo lt azon az estén gesztusaiban, mozdu
la ta iban, és gondo la ta iban  is. így egyszerre épü lt össze m egnyilvánulásaiban term é

szetes m ozdulat, látvány és fogalom . M i ez ön tudatlan  teljességigény. M ondják az em
ber csak akkor teljes, m ikor játszik. Kár, hogy a já ték foga lm ához annyi pejoratív jelző 
ragad t az idők fo lyam án. A  já ték  foga lm ához legritkább esetben merik tá rsítan i a ko
moly-szót. Helyette m ajd m indig könnyedséget, e lengedettséget asszociálnak. De mi 
van ha valaki komolyan já tszik. Lehet a já téknak óriási té tje  is. Az á lla t számára is nagy 
té tje  van a já téknak, fontos hozadékai, hiszen ezenközben tanu l meg menekülni, va
dászni érzékeit élesíteni, és az em ber is ezen keresztül próbálja m egragadni, megismer
ni a valóságot, legalábbis addig, míg le nem szokik, szoktatják róla. Eljátékozolta életét 
- m ondta ki O láh Zoltán igen fia ta lon  egyik képversében, aholis a betűk egy vizuális je 

let, konkrétan egy keresztet ra jzo ltak ki. Szójáték maga a kiindulási alap, já ték a betűk

kel, jelekkel, foga lm akka l, sajátos szerkezetet és összefüggéseket te rem tve a dolgok 
közt. Am i viszont m indezt indoko lttá  teszi az az, hogy O láh Zoltán ezzel közölni, mon
dani akar nekünk kívülállóknak va lam it. És ezt teszi most m ár két évtizednyi sikeres köl
tő i pályafutása során gyönyörű élményekben részesítve minket. Nem vagyok esztéta, 

de azt érzem, hogy verseiben szavakkal képes nagyon intenzív látványokat, hangu la to 

kat indukálni. Versei o lvastán az emberben képek, színek, fo rm ák jelennek meg. Ezért 
aztán  szám om ra egyá lta lán  nem m eglepő, hogy a nagy lá tta tó , m ost v isszatér a 
vizualitáshoz, és m egpróbálja  az u ta t fordítva is m egjárni. M indehhez ugyanazzal a já 
tékossággal kezd hozzá. Az it t  k iá llíto tt munkái számomra elsősorban egy em ber ben

sőséges va llom ásai az anyagról, az anyaghoz való viszonyáról. Gyermek m ódjára ké

pes figyeln i és va lla tn i az anyagot a kifolyó, szétterülő m egderm edő m atériá t. Megles
ni, ahogy form ává alakul az anyag, és persze m egpróbáln i m indezt a fo lyam ato t irányí
tani, m ondandót hordozó stabil szerkezetté a lakítani, a színekkel, form ákkal hangu la to 
kat, érzéseket kelteni, sőt urambocsá gondo la tokat ébreszteni.
Az izgalm as számomra e munkákban, hogy egyszerre érzem kísérletnek, komoly já ték

nak, mely során O láh Zoltán intervenciós igényeit is kiélheti, és ezt meg is teszi. 
Eljátékozolta é le tét - je len ik meg, most m ár idézetként az egyik itteni munkáján m integy 
keretet adva eddig i pályafutásának. Hölgyeim és Uraim , egy igazi Homo Ludens újabb 
m egnyilvánulásait lá tha tjuk  e kiállításon, és m agatartásáva l, a lkotásaival m inket is já 
tékra buzdít, ösztönöz. Azt hiszem ez fontos üzenete e kiállításnak. Köszönöm tü re lm ü

ket és kérem tekintsék meg a kiállítást. A  kirakott verseskötetek és képek m egvásárolha
tók.
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Napsuqárszínű NAPjaim_ _ _ _
E lh a n g z o t t  o k t ó b e r  1 1 - é n  a  m ű v e lő d é s i  k ö z p o n t  k ö n y v t á r á b a n ,  G á ts  K r is z t in a  ú j k ö t e t é n e k  b e m u t a t ó já n .  
K ö z r e m ű k ö d ö t t  B a lo g  J u d it  v e r s m o n d ó

M eg lepő  és m eg tisz te lő  fe lkérést kaptam  Gáts K risztiná tó l 

néhány hétte l eze lő tt. A rra  kért, m utassam  be leg ú jabb  ver

sesköte té t. M e g h a tó d ta m  és meg is ijed tem , hiszen én csak 
egy ta n á r  vagyok, aki m a g y a r nyelvet és iro d a lm a t ta n ítok , 
nem írok, csak o lvasok. Bevallom , id ő t kértem , de á llandóan  
fo g la lk o z ta to tt a gon do la t, és izga lm asnak is tű n t. Elkezdtem 
G áts K risz tinábó l készülni.

Is m e rte m  n é h á n y  ve rsé t, de m o s t e lo lv a s ta m  az e dd ig  
m eg je len t kö te te it. És egy nagyon érdekes, kellemes, kü lönle
ges em ber lelke és g o n d o la ta i tá ru lta k  elém . Igaz, Kriszti nem 
vo lt te ljesen ism eretlen  szám om ra.

14 évvel eze lő tt ism ertem  meg, akkor é re ttség ize tt. N ém et
orosz szakra je le n tke ze tt a pécsi taná rké p ző  fő isko lá ra , de sa j
nos s ikerte lenü l. A  Városi M űve lődési Központban v á lla lt m un
kát, aho l én az ifjúság i iroda  m unka tá rsa  vo ltam . M indössze 
egy évet d o lg o z tu n k  e gyü tt, később is csak keveset ta lá lko z 
tunk, de ez az év m égis em lékezetes m a ra d t szám ára , ezért 

g o n d o lt m ost rám . No, meg a zé rt is, m e rt a Deák Ferenc Á lta 
lános Iskola k isd iák ja  vo lt, aho l je len leg  én is tan ítok , s fő isko
lás korában ta n á rje lö ltk é n t i t t  gyakorlóskodott.

M os tan i ko llégá im  közt a lig  van m á r egy-kettő, aki ta n íto t
ta  ő t, de m ég is s ike rü lt a k is lányró l is m e g tud n om  va la m it: 

csendes gyerek vo lt, de v a la m i m e g fo g h a ta tla n  belső derű  
m ind ig  su g á rzo tt belőle. Ifjú  lányként ilyennek ism ertem  meg 
én is. Ezt a de rű t, kedvességet m egőriz te  fe ln ő tt korára  is, ver
se it is á th a tjá k  ezek a belső tu la jdo nsá g ok .

Egy év m últán  sikeresen fel

v é te l iz e t t  a sze g e d i Ju h á sz  
Gyula Tanárképző Főiskolára, 
1 9 9 3 -b a n  s z e rz e t t  n é m e t
orosz szakos ta ná ri d ip lom át.

Tovább ta nu lt, és 1996-ban 

a b ud ap es ti Kü lkereskedelm i 
Főiskola Közgazdasági szakán 
m áso dd ip lom á t kapott. Rövid 
id e ig  ta n í to t t  a fő v á ro s b a n  

egy  n y e lv is k o lá b a n , később  

gazdasági te rü le ten  helyezke
d e tt el. Jelenleg a Porsche cég
nél dolgozik.

A  ve rs írás  kezdetben csu
pán já té k  vo lt szám ára. Aztán 

József A ttila  költészete ke lle tt 

a h h o z , h o g y  hosszú s z ü n e t 
után ú jra írjon - titokban . Nem 
aka rt pub liká ln i, de édesanyja 
és n a g y m a m á ja  b iz ta tá s á ra  
mégis beleegyezett.

Ekkor je len tek meg első ver
sei a Tolnai Extrában 1998-99- 
ben . (S zerk . m e g je g y z é s : A 
Paksi Tükör 1998-tó l rendsze
resen közli verseit.)

Ékes László, a la p  fő sze r
kesztője m u ta tta  be az ifjú  köl
tő n ő t.  A  k a p c s o la t m e g m a 
rad t, hiszen az Em berbőrben 

című kötet bevezetőjét is ő ír
ta.

Első v e rs e s k ö te te  az Egy 
d a l la m  a z o n g o rá n  - a m it  
K r isz tin a  fü z e tn e k  nevez - a 
szü le tésnap já ra  készült. Ked
vező fo ga d ta tá s ra  ta lá lt, és ez 
kedvet hozott szám ára a fo ly
ta táshoz. Pitypangvirág a m á
s o d ik , a b o rd ó , de az e lső
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"igaz i" könyv. 2000-ben, harm incéves korában 
lá to tt napv ilágo t. Ebben így va ll önm agáró l:

"Első verseim gyermekkoromban születtek, 
13-14 évesen. Komolyabban a gimnázium utol
só éveiben kezdtem el versírással foglalkozni, 
és ez mindmáig nagy örömet je lent nekem. Óri
ási élmény számomra "játszani a szavakkal", s 
mindezt úgy, hogy eközben kiírom magamból 
örömömet, bánatomat, élményeimet, szerelme
imet és bármit, amit, úgy érzem, egyszerű sza
vakkal nem elég kimondanom..."

Ezt gyorsan követte a kék, az Emberbőrben 
2001-ben. E kötet nyitó  verse a Városom  - Paks. 
M ié rt em eltem  ki éppen ezt? Iskolánk Jubileum i 
évkönyvébe írta  Koch Józsefné Gyöngyike, egy
kori ném ettanára  kérésére.

És m ost it t  a legfrissebb: a napsárga NAP- 
ja im  egy v idám  nap ra fo rg ó  Kriszti-napocskával 
a há to lda lán .

Bizonyára nem véletlen, hogy éppen József 
A ttila  idézetet vá lasz to tt m ottóu l:

"H iába  fürösztöd  önm agadban ,
csak m ásban m oshatod meg a rcoda t."

Verseskönyvét kedvesének, Péternek a ján lja  
ezekkel a szavakkal:

"H a  benned m osom  m eg a rco m a t, ragyo 
gok, m in t a nap."

V a lóban : ezek a versek ragyognak, a ká r a 
szerzőjük. De m it is m ondhatnék én ezekről a 
kö ltem én yekrő l, a m ik o r  a bevezetőben  M é
szöly Dezső így ír: " ... aki őszinte, az o lvasót 
m egérin tő  em beri verseket vá r e ttő l a könyvtől, 
nem csalódik."

H onnan  az ism ere tség  M észö ly  Dezsővel? 
Iroda lm i fo lyó ira to k  u tán ku tatva  rábukkant a 
Lyukasára cím űre, am e ly  tisz tán  iro da lm i lap. 
Felhívta Kriszti a főszerkesztőt, Szalay Károlyt, 
aztán  ta lá lko z ta k . M e g m u ta tta  a verse it, te t
szettek, fő leg a fo rm av iláguk, fo rm agazdagsá 

guk. A  főszerkesztő éppen írogató  fia ta lo ka t ke
resett, akiknek lehetősége t k ín á lh a t az ú jság
ban. így kerü lt ő is a fia ta l írók körébe. Rend
szeresen ta lá lkoznak, m egm u ta tják  egym ásnak 
írásaikat, elemeznek, k ritikáka t írnak. És a szer

kesztőségben van M észöly Dezső is. M ostaná 
ban a novellaírással is próbálkozik. Tervei sze
r in t a következő könyv próza lesz. Könnyen ír, 
de csak akkor fog hozzá, ha ta lá l egy-két szót,

am ely m agáva l ragad ja . Csak já tszan i kezd a 
szavakkal, já tszan i akar a szavakkal, és m áris 

m egvan a vers, h o lo tt nem is v o lt sem m ifé le  

m otiváció  - m ondta  ezeket nekem néhány nap
pal ezelőtt. S még hozzátette: N agyon szereti 
és ism e ri a m a g y a r nyelvet, é rz i anyanye lve  
szépségét, gazdagságát, ko rlá tlan  lehetősége

it.
Aki elolvassa a NAPjaim  kötet verseit, m ind

ezeket m eg tapaszta lha tja  m aga is. M űvei rövi
dek, szabadok; képei, m eta fo rá i egyszerűek és 
gyönyörűek. Képverse ibő l is a já té ko ssá g , a 
szeretet és szenvedély sugárzik.

A  N AP ja im  kö te t középpon tjában  is a leg- 
bo ldogítóbb  érzés: a szerelem áll, akárcsak az 
Em berbőrben cím űben, de ezek a költemények 
- s a já t b e v a llá s a  s z e r in t é le té n e k  e g y é r te l
m űbb, v ilágosabb, v idám abb  szakaszában szü

lettek.
Ilyen a Zápor (29. o.), a Harmincegy vagy az 

Amikor rád gondolok, a Szemed, a Karjaid. A  
Hajad a m ély őszinte érzések m e lle tt a bo ldog
ságot és fe lhőtlen ö röm ö t is sugározzák, akár 

a Nap (52-53. o.). Nekem a Nem számít (62. 
o.) és a Képzeld (80. o.) tetszik a leg jobban.

Úgy ír, hogy sa já t g o n d o la ta im a t is fe lfedez
ni vélem a verseiben. H á t m ire is való az iroda 
lom, a művészet, ha nem erre? Felszínre hozni 

a bennünk rejtőzködő szeretetet, ö röm öt, jósá 
got, néha szom orúságo t, b á n a to t. A zoka t az 
érzéseket, a m e lyek tő l em berek  vagyunk. S e 
gondo la tokat, am elyek a versből átsütnek, m in t 
a N ap, m egerősítik , k iem elik  Baky Péter gyö
nyörű illusztrációi. Vele Ékes László kapcsán is

m erkedett meg Krisztina.
Baky Péter Budapesten szü le te tt 1950-ben. 

1969-ben a budapesti Képzőművészeti G im názi
um ban é re ttség ize tt. 1977-ben d ip lo m á z o tt a 
M agyar Képzőművészeti Főiskola festő szakán. 

1980-86 között elsősorban a lka lm azott grafikus
ként dolgozott. 1986-92 között a szekszárdi lly- 
lyés Gyula Tanárképző Főiskolán tan íto tt. Jelen
leg a szekszárdi Művészetek Háza igazgató ja  és 
Budapesten a Ferencvárosi Pincegaléria művé

szeti vezetője. 1979 óta kiállító művész.
Fontosabb k iá llítá sa i: 1 9 8 0 . B u d a p e s t; 

1981. Szeged; 1983. Szekszárd, Budapest, Ta
m ási; 1984. Kölesd, Lomza (Lengye lo rszág);
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1986. H ód m e ző vásá rh e ly ; 1987. D om bóvár, 

N ienburg  - [n inburg ] (Ném etország); 1988. Bre
men (N ém etország); 1989. W orpsw ede - [vorp- 
szvéde] (N ém etország); 1990. Bécs (Ausztria); 
1966. Brassó (R om án ia ), B u da p es t (K o rtá rs  

G a léria ); 1997. C surgó, D e lm enho rs t, Bréma 

(Ném etország); 1998. Iserlohn (Ném etország);
2 0 0 0 .  S t u t t g a r t  ( N é m e to rs z á g ) ;  2 0 0 1 . 
Párizs/besons (Franciaország), Szekszárd (M ű
vészetek Háza); 2002. Budapest (V igadó Galé

ria), Pécs (Horda Galéria).

Részt vett a szekszárdi II. világháborús em
lékmű tervezésében 
és kivitelezésében.
Tervei a lap ján  ké
szü lt a Szekszárdi 
Borkút. 1997-ben  
adták át a szekszárdi Kolping Iskola aulájában 
látható 15 képből álló Keresztút című pannó- 
já t. 2000. augusztus 20-án avatták a szekszár
d i Polgármesteri H ivatalban álló M illenium i 
Pannát (Szekszárd története, 2 x 1 5  négyzetmé
ter), ugyanakkor Pro Űrbe Szekszárd dijat ka
pott. A Szekszárdi Művészeti Iskola alapítója.
2001. augusztus 20-án Millenium i Arany Em
lékérmet, 2002. szeptember 1-jén Babits M i
hály díjat kapott.

Angyal M ária  írja róla:
"Baky Péter meglehetősen sajátos életpá

lyát tudhat maga mögött magánemberként és 
festőművészként egyaránt. Festőként diplomá
zik, mestereinek gimnázium tól kezdve Szalay 
Zoltánt, Csebi Pogány Lászlót, Barcsay Jenőt, 
Domanovszky Endrét tartja, s 
ha festőket említ, Van Goghról,
Csontváryról, Kondorról, M ol
nár Lászlóról, El Kazovszkijról 
beszél. '80 táján szakít a kép
zőművészettel, s évekig reklám
grafikusként dolgozik.

Egy '87-es németországi fel
kérés ad új lendületet munkás
ságának. Ettől kezdve két világ
ban él: a fekete-fehér egyedi 
rajz, grafika és a színes kréta
rajzok, ola jképek világában.
Ceruza, tus és színes krétaraj
za i sodró erejű, varázslatos
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vonzásúak, érzékiségük mellett mindig tarta l
maznak valamit, ami távolságot tart, s kíván
csiságot kelt bennünk: vajon m i van a képben, 
am it még észre kell vennünk, vagy éppen mi 
van a kép mögött?

Lírai alkata, érzelemgazdag világszemlélete 
autonóm em berábrázolásokat eredményez. 
Egy g ro teszk, sza tir iku s , szü rre a lis ta , 
expresszivista világ az övé. Az apró részletek
ben rejlő szépségek és rútságok felfedezésének 
vágya, a specifikusban meglévő sajátosság az, 
ami vonzza. Képes a lélek apró rezdülésének

m e g je le n íté s é re . 
Furcsa erotika, nyo
m asztó  m egérzé
sek, szomorú szín
pad- és díszletvilá

ga keveredik a vidáman összekacsintó ábrázo
lási móddal nála..."

Ezek az apró  rezdülések, furcsa erotika, nyo
m asztó m egérzések sugároznak Krisztina ver
seiből is keveredve a v idám ságga l és já tékos
sággal, fo rm agazdagságga l.

A  bordó Pitypangvirágban így fejezi be ön
m agáró l ír t sora it: "Szeretek adni és kapni, ez 
a legnagyobb öröm az életben. Verseimmel 
maradandó élménnyel szeretném olvasóimat 
megajándékozni, remélem sikerül."

A  napsugárszínű  N A P ja im m al s ikerü lt. En
gem m egajándékoztá l, rem élem  Ö nök is szere
te tte l fogad ják  ezeket a napsugarakat.

Kriszti, g ra tu lá lok!

■ Pétersz Mária

B rian  l/Zeiss g o n d o la ta i k ísé rje n e k : 
"M ind ig  legyen m erszed  v á lla ln i a kockáza to t. 

Halhatatlan vagy, nem eshet bajod . "



P A K S I K Ö . T Ő K V R S E I

Mukli Petra

Örökségül nekedAz álmok kezdetén -
Ciklus

H ö m p ö ly g ő  fo lya m ké n t e lso d ró  tö m e g  

A rcta lan b ö rtö n ő re  te s te m n e k .

Keresem  azt, aki n incs  Itt m ost ve lem , 

Égkék-fény sugará t seho l sem  le lem .

Jó so rsom  vagy, s vé g ze te m .

Fájó lé tü n k  té t le n ü l n e m  n é zh e te m . 

V ilág o k  szakadékén rem é lve  m ég  

E lűzöm  é jü n k  fe lle g é t.

Távol vagy  kedves, v é g te le n  u takon . 

Távol já rsz  m ég , m ag a m  se ' tu d o m : 

A lkony l v íz ió , m l kö n n ye d é n  m eg é rin t, 

Vagy azú r-szem ed, m l kék á lm o t h in t...

T ovasuhan t ve led  a  nyár,

Az ő szb e n  m ég is  n a p fé n y  vár.

Talán...
S rag yo g  m a jd  a té l haván...

K önnyű szavald  súlya a la tt

H item  erős osz lo p a  ren g ve  összeszakad.

Porrá zú zva  heve r a  szé lben

Ö rü lt ro m ja it n em  ta rtja  senk i se ' fé ken .

Soha az az á lom , soha  az a vágy!

N em  az am i fá jó , ne m  az, a m i bánt.

H idd  el, a m i m é g  Jó, m in d ig  eltalál.

A z  d e re n g  csak fá jó n , a m i m essze száll.

Bocsásd m eg,
hogy a nappali fényben
mely oly régen
bűvös sugarába  v o n t

ne m  láttalak, csak m agam a t

s tu d o m  m en n y i fá jd a lm a t

hagytam léptem nyomán örökségül
neked
mindig lélegző, enyhet nem adó örök 
kincseket,
s ha  a n a p fé n yb e n  e lo lvad t 

é rzéseke t ú jra  m e g é rin th e tn é m , 

te n ye re m b e n  m e g b ú jva  

e g y  á lm osan  p is lo g ó  kis e m lé k  

éb re d e zn e ,

te  Is lásd, á tn yú jta n á m  ő t 

neked,

őt, ki óvná helyettem Is 
az Idő fájáról lehulló levelek 
avarában távolodó 
léptedet.

Egy melankolikus emlékezés

Itt kavarog  és é l a  m ú lt, a  m ú ltam , 

s az é le te m , az é le te m , s a  rem ényem , 

a jó k e d v e m , a fé le lm e m .

A  p illa n a t az é le t. A  m ú lt e lhagyo tt,

h ű tle n  vo lt, Itth ag yo tt. Fáj, és m égis,

e z  így jó . Érzem. A g ye rm e ke m ! A kit e lveszíte ttem !

M l van  veled?

Ó  te  sze g é ny  gye rm ek lé lek !

F e lnő tté l, s e lveszté l. Elvesztél a zo rd  é le tb en , fá jd a lo m b a n , neh ézsé g b e n . 

A jö vő ... o tt  áll m é g  a  jö vő , és vár, 

h ívoga t, szó lít, m o n d ja , jö jj te  gye rm ek, 

g ye rm ek, e lve sze tt lé lek...!

N oszta lg ia , szép  rem ények , b o lo n d o s  

á lm o ka t ke rge t a szél... ta lán... 

csak v é re m b e n  zub o g ...
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Majoros Irén Erzsébet

CSIPKE-CSENDBEN

A h e g y  m ö g ö tt, 
tú l a  d o m b o n , 
a N ap m é g  o tt Is 
ránk ragyog.
Ballagva 
a m ú lt m e ző in  
ró lu n k  Valinak 
a  csillagok.

Illa t-fe lhő  
le n g  fe le ttü n k , 
cs ipke -csendben  
sze re lem .
S m l é g re  nyílón 
ránk p ihen , 
e lv lrágzó  tü re le m .
M iko r e lin d u lsz  u tadra  
jé g csa p  ü l ki a rcodra.

S zem em  szó lítja  
a szádat
lepke-szá llta  a lko n yo n .
Eső-fe lhő fa la tkáka t, 
h o ldda l h ü tö tt  h a rm a ton .
S m íg  ú jra  vá rlak  szobám ban , 
ha llo m  az Idő  lép te it.
Az eső  Is m e g e re d  
a b la ku nk  ha jna la in .

GYERTYÁK

G yászruhát ö ltö tt  a  regge l, 
k r lzan tém -llla tú  estte l, 
te k in te tü n k b e n  d ú d o ló  csendde l 
ha llga tunk.

M árvány ló  gyö n gyka g y ló  cseppek, 
gyertyák; o lva d ó  ke lyhek- 
lo b o g un k .

H o ldszírm ú  ha lá los estén, 
k lrá ly-krlzan tém  lestén.

BÁNAT

Tüze t m ár soka t raktam , 
Fészket m é g  sohasem .

BIMBÓBAN

V o ltam  fá kn ak  
soha  n em  v irágzó  
ága.

S ze re lem nek
rügye tlen
á lm a.

Ullein Csaba

Álmodozás
Bősze Mónikához

K önnycsepp le n n é k  a m iko r sírsz, 

vé g ig  fo ly n é k  a rcodon .

N a p fé n y  lennék, m iko r fázo l, 

m eg cs illa nn é k  ha jadon .

Szellő  le n n é k  fo rróságban , 

e n yh íte n é m  m e leged .

M adá r lennék, ha m agad  vagy, 

é n e ke ln é k  te n eke d .

B ohóc lennék , ha szo m o rú  vagy, 

barát, ha m agányos.

Á lom  le n n é k  m iko r alszol, 

szép, n yu g od t, vagy ta lányos.

Tücsök lennék, ha ze n é re  vágysz, 

aki ke rte d b e n  he g ed ü l.

Társad le nnék , ha n incs m ár 

senkid , sosem  le n n é l egyedü l.

Em lék lennék, ha m eg u n n á l, 

és m e n n é l to vá b b  nevetve .

Senki vagyok  te n é lkü le d , 

m in d e n e k e t fe ledve .
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Szarka József

Egyszerű vers

Egy kisfiú az est peremén lépked, 
hattyúk nézik lankadó mesékből, 
felhőket koronáz a Nap, éj lesz, 
már leng a kék távolság kék szeméből.

Ö svényt ho rzso l n yo m á b a n  a bánat, 

h o g y  e rre  e lm e n t, fo ly ó k  fo g y ta k  el, 

és ősz ny irbá lta  té l fe lé  a fákat, 
és ve rsbe  kö vü lt m in d e n  fö ld i je l.

A m eg á ra d t csend fé n y lő n  ve ri vissza, 
a fé rf ik o r t az arc fe szü lt tavára.
A m i vo lt, csak az lesz ö rök, tisz ta  
Irány a  v é g te le n  fókuszába .

D a llam ok ra jzo ló d n a k  a  cé lbó l, 
e g y  k is fiú  m egy, távozások  jö n n e k , 
szél n y lhog , és fe n ő d lk  a  fé lh o ld , 
a fö ld i, fé n y lő , á m u ló  szem ekben .

A Nagymama emlékére

S zé tha rangoz ta  b á n a to d  e g y  n a p le m e n te , 
s rád csücsöríte tt a  vaksö tét, 
kö n n yű  vo lt s ik lásod, m in t a jka id o n  átszúrt, 
h a z u d o tt szépség; a  kö n n yű  lét.

H u llám veréssé  vá lta m  én  is, 
zo rd  kö ve kh ez  sza la d o k  halkan, 
m e g b á n to tta n , le ö lt közönnye l, 
lá tod  Anyó, én  Itt m arad tam .

Szétszlvárogsz, d e  itt kószál agyam ban , 
e g y  m eg ő szü lt, m e g h a sa d t je lké p , 
csü g g ed te n , fázva, ráncba  kom o lyodva , 
n a p le m e n tko r. - A n yó ka  fá jsz m ég !

Ne kérdezd

Többé ne kérdezd a bokrok alatti csendet, 
hol testmeleggel Itattam át az estét, 
kobold szemek titkom kilesték, 
s a tél csókadíszes hófátylán túlra lengett.

A lu l m arad tam  a sze llőveréses, 
lágy k ikö tő  m ó ló já n  hangta lan , 
ho l az Izzó nap -köd  h u llá m ta la n  
fe h é r, s szé tfo sz lan a k  a fényverések.

Á tm e n te m  é n  Is a h a llga tag  parkon, 
le sü tö tt sze m m e l m in t a z  a lkony,
- m é g  e m b e r le h e tte m  ta lán...

Kék csillagom
A száz éves Illyés Gyulának

A kék csillag nem lobog, 
nem éget,
csupán haragszik  érted .
Kék Planétám , 

lakó id  lá tom ,

á lm o d o z o m  az em b e rv llá g o n , 
m é lység  és m agasság közö tt.
- Sok van, ki e lkö ltö zö tt, 
sze re lm ek, tá rsak és a  jók ,
k ik  ú g y  lá tták n e m  kö zé n k  va lók, 
hát tü n d ö k lé se d b e  té rtek .

Kék csillagom ,
Te szom orú .
Te szelíd babérkoszorú .
Te bátor,
köze l és távol, ragyogsz, ragyogsz, 
vo n u lsz  hűséges b o lyg ó id  k ísé re tében, 
a  v é g te le n  Időben , té rb e n , 
é lő  fö ve nye n , n ö vé nyben , á lla tban, 
e m b e rjö vő b e n , fű b e n , rovarban, m adárban, 
ké p é be n  szelíd őznek, 
jó sá g o s  fákban.

Kék csoda,
Te m esszi könnycsepp , 
ké k  to llú  m adár, 
b á na tod  köze l és távo l 
a  lá tha tártó l,
m egsebze tt, je g e s  é jszakáktó l,
Izzó s iva tagok  h o llóda lá tó l, 
m ag u kb a  roskadt é jszakáktó l, 
évszakok fo rg a ta g á tó l.

Kék N apom ,
m in d e n sé g  kö n n ycsep p je  Te, 
van-e ö rö k  é le te  
a létnek?

Van-e o tt  határ,
ho l n incs m adár
ki fe lke resne  ü zene tem m e l?
Mondd él-e ott ember?
- Vo lt h itünk , d e  e lfo g y o tt e rőnk, 
m aradt-e  m é g  jövőnk?

Kék csillagom ,
e lve tté k  o tth o n u n k , o tth o n o m  
vé res arcú banditák.
E lvettek fö ld e t, füve t, v ize t, hazát, 
hogyan  tovább?
Kék csillagom , 
n incs o tth o n u n k , 
n incs o tth o n o m .

R igók ne m  csú fo ltak , d a lt ne m  szó rta k  
u tam ra . - Kék ke re sz te t ra jzo ltak  
h o m lo k o m ra  az éjszakák.
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Kuti Horváth György

ŐSZI TŰNŐDÉS ALKONYATKOR...

Hétrét színesülnek már a fák. kék hálót vet
Holdra mélyülnek fáradt esték. partra a csend.
És virradatra gyémánt csodát N ézzük egymást
varrnak a tájra dérkezecskék. bronz - hidegen.

Riadt vadak kószálnak halkan, Közelünkben
gubbasztva madarak alszanak. tenger zúg,
Szél nyöszörög, felkeltve lassan sziklarésben
derm edt galagonya gallyakat. vad habok

késel Ik m eg
Létem Is csonkul. Nincs menekvés. mellkasom.
M l az, ml belőlem megmarad?
Egy szófüzér tán, versbe szedvén A láthatáron
a ködöktől ázott fák alatt... sirályok,

állunk csak a
szűz fövenyen

A VIRRADAT LUGASÁBAN... két Idegen.

Bennünk nyílik a mező. Alkonyatba távolodunk
Rügyek pattogzásában bronz hidegen...
feszülnek álmaink.
Madarak hulló tollában
zuhanásunk. AMIKOR...
Szárnysuhogásukban
felemelkedésünk. Csodállak.

M egérint a csend.
Nincs perc, pillanat, Akácvlrágok
melyben ne keresnénk nyílnak szem edben.
egymást.

Törékeny vagy.
A virradat égi lugasában hajnali Illat
ikerláng a fényünk. és maradandóbb
Éjszakáink csillag-mélyében mint a  sziklaszirt...
Istennel beszélünk...

Jankovics Andrea

ősz

Itt e magányos parkban üldögélve,
A fákat nézegetve  
Szemlélem az őszt.
Hallgatom a levelek zlzegését,
A fák suttogó beszédét,
S érzem  fájdalmukat:
Ö k egészségesek, ám rabok.
Bezárva telnek a napok 
Itt a várfalak között.
A gyökerek már nem  törnek kifelé, 
Hisz tudják; ott a város hidege. 
Mocska, zaja várja őket.

Itt a parkban ősz van,- 
Ősz lapul az avar Illatában,
A haldokló levél sóhajában.
Itt a parkban Igazi ősz van,- 
A vén gesztenyék bóblskolásában 
A virágok szelíd hallgatásában.
Ősz van a levelek színében,
Ősz van a gerlék szívében.
Szomorú búgásukban.

Odakünn a város oly más.
Más az egész összhatás,
Hisz betegek a sápadt fák,
Sikítva kúsznának át a várfalon, 
Szénmonoxld marta arcukon 
Gyűlölet ül ki m inden Iránt.
Mások hörögve buknak ki 
A támfal szorító repedésein,
S lógnak a sem m ibe.

De Itt a parkban ősz van,
Igazi természetes ősz van 
Eme zárt szigeten.
A nyarat tem etik leveleikkel a fák,
S utolsó színes szirmával száz virág 
fon neki gyászkoszorút.

Odakünn tem etetlen a halott; 
Összesöprlk a lehullott falom bot 
Ellopják a késel virágot.
A reggeli dér csípi az ágakat, 
Elfagyasztja a lágy vlrágszárakat 
Á té l fehér lehelete.
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Miszlai Gyula

MESE

Emelkedik lassan bennem  az éj.
Bója a szivem árapályán - 
hogy Idetalálj.

Sorstalan folyó ez, szürke, 
akár elvesztegetett életem .

Pedig százéletű királyfinak születtem én Is, 
hogyan adok szám ot az eltékozolt 
kilencvenkilencről -

Uram.

Rácz Diána

EGY FA KÉRGÉRE

Oltalmat keresek a fűben, a fában, 
napmentében, a hajnalhasadtában. 

Szegény szívemnek.

Keresem a mában, 
a holnap szavában. 

Szüntelen.

Hánykolódtam föld porában, 
szálltam az egek magasában. 

Világtalan.

2000. DECEMBER 11.

Könnyedén,
lehulló lom bok lépcsőin érkezik a tél. 
Széttaposott békák mára már a levelek, 
nyugszom  
megnyugszom én Is
ha hó öleli majd az ezüstcsengésű halált.
Egy férfi ballag jégvlrágcsokorral
a réten át, éjszakáimon át,
nem  em lékezni rá nem  tudok már
Hosszú kabátban Indul, cslllagmagasban m ég a
háta fénylik,
s az e lm enők mosolyával kifordul 
a kín nélküli terekbe.

Szél kicsalta könnyek között,
földre hullott álm ok fölött.

Némán,

keresem a szorítást feloldó, 
fájdalom megváltó 

válaszokat.

Ha megtalálom egyszer, 
elhozom,

ezüsttálcán virág mellett 
átnyújtom.

Csak neked. Csak neked.
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Farkas Margit

ELDÖNTÖTTEM MINDEN PERC ÖRÖK

K é p ze le tben  v ilággá  m egyek. 

Fe lü lök e g y  fe lh ő  közepébe .

Lovak h e lye tt b e fo g o m  a szelet. 

A lo losz-t m eg ké re m ,

Legyen a ba rá tom ,

S re p ü ljü n k  a  v ilá g  te te jé re .

Ha m ár m eg cso d á lta m  M r. Everest 

Havas csúcsait,

Bukjunk a mélybe,
A  H o lt-te n g e r legm é lyé re  

M e g n é z n é m  a  sarki fé n y t s a T e ju ta t 

S ha ráé rne  m é g  a sze lek  királya 

E lv lnne az Is tenek b iroda lm ába  

Elárasztanám  ké rdése im m e l...

M in d e n  perc ö rö k  

m it ve le d  tö lth e te k , 

n e  hagyd e lb ú jn i a N apo t 

a fe lh ő k  fe le tt!

Bajtai András

/  esős őszi /

a m iko r sétá lsz haza fe lé  zseb re te tt 

kézzel, v igyázva, h o g y  csigaházra 

ne lépj, és bám u lsz  inkább  le fo lyóba, 
pocso lyába, ne m  nézed  vég ig , 

ahogyan  az ősz k irabo lja  a  fákat, 

és g o n d o ls z  m in d e n fé lé re , 

h o g y  m ié rt ne m  tudsz te  Is o lyan 

k ita rtó  lenn i, m in t a  je lző táb lák , 

m ié rt ne m  állít m e g  té g e d  

is va lam i, akár egy percre  csak, 

a b u szm e g á lló k  he lye tt, és tu d o d , 

m ire  hazaérsz, h iába  néze l ki 

az ab lakon, m ár ne m  lá tod  a N apot, 

lekaparták  az ég rő l, akár egy 

sors jegyrő l, v iszon t lá tha tod , 

a h o gy  a te j a kávédban kavarog, 

és vá rha tod , h o g y  eszedbe 

jusson , a m it e lfe le jte tté l, m ert 

ne m  hívsz fe l senk it te le fo n o n , 

úgysem  tu d n á l n e k ik  m it m ondan i, 

és h iába  a  kávé, fázo l, a  rad iá to rra  

teszed  te n yered , m eg s lm o g a tod , 

m in th a  hűséges kutyád lenne , 

s bár ha llod  k in trő l a ku lcscsom ó 

zö rgésé t, n em  nyitsz a jtó t, 

m e rt tu d o d , csak az ősz az.
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Nagy Balázs:

Irány Elézium
Sűrűn hu llt a hó Lussonium limes vonalára, mely magasan fe ltö ltve  á llt a lösz hegyoldalban. Kato

nák fagyoskodtak a palánk m ögött, kezüket hónuk alá dugták, s közben a tá ja t figyelték. A rró l szó 

sem lehetett, hogy akár egy percre leüljenek, így is örültek, hogy lábuk nem fagyo tt le. Egymástól 

m integy harm inc m éterre á lltak, de alig lá tták  tá rsa ika t a záporozó hó függönye m ögött. Nem sza

badott elhagyni az őrhelyeiket, de ilyen ítéletidőben úgysem figye lt rájuk senki, így éltek a lehetőség

gel. Fe l-le jártak a hegyoldalban, így p róbá lták meg fe lmelegíteni testüket, s figyelték, nem fagyott-e 

meg egyik társuk.
- Még fél óra, s elérkezik a váltás ideje! - k iabá lt körbe egy jó l m egterm ett katona, s óvatosan fu tn i 

kezdett egyhelyben, nehogy hozzáérjen a páncél, ami hideg volt, akár a jég.

S tényleg. Keleten, a Danuvius folyó fe le tt m intha világosság türem kedne ki az éj leple mögül, tö r t 

egyre fe ljebb és fe ljebb, mígnem egy kis fényt csempészett a sötétbe. A  hóesés is csillapodott, m in t
ha jóságosán akarná köszönteni az új napot, lágyan ereszkedett alá. Vastagon á llt m ár a folyó je 
gén, melynek vize igen vastagon befagyott.

Egy lovas érkezett az úton, mely a limes vonalán kívül haladt, a folyó és a hegy között. A  katonák 

nézték, am in t beér a völgybe, mely keleti irányba nyitva állt. Talán ez vo lt a védvonal egyetlen sebez

hető pontja. Ügyeltek is rá rendesen. Az út két magas őrto rony között vezetett át, majd az ember 
beért a táborba . Néhány város á llt a tá bo rtó l nem tú l messze, elszórva a dom bolda lban, s beljebb, 

ahogy az em ber tovább ha lad t a völgyben, nyugatnak, egy kis balkanyarral, a régi településre ért, 

ahol a leszerelt katonák éltek.

Itt m inden csendes volt, egy két em ber to lta  a havat a háza előtt, mely mélyen a fö ldbe süllyesztve 

állt, s a hó teljesen betakarta . Úgy festettek az épületek egymás m ellett, m in t sok egybehányt hóku
pac.
A lovas á tvágo tt a kapun, melyet a katonák kinyito ttak neki, és tisztelegtek, ahogy az a b iroda lom 

ban szokás volt. Nem vo lt más a lovasnál, m in t egy tekercs papír, s egy kis zsák, melyben az elemó

zsiát tá ro lta .

- Két napja vagyok úton, s két milyen napja! - harsant fel a lovas, am in t leugro tt lováról, aki elég ki

m erültnek és éhesnek látszott. - V igyétek a pajtába, s ad ja tok neki bőven enni! -  u tasította  az embe

reket, akik köré gyűltek, s m indenfé lé t kérdezgettek. Nem figye lt rájuk, egyenest a főépületnek ta r

to tt.

Bent a terem ben v idám an lobogo tt a láng, míg az emberek aludtak, s hangosan horkoltak. A  lovas 
bevágta az a jtó t, m ire azok nyöszörögve keltek fel, s tö rö lték szemükből az álm ot. Egy nagydarab, 
sebhelyes arcú em ber kelt fel legelőször, köpenyét maga köré csavarta, s úgy á llt egy helyben a hi

deg, döngö lt ta la jon . - H át mégis ide értél? Nem kellett volna sietned. Ilyen m ia tt meg főleg nem... - 

m ondta, s hellyel kínálta a lovast.

- Nézd C lhorus, a kötelesség az kötelesség. Nem szívesen tettem , de m egtettem . Itt a honesta mis

sis. M eghoztam  az e lbocsátást, it t  az ira t. - fe lelt, m ire elővett egy réztáblá t és egy zacskó aranyat. - 

A pénzt ki kell egészítenetek.
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Clhorus csak hüm m ögött m agában, kezét dörzsölte, majd felem elte és megnézte a réztáblát. - Meg 

sem érdem li. Egész nap csak henyélt, huszonöt éven át.

- Am i jár, az jár, nem lehet tő le  elvenni. - ü lt közelebb a tűzhöz a lovas, s a lángot nézte. - Thasiatus, 

szabad vagy...

Az em líte tt fé rfi épp ekkor nyújtózkodott a barakkban, társa i között. Ablak nem vo lt az épület fa lán, 

büdös zsírszag keveredett össze a vizes ruha és izzadságszaggal. Lassan ü lt fel, egy kicsit szédült, 

fe jét vakarta.
Magas, és erős testa lkatú  fé rfi volt, arca szőrös, szakálla hosszúra m egnőtt, szeme szürke, m in t a 

té li égbolt, melyet vastag fe lhőréteg takar. A rcá t hegek boríto tták, melyek m ár rég begyógyultak, 

de rózsaszín bőr m arad t utánuk, hiába kezelték gyógyszeres pakolással.

Gyorsan öltözködött, a takaró  a la tt, így ta lán  melegen ta rth a tja  testét. Hideg volt. H iába égett tűz 

az épület végében, tíz foknál nem lehetett melegebb. O dakin t mínusz tíz. Még m indig bent a jobb. 
Épp végzett az öltözködéssel, m ikor jö ttek  a katonák, hogy menni kell vá ltan i a fa lon. M ió ta  a dákok 

át-át kalandoztak Sarmatae területére, éberebb le tt az őrség, nekik is többe t kell a fa lon álln i, sőt, 

több em bert hoztak. Egy ala-val (lovas segédcsapat) és két cohorssal (gyalogosok) egészült ki Lusso- 

nium védelm i vonala. Eddig mindössze ötven ember é lt a településen, most vagy ötszáz.

Ébredeztek tá rsa ik is, s gyorsan de kelletlenül öltözködtek. Senki sem vágyott ki a hidegbe, de tud 
ták, akik kint á lltak  egész éjjel a fa lon, nagyon is be akartak jönni. M egkapták fe jadag ja ikat, majd 

elindultak, fe lm ásztak a fa lra , ahonnan teljesen be lá tha tták a Danuvius egész á rte ré t (melyet most 

kemény jég boríto tt) és m agát a folyót.

Thasiatus m integy ötven m éterre á llt a kapu déli szárnyától. A kapu nyitva á llt, három  kereskedő kö

zeledett, s h a jto tt be ra jta . Szombat volt. Ilyenkor m indig megjelentek, a közeli pannon fa lubó l jö ttek  

és portéká ikat á ru lták. Római katona nem nagyon vásárolt belőle, legfeljebb alsónem űt, a provinci

ák lakói, ak it kiskorukban soroztak be a légiókba, annál inkább. Ők ilyenkor ju to tta k  borhoz, ruhane

műhöz, m it a páncél alá húztak, s egyéb használati holmikhoz.

Thasiatus némán figyelte  őket. Az egyik kereskedő in tegete tt nekik, jö jjenek, vásároljanak, de persze 

ők nem hagyhatták el őrhelyeiket. Még szerencse, hogy ő m indent beszerzett a m últ héten, most 

nincs szüksége semmire. Figyelte az erdőt, a tú lpa rto t, s társa ival beszélgetett. N appal többen á ll

tak a limesen, a lovasok nem tám adtak  éjjel, vagy csak elvétve.

A befagyott folyó fe le tt ba ljóslatú köd gom olygott, a katonák féltek tőle, egyszer csak előlép belőle 

valam i tú lv ilág i szellem, s m agával ragadja őket a barbá r vidékre, hol a pusztulás vár rájuk. Onnan 
nincs menekvés, rá juk ta lá l egy roxolán, jaz ig  vagy dák katona, s máris hadifogoly, a jobb ik  esetben 
halott.

Két óra te lt el, az idő m egenyhült. Thasiatus kezdte m agát jó l érezni, m ár nem fáztak végtagja i, ke

ze is fe lm elegedett, m ikor nevét halottá  a kapu mögül.

- Thasiatus, Thasiatus, gyere a főépületbe! - k iá lto tta  neki az egyik kapuőr, név szerint Alius, kivel 
szinte egy időben kezdte a szolgálatot, s egy helyről származtak, a boii fa lvakból, V indobona közelé

ből.

-Thasia tus nem tud ta  m ire vélni a dolgot, nem sokszor fo rdu lt elő, hogy lehívták a fa lró l. Először va

lam i rosszra gondolt, ta lán  e lm ulaszto tt va lam it, nem figye lt oda szolgálatban, vagy m eghallo tták, 
hogy beszélget, igaz azért nem is szoktak elítélni senkit.
Lassan ereszkedett le a térd ig  érő hóban a hegyoldalon, egyszer meg is csúszott, hátra esett, de ke

zével m egtám asztotta  m agát, így ham ar fe lkelt s fo ly ta tn i tudta  útját.

Lent a táborba  m indenki ő t figyelte. Ritkán adatik meg egy egyszerű katonának, hát még ha leigá-
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zott népből való (igaz az Á llam  nevelte), hogy a főépületbe járulhasson, a parancsnokok elé. Ha 

megrovásról van szó, azt úgyis az udvaron intézik, m indenki szeme lá ttára .
Thasiatus kopogott, m ie lő tt belépett. Lopva körülnézett az épületben. Semmiben sem különbözött 

az ő barakkja iktó l, tán  annyiban, hogy a terem  végében egy nagy asztal állt, s azon sok ira t, papír, 

térkép. Az asztalhoz sétált, o tt m eghajo lt és Chlorusra nézett.

- Nem sie te tt nagyon. Na mindegy. A  maga dolga. - szólította meg flegm án a katonát Chlorus, s elé 
dobta az erszényt, melyben a pénz volt, s réztáblát, a honesta missiot. - Elmehet.
Thasiatus á llt szótlanul az asztal előtt, s nem tudta, miről van szó. Mi az, hogy elmehet? Ugyan mi
ért mehetne el?
A lovas bam bán figyelte  az arcát.

Nem érti? Leszerelt, ember, oda megy ahova akar, mától szabad ember, római á llam polgár, s azok 

lesznek gyermekei is, ha peregrinusjogú asszonnyal kel egybe.
A katona m egfogta az erszényt és a tá b lá t, melyre szabadsága vo lt fe lróva, m egfordu lt és elhagyta 

a term et. K ilépett a hidegbe, s nem tud ta , m it csináljon.

Egész életében katona volt, számára nem létezik más életform a, m in t a hadviselés. Kiskorából emlé

kezett egy k iha lt tá jra , erdők közti kis fa lura, melyben szülei éltek, egy lázadásra, melyben m eghal

tak, s arra, hogy az Á llam  m agához vette, s katonát fa ra go tt belőle. M ajd pedig ide került, nem is 

tud ja  mikor.

M ost m indennek vége, el kell mennie. Hová és merre? Ez a kérdés fog la lkozta tta , miközben o tt á llt 

az a jtó  e lő tt, mely kinyílt, k ibú jt ra jta  a lovas, s majdnem  fellökte. - Ön civil, kérem távozzon!

Bement a barakkba, melyben élete nagy részét tö ltö tte , á lom ra ha jto tta  fejét, s melyben á lm odozott 

arró l, hogy egyszer csa ládot a lapít, apa lesz és fö lde t művel. M ost ezek az álm ok valóra válhatnak, 

s ő fé lt tő lük.

Az ágyán alvó katona felkelt, miközben pakolta a holm ija it.

- Mi tö rtén t, barátom ? - kérdezte, és fe lü lt az ágyon. - Csak nem elbocsátottak?

- Igen, m egkaptam  a leszerelő levelem, de nem tudom , ez m ost m it je lent. Nem tudok olvasni. - nyúj
to tta  oda a réztáblát.
A katona figyelmesen szemlélte, e lta rto tt vagy két percig, míg a három  sort kiolvasta, majd boldo

gan, vigyorogva nézett Thasiatusra. - H át öregem, gra tulá lok, nemcsak szabad vagy, a pénz is a ti

éd, am i az erszényben van, de egy kis fö lde t is kapsz Scarbantia m ellett, majdnem  ott, ahol szület

tél!
Erre m ár Thasiatus szeme is fe lcsillant. Van hová mennie, s van m it csinálnia! Akár indu lha t is.

A több iek is fe lkeltek a beszélgetésre, elbúcsúztak tőle. Boldog volt, s úgy érezte, végre van érte lm e 

az életének. Eddig is vo lt értelme, csak az nem őt szolgálta. M ost a maga ura lehet.

Elhagyta a barakkot, még egyszer visszanézett, majd a pajtába ment, ahol egy lovat kellett hogy ad
janak  neki. Kapott is egy szép barnát, épp most kovácsolták, m in t ha llo tta . Kivezette a pajtábó l, 
megkapta a fe jadag já t, melynek ki kellett ta rta n ia  estig. M inden éjjel meg tu d o tt á lln i a limes men

tén, így hét nap a la tt el kellett érni C arnuntum ig, ahonnan m ár mindössze csak egy nap já ró fö ld  

Scarbantia.

Boldogan lépkedett lova m elle tt egészen a kapuig, am it szélesre tá rta k  neki, majd fe lpa ttan t a lova 

hátára, in tegete tt társa inak, akik jókívánságokat kiabáltak neki a limes védőbástyája mögül.

Az út nem vo lt kitakarítva, mely északnak ta rto tt, így csak lassan tu d o tt előre haladni, fél óra után ért 

el Eravisci határára, melynek környékén sok pannon falu állt. Sűrű köd ereszkedett a tá jra , s egyre hi

degebb lett. Összehúzta m agán köpenyét, begyűrte feneke alá, hogy minél jobban védje a fagytól.
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Némaság ura lta  a tá ja t. Messze elnézett keletre, a Danuvius m ellette kígyózott. A  limes it t  messze 

elkanyarodott a fo lyótó l, nyugatabbra á llt a sánc. A pannon törzsek fe ladata  volt, hogy egy esetle

ges tám adás alkalm ával értesítsék a róm ai alakulatokat.

A köd itt m intha egyre mélyebb és mélyebb le tt volna. M ajd füstszag keveredett bele. Egy idő után a 

köd füstfelhővé vált, s ahogy á tha to lt ra jta  a szem, úgy p illan to tta  meg Thasiatus a tüzet, a gomoly- 
gó füstfe lhőt, mely az egyik fa lu  felöl jö tt.

- Ez nem gyerekjáték, it t  va lam i tö rtén t! -  m ondta m agának félhangosan, s m egsarkalta lovát, egye

nesen a falu irányába vág ta to tt. Nem ha lad t előre sokat, m ikor a füst m ögött lovas alakokat lá to tt 

meg akik feléje ta rto ttak . Sokan voltak, jóval többen annál, m intsem ő egyedül szem beszállhatott 

volna velük. És ahogy közelebb és közelebb értek, m ind több tű n t elő a füst és köd keverékéből. 
Lassan behúzódott egy vastag tö lgy mögé, mely az út m elle tt á llt magányosan, s figyelte  a barbáro

kat.

-Jazigok! -  sziszegte foga i között. Felismerte őket, hiszen annyira jellegzetesen öltözködtek, ilyenkor 

télen kiváltképp. Bundában voltak, melyek csíkokban lógtak le testükről, fe jük köré szövetdarabok 
csavarva, fegyverük hajító lándzsa, kard és némelyik hátán íj. Nagy tagbaszakadt emberek voltak, 
lovaik is nagyok, m intha az a lv ilágban tenyésztették volna ki őket.

A menet élén egy hosszúbajszos, őszülő lovas állt, aki a törzsfő lehetett. M egá llt a menet, m intha 

m egderm edtek volna. Egy fia ta l fiú vá g ta to tt a törzsfő mellé és va lam it súgott neki, majd kezével 

Thasiatus irányába m uta to tt. Ekkor m indenki arra nézett.
Thasiatus rá jö tt, leleplezték. Nyílvesszők fú ród tak a fa törzsébe, egy pedig a feje m elle tt suhant el 
egy ujjnyira. Nem vo lt más választása, menekülni kellett, mégpedig arra, am erre jö tt. Lussonium- 

ban a helyőrség m ajd e lbánik a jazig csapatta l. - gondolta, s vágta tásra  kényszerítette lovát, aki elő

ször csetlett bo tlo tt a nagy hóban, majd megszokva annak m agasságát, vág ta to tt, m intha sima 

úton fu tna. U tána pedig üldözői. A  barbárok lova jóval nagyobb vo lt és erősebb, így egyre közelebb 
kerültek Thasiatushoz.
-Vágtass, az életünk m úlik ra jta , hallod, vágtass! -  súgta lova fülébe, egészen közel ha jo lt annak fe

jéhez, hozzá sim ult, szinte egybeolvadt a lóval. Nyílvesszők záporoztak körülötte, de segítségére volt 

a nagy köd, nem tud ták  jó l célba venni, hiába értek egyre közelebb és közelebb.

Negyed óra vágta után tű n t fel a két őrtorony, s ra jta  a katonák. A jaz igok egyszerre lem aradtak, s 
bevárták egymást. M ikor Thasiatus a kapuhoz ért, a katonák meglepetten nézték, s csak nagy soká

ra nyito tták ki a kaput.

-Jazigok! Itt vannak a fa l a la tt, csak a köd elrejti őket. -  k iá lto tta  körbe lihegve, s vizet kért. A  kato

nák rémülten fu tkároztak ide-oda a fa lon, de a jaz igoka t csak nem tud ták  kivenni a sűrű ködben. 

Néhányon kételkedtek is Thasiatus szavaiban, azt hitték, egyszerűen nem tud elszakadni a katona
léttől, de a többség h itt neki.

Ö t perc a la tt készen á llt a lovas egység, mely k itö r a limes mögül, s megvív a jazigokkal. M integy 

százötven lovas á llt készenlétben, várva a kapu kitárását.

M ikor Chlorus kiadta a parancsot, és a kapuk kitá ru ltak, k ivág ta to tt a sereg és félkörívben körbeáll
ta a kaput. Egy két jazig  lovas elő-elő tű n t a köd mögül, a folyó előtt, majd m egin t e ltűnt. így távo
lodtak el a kaputól az ala tag ja i, m ikor nyílzápor érte őket. Erre igazán nem vo ltak felkészülve, so

kan elestek közülük, m ert nem emelték fel idejében a pajzsukat.

Ekkor a Danuvius jegérő l harm inc jazig  lovas ron to tt elő, s e lvág ta to tt déli irányban a limes mellett. 

A  fa lon a katonák nyílzáport zúdíto ttak rájuk, de csak ha fél tuca t leesett lováról, a több i tovább 
vág ta to tt. A róm ai lovascsapat pedig utánuk. Nem sokan m aradtak a kapu előtt, húsz lovas, egyel
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se tö b b , s b e b o c s á tá s t k é r te k  a lim e s  m ö g é . A  ka p u  k itá ru lt ,  a lo v a s o k  la ssa n  e lk e z d te k  b e v o n u ln i.

- Ez csa k  e g y  p o r ty a  le h e te tt ,  n em  v o lt  tö b b  h a rm in c  lo v a s n á l. -  m o n d ta  az  e g y ik  k a to n a  a k a p u ő r

nek.

- A  m ie in k  já ts z v a  le g y ő z ik  ő ke t. -  fű z te  h ozzá  a ka p u ő r, m ik o r  az  u to ls ó  lovas  is b e v o n u lt. Be a k a r ta  

csukn i a ka p u  jo b b  s z á rn y á t, m ik o r  nyílvessző  fú r ó d o t t  m e llk a s á b a . E lv á g ó d o tt a h a va s  fö ld ö n , vé re  

k ifo ly t és v ö rö s re  fe s te tte  a z t.

Senki sem  v e tte  észre  a n a g y  rö h ö g é s e k  közt, h o g y  m in d k é t k a p u ő r  e le s e tt. T h a s ia tu s  e s z m é lt fe l, 

h o g y  a ka p u  m ég  m in d ig  n y itv a  á llt .  Le fe lé  fu to t t  ő rh e ly é rő l (o t t  á llt ,  a h o l re g g e l ke z d e tt) és k ia b á lt  a 

k a to n á k n a k , a k ik  v is s z a fo rd í to t tá k  lo v a ik a t és a k a p u h o z  ro h a n ta k . E kkor m á r  késő v o lt. A  fo ly ó  je g é 

rő l s o rb a  tű n te k  fe l a ja z ig o k , le n y ila z tá k  a lo v a s o k a t és á t tö r té k  a ka p u  b a l s z á rn y á t is. A  ró m a i ka

to n á k  ő rü l t  k iá ltá s o k k a l ro h a n ta k  ki a s á n c o k  m ö g ü l, u g ro t ta k  rá a ja z ig  h a rc o s o k ra , a k ik  lo v a ik ró l 

m é s z á ro ltá k  a k a to n á k a t.

H a m a r  lá n g b a  b o ru l t  a p a jta  és jó  p á r  b a ra k k  is, s ű rű  fü s t b o r í to t t  m in d e n t, c s íp te  a k a to n á k  sze

m é t. S o rb a n  e s te k  el a z  e m b e re k , le g in k á b b  ró m a i ka to n á k , m a jd  m iu tá n  fe le s z m é lte k , a ja z ig o k . 

T h a s ia tu s  az  e g y ik  ja z ig  lo v á n a k  m e llk a s á b a  d ö fte  lá n d z s á já t, m ire  az  le e s e tt ró la  s v é g ig h e m p e rg ő - 

z ö t t  a vé res  h ó b a n . E rre  e lő k a p ta  k a rd já t és a ja z ig  n y a k á b a  d ö fte . D e e k k o r h á tu lró l é r te  tá m a d á s , 

a m it  p á n c é lja  fe l fo g o t t  u g y a n , de  a jó k o ra  c sa p á s  k iv e rte  kezébő l k a rd já t. M e g fo rd u lt ,  s e g y  g y a lo 

gos ja z ig  á l l t  ve le  s ze m b e n , á l l ig  fe lfe g y v e rk e z v e .

T h a s ia tu s  m e g v á r ta , m íg  a ja z ig  lá n d z s á já t e lő re  to lv a  m e g tá m a d ta , e k k o r o ld a lra  lé p e tt, k ik a p ta  

öve a ló l tő ré t,  fo r d u lt  e g y e t a lá n d z s a  v o n a lá n  és e lle n fe le  sz ívébe v á g ta  a fe g y v e r t. A z  n a g y o t nyö

g ö t t  a fá jd a lo m tó l,  m a jd  h o lta n  e s e tt össze.

M in d  tö b b  és tö b b  h o lt te s t  fe k ü d t a h ó b a n , s a ja z ig  h a rc o s o k  csak  nem  a k a r ta k  e lfo g y n i. T h a s ia tu s  

m ég k e ttő v e l m e g k ű z d ö tt,  a z  e g y ik  m e g v á g ta  a b a l v á llá t ,  a m itő l le la s s u lt, de  m ég  h a rc k é p e s e n  á l l t  

a lá b á n . Épp e lle n fe le t ke re se tt, m ik o r  é sz re ve tte , h o g y  a fő é p ü le tb e  b e tö r te k  a ja z ig o k , s e g ye d ü l 

C h lo ru s  veszi fe l v e lü k  a h a rc o t, s e g íts é g é re  s ie te tt. K a rd já t az  e g y ik  h á tá b a  d ö fte , m a jd  m iu tá n  az 

e le s e tt, a m á s ik  fe jé t  v á la s z to tta  el te s té tő l.  Egyre tö b b e n  és tö b b e n  tá m a d ta k  rá ju k , a ró m a i k a to 

n á k  e g y re  fo g y ta k . H o g y  h o n n a n  k e rü lt e lő  a n n y i b a rb á r  h a rco s , senk i sem  tu d ta .  M in th a  m a g a  az 

A lv ilá g  k ü ld te , o n to t ta  v o ln a  ő ke t. S a m a ro k n y i ró m a i h a rc o s n a k  nem  v o lt  sok  esélye. B á tra n  h a rc o l

ta k , m íg n e m  e le s te k , fe jü k  a fö ld b e  fú ró d o tt ,  te s tü k ö n  lo va k  ta p o s ta k .

K ét h a rc o s  á l l t  m á r  csa k  a lá b á n : C h lo ru s  és T h a s ia tu s . H á tu k a t e g y m á s n a k  v e te tté k , így  k a s z a b o l

tá k  e lle n fe le ik e t. S e k k o r k a p o tt  n y i la t  T a s ia tu s . T érde  fö lö t t  fú r ó d o t t  h ú s á b a , é g e tő  fá jd a lo m  k ígyó 

z o tt  v é g ig  te s té n , szem e  e lő t t  fe k e te  cs íkok c ik á z ta k , m e g ro g y o tt,  e k k o r k a p ta  a k a rd d ö fé s t g y o m rá 

ba.

V é r b u g g y a n t ki a jk á n , d e  ta lp ra  á l lt ,  u to ls ó  e re jéve l tá m a d ó ja  m e llé b e  d ö fte  a k a rd o t, m e ly e t tö b b é  

nem  tu d o t t  k ih ú z n i. Ü v ö ltö tt ,  m in t  e g y  ő rü lt ,  to rk á b ó l re ke d te s  h a lá l s ik o ly  s z a k a d t fe l.

E kkor é rk e z te k  v issza  a ró m a i c s a p a t lo v a s a i. A  ja z ig o k  m e g le p ő d te k , v á g tá ra  fo g tá k  lo v a ik a t, ki e r

re, ki a r ra  ro h a n t, n é m e ly e k  ki a k a p u n , m á s o k  P a n n ó n ia  In fe r io r  sz ívébe .

T h a s ia tu s  té rd re  ro g y o tt,  n em  k a p o tt  le ve g ő t. K ö rü ln é z e tt, m ie lő t t  sze m é re  vé res fü g g ö n y  n e h e z ü lt 

v o ln a , s lá t ta  m e lle tte  v é rb e  fa g y v a  C h lo ru s  te s té t, tá rs a i h u llá já t.

P áncé lja  a ló l e lő v e tte  e lb o c s á tó  leve lé t, m e ly  t is z ta  v é r v o lt. Egy id e ig  néz te , m a jd  m e g c s ó k o lta . S a 

csókka l k ile h e lte  le lk é t. H o lta n  o m lo t t  le te s te , vé re  á z ta t ta  a fö ld e t, s szíve nem  d o b o g o tt  tö b b é .

De s z a b a d  v o lt. És ró m a i.
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Nagy Balázs:

Purgatórium
Ő r ü lt  lá rm a , fé k c s ik o rg á s , a p o k a lip t ik u s  h a n g u la t ,  k iá ltá s o k  a fü s tö s  le ve g ő b e n , v é r  és iz z a d s á g  ke

ve réke  fo ly ik  a s z á m b ó l, m a jd  m é rh e te tle n  sö té ts é g  b o ru l rá m .

M a jd  az  é b re d é s .

H á ta m a t n e k iv e te tte m  e g y  m o h á s  fa tö rz s n e k , é p p  az  északi o ld a lá n a k , é re z te m , a m in t  b ő rö m  sz in te  

e g y b e o lv a d  a p u h a  n ö vé n n ye l, m e ly  m á r  a v ilá g  kezde te  ó ta  él, növeksz ik .

M ió ta  is?

N e m  tu d tu k  a v á la s z t, m in t  a h o g y  a z t sem , m ié r t  p o n t m i, és m á s  m ié r t  nem . T ü d ő n k e t te le s z ív tu k  a 

fr is s  le vegőve l, s az  s z in te  v á g ta , fe s z íte tte . S zem ünk nem  é rz e tt m ég  ily  e rős  fé n y t, h u n y o ro g tu n k , 

p i l lá in k a t  fo ly a m a to s a n  le c s u k tu k . N e m  h it tü n k  a lá tv á n y n a k , m i e lé n k  tá r u lt .

M in th a  e g y  o ly a n  v i lá g b a  k e rü ltü n k  v o ln a , a h o l m ég  m in d e n b e n  fr is s  é le t m o z o g , s m é g is  o ly a n  ős i

nek tű n t .  S z a k a d t ru h á im ra  n é z te m , m e ly  c a fa to k b a n  ló g o tt  e ln y ű h e te tle n  b ő rö m rő l.  S fá z ta m . H i

deg  v o lt.

A  tö b b ie k e t f ig y e lte m , s z e m ü k b e n  k é ts é g b e e s é s t lá t ta m . U g y a n o ly a t, m in t  a m ily e n  az  e n y é m b e n  

b u jk á lh a to t t .  M i tö r té n h e te t t  a v ilá g g a l?

F ia ta lo k  v o ltu n k , e lő t tü n k  á l l t  a z  é le t. De nem  s z á m o ltu n k  a k a ta k liz m á v a l, v a g y  m in e k  is h ív ja m . 

Ilye n n e l s e m m i e se tre  sem . A z  e m b e re k b ő l k ive sze tt a v a llá s o s s á g . N e m  h it tü n k  e g y  t is z tí tó tű z  e ljö 

v e te lé b e n . M e ly  a z tá n  m in k e t m e g k ím é lt. N é g y  e m b e r t. V a g y  m in k e t sem?

O ly a n  n é g y  e m b e r t, a k ik  nem  v o lta k  é p p  tis z ta  sz ívűek.

S m ik o r  a fényesség  v é g ig v o n u lt  a v ilá g o n , m i nem  b o ru ltu n k  le a fö ld re . S z e m b e n é z tü n k  az  Ú r lehe 

le téve l, m e ly  p u s z tí tó b b  v o lt, m in t  b á rm e ly  v íru s . És im m u n is a k  v o ltu n k  rá . H a tm il l iá r d  e m b e r b o ru lt  

té rd re  a v ilá g  m in d e n  tá já n .  S e lp u s z tu lta k .

H o g y  m i v o lt  a c é lja  v e lü n k  Is te n n e k , nem  tu d ta m . D e a z t ig e n , h o g y  m e g te ts z e tt neki az  a b á to r 

ság , e rő  és e sz te le n sé g , m it  sz ívü n k  m a g á b a n  re jte tt.  F e la d tu n k  m in d e n t, nem  v o lt  s e m m in k , nem  

v o lt  h itü n k , s a já t  lé te z é s ü n k b e n  is k é te lk e d tü n k . H o m á ly b a n , k ö d b e n  és á rn y b a n  v e z e te t t u tu n k , 

m e ly  a fe ln ő tté  v á lá s b a n  te lje s e d e tt  ki. És e m b e re k  le ttü n k . A z  e m b e re k . T a lá n  a z  u to ls ó k .

O ly  sok  nem es  lé le k  e s e tt el, s z á llt  le lke  m a g a s a b b  s z fé rá b a , v a g y  é p p e n  a p o ko l m é ly  b u g y ra ib a  

e re s z k e d e tt a lá .

A  h u llá m  v é g ig v o n u lt,  s m i e s z m é le tle n ü l fe k ü d tü n k  az  a v a rb a n . M e n n y i id ő  te lh e te t t  el, nem  is tu 

d o m . A lu d tu n k . M é ly e b b e n , m in t  v a la h a . Á lo m ta la n u l.

T e s tünk , a k á r  e g y  ro m b a  d ő lt  o sz lo p  h e v e rt, s v á r ta , m íg  új é le tre  kél.

A z  id ő  fo ly t  to v á b b . Évek, é v s z á z a d o k  tű n te k  el, v a g y  é p p  csak  n a p o k , ó rá k .

Én ke lte m  e lőszö r. S zé tszó rva  fe k ü d tü n k , m in t  e g y k o ro n  K a r th á g ó  ro m ja i. Jó l e m lé ksze m , én v o lta m  

az  e lső  h a n g , m e ly  így  szó lt:

- É lünk!

S v irá g o k  n y ílta k  fe jü n k  fe le tt ,  m a d a ra k  c s iv ite lte k  a z ö ld b e n . M e g in d u lt  az  é le t. S s o rb a  ke lte k  a tö b 

b iek . Á lm o s a n  n y ú jtó z k o d ta k , m in t  ré g i re g g e le n , e g y  le tű n t  v i lá g b a n , p á rn á k  közt, p a p la n  a la t t .

52 Paksi Tükör •  2002 decembere



P A K S I  K Ö L T Ő K  V E R S E I

Senki sem  szó lt, h isz  n e m  v o lt  é r te lm e . S e jte ttü k , m i tö r té n t ,  h o g y  m in d e n k it  e lv e s z te ttü n k . M in d e n 

k it, a k it  v a la h a  is s z e re ttü n k .

T á m a s z to tta m  a vén  fa  tö rz s é t. H á ta m o n  h a n g y á k  m á s z ta k  fe l s le, m é g s e m  é re z te m  s e m m it. 

S e m m it.

N e m  v o lt  b e n n e m  sem  fé le le m , d ü h , fá jd a lo m  v a g y  é p p  s z o m o rú s á g . A b s z o lú t ö sz tö n  lényekké  v á l

tu n k . S zem em  az  é g re  e m e lte m . M a d a ra k  s z á llta k  a m a g a s b a n , fe jü n k  fe le t t  kö rö z te k . F igye ltek . S 

a ttó l a p e rc tő l kezdve  m in d ig  m a g a m o n  é re z te m  v izs la  te k in te tü k .

M a jd  to v a s z á llta k .

Rés n y ílt a fe lle g e k e n , s fé n y t b o c s á to t t  a lá  a M in d e n h a tó . N é z tü k , s m o s o ly o g tu n k .

P a p ír la p o k  lá n g o lta k , s re p k e d te k  a fá k  fö lö t t .  V ö rö s  le t t  az  ég a lja , s e lé g e d e tte n  n é z tü k .

A z e m b e r i é r te le m  m ill ió  s z e le tje  s z á llt  a szé lben . C sa k  e g y  könyv  z u h a n t le te h e te tle n ü l, egészben . 

A  b ib lia .

N a g y  p o r t  v e r t ,  a h o g y  le e se tt, k in y ílt az  e lső  o ld a lo n . Ü res v o lt. T o vá b b  la p o z ta m , de e g y e tle n  b e tű t 

sem  lá t ta m . F e le m e lte m , s m a g a s ra  ta r to t ta m .  L a p ja i közü l v é r c s ö rg ö tt,  s fo ly t  e g y re  le jje b b  te s te 

m en , le a fö ld ig , m e ly  b e it ta .  S a he lyén  m a g a s  fa  e m e lk e d e tt, m e ly n e k  a ra n y  leve le i k ö z ö tt g y é m á n t 

a lm á k  n e ve lked te k .

E gy ikőnk  s z a k íta n i a k a r t  b e lő le . K in y ú jto tta  kezét, m a jd  v is s z a h ú z ta . E g ym á sra  n é z tü n k , is m é t n e ve t

tü n k . A rc u n k  e lto rz u lt ,  a fö ld ö n  h e m p e re g tü n k  a m o c s o k b a n . O n n a n  csa k  fe lje b b  ju tu n k .  V a g y  m ég 

m é lyebb re?

- N e m , U ra m , n em  kell a g o n o s z  tu d á s a . M i e m b e ris é g  v o lt, nem  lesz tö b b é . C sa k  m i.

E lh a g y tu k  a fá t, m e ly n e k  fé n ye  k ia lu d t, s e ls z á ra d t. T ö v is b o k o r le t t  b e lő le , m e ly b e n  k íg y ó k  ta n y á z n a k  

a v ilá g  v é g e z té ig .

N é g ye n  v o ltu n k . Éhesen. D e n em  é te lre  v á g y tu n k , h a n e m  e m b e r i s zó ra . Beszé ln i k e z d tü n k , m in d e n k i 

a m a g a  nye lvén , la ssa n  és k ínkese rvesen . M íg n e m  e lm a ra d t az  é lő  szó.

A  N a p  n em  n y u g o d o tt  le. Fel sem  ke lt. K ö r tá n c o t j á r t  az  égen , m in d ig  m a g a s a n , fé n ye se n . íg y  te l t  el 

az  e lső  n a p .

F á ra d h a ta t la n o k  v o ltu n k . M i t  a z  e g y ik  g o n d o lt ,  é r te tte  a m á s ik . V o lt e rre  e g y  szó: te le p á t ia . M i t  az  

e m b e r i a g y  m e g á lm o d o tt ,  m i v i t tü k  véghez . A  h o m o  s a p ie n s  k ih a lt. M á r  csak  m i lé te z tü n k?  

M a g a s a b b  cé lok , m a g a s a b b  é r té k re n d . E ld o b tu k  Freud, N ie tz s c h e  és M a rx  ta n a it .  H isz  a v ilá g  h a 

lo tt, m e ly re  ő k  f i lo z ó f iá ju k a t  é p íte tté k . N in c s  tá rs a d a lo m , n in cs  em b e r.

M i v a g y u n k .

V á ro s o k  m e lle t t  h a la d tu n k  el. S iv á r és p u sz ta  v o lt  m in d e n  to ro n y . Ü v e g p a lo tá k  o ld a la i t  in d a  n ő tte  

be, s ra jtu k  m a jm o k  p a rá d é z ta k  b o ld o g a n . V é g re  a z  övék a v ilá g . M e g é rd e m e lté k .

M e z ít lá b  v o ltu n k . D e lá b u n k  n em  s é rü lt, s v é rü n k  nem  fo ly t.  S ebünk, m i le tt, b e h e g e d t. A z  id ő  á llt .  

M in th a  m o z d u la t la n s á g b a  d e rm e d t v o ln a  a v ilá g : de  csak  b e n n ü n k . H a  k e d vü n k  v o lt, v iz e t it tu n k , 

p e d ig  n em  s z o m ja z tu n k . H a  ke d v ü n k  v o lt, le ü ltü n k , de  nem  v o ltu n k  fá ra d ta k .

S m e g ije d te m . M i v a n , ha ...?  S z ívem hez n y ú lta m , s az  nem  d o b o g o tt .

H a lo t t  lennék?  És ő k  is h á rm a n ?  És ez a tú lv ilá g ?

S írn i ke zd te m , h a n g  n é lk ü l, k ö n n y  n é lkü l. F e ls z a b a d u lta n . Le lkem  k is z a b a d u lt te s te m b ő l, lá t ta m  m a 

g a m  a la t t  a p u rg a tó r iu m o t.  M á r  csa k  h á ro m  lé le k  v á r ta  az  íté le te t. A z  e m b e re k  m á r  csa k  ro ssza k  és 

jó k  lennének?  A  v ilá g  így  m e g v á lto z o tt?

E gyedü l á l lta m  S zen t P é te r e lő tt.  S b e lé p te m  a m e n n y o rs z á g b a .
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Juhász Valéria 14 éves

Ö és én
Sűrű köd e reszkede tt a tu d a to m ra . A  va lóság  képei elvesztek, sze rte fo sz lo tta k . T ud tam , ébren vagyok, de 

m égis á lm o d ta m . A  m ese nem  az a m egszoko tt, h ideg le lős  ré m tö rté n e t v o lt m in t á lta lá b a n . Fan táz iám  

legkedvesebb, le g g yö n yö rű b b  a la k ja i á llta k  e lő tte m  és én h a llg a tta m  m esé jüke t m in t egy k isgyerek ha j

dan  az ősök tá b o r tü z e  körü l.

És az á lo m  m ege levenede tt, nem  tö r té n e t v o lt tö b b é : ve lem  e g y ü tt élt, é rze tt, lé legze tt. Talán m eg ke lle tt 
vo lna  ré m ü ln ö m  e ttő l az idegen  á lo m ké p tő l. M ég sem  te tte m . Elébe m en tem  és rég i b a rá tk é n t üdvözö l
tem . Lá tta m  m a g a m a t k ívü lrő l. H a rcosok  m e lle tt á llta m , de ők sem a m egszoko tt töké le tes  héroszok vo l

ta k . K ígyók teke re g te k  ra jtu k , a h a ju kba n  és a kü lönös f ig u rá k  nem  fé lte k  tő lü k . A  kígyók fe g yve rké n t nö

ve lték  e re jüke t. Tud ták, hogy  nem  fo g já k  őke t m e g tá m a d n i, hiszen a kígyók ők m a g u k  vo lta k . A  harcosok 

nem  fé lte k  a ttó l, hogy  ö n m a g u k  legyenek. A  ha rc  sem em berek e llen fo ly t. S ö té t á rn y a k a t ü ld ö z tü n k  és 
s a já t d é m o n a in kka l végez tünk  velük.
Ekkor a fekete, képlékeny m asszábó l fe ltű n t egy a lak, egy tig r is . K ígyók hada  v o n a g lo tt, á g a s k o d o tt ra jta . 

U gyanúgy  h a szn á lta  fe g yve rké n t s a já t á rn y a it m in t a tö b b ie k , de m égis m ásképpen. N em  fé lt  a h a lá ltó l, 

ső t e lébe m en t, k ih ív ta  m a g a  e llen . T ébo lyu lt tű z  é g e tt a szem eiben. A z sem érdeke lte , hogy  a végze te t az 

e llenség va g y  egy b a rá t keze á lta l éri-e el. Egyedül a k a r t szem beszá lln i a v ilá g g a l.

M e g ré m ü lte m . Éreztem  a t ig r is t.  F á jda lm á t, g y ö tre lm é t vele e g y ü tt é ltem  á t. T ud tam , szó ln i akar, beszél
ni, de nem  képes rá. Senki nem  a k a rta  tu d n i, hogy m i van a d ü h ö n g ő  v a d á lla t á lla rc a  m ö g ö tt. Fu lladoz

ta m . N em  sa já t, hanem  m ásva lak i könnyező, e lfú ló  k iá ltá s a itó l.

A  tig r is  egyre  köze lebb  é r t  hozzám . N yo m á b a n  a ha lá l, a pusztu lás és az a fá jd a lo m  m a ra d t, a m it képte

len v o lt le rázn i m a g á ró l. A z t h itte m , én leszek a következő. Széttép és én sem leszek m ás, m in t iszonyatos 

m ú ltjá n a k  egy d a ra b k á ja . A  h a ta lm a s , gyö n yö rű  vad  v icso rogva , dühösen  köze lede tt fe lém . M a n csa iva l 
e lő tte m  h a d o n á szo tt. Védekezni a k a rta m , e lfu tn i, de csak á llta m  e lő tte  d e rm e d te n  a h a lá lra  vá rva . A z tán  
v á ra tla n u l a lá b a im  elé lé p e tt. Térdem hez d ö rzsö lte  a fe jé t, m in te g y  követelve, le g a lá b b  én szeressem  őt, 

v igyázzak  a le lkére, h a llg a ssa m  m eg. M e g s im o g a tta m  a fe jé t és ő egy kism acska ősz in te  ö röm éve l do

ro m b o lt. N éz tük  és é rez tük  egym ást.

A  csa ta  közben e ltű n t, b e le o lv a d t az érdekte lenség  h o m á lyá b a . M á r  csak ketten vo ltu n k : ő m eg én, és kö

zösen k itö ltö ttü k  a v ilá g o t. A  közös kis v ilá g u n k a t. Ü res fecsegésre sem v o lt szükségünk. Szavak né lkü l is 
é r te ttü k  e g ym á s t tis z tá n , bensőségesen.

Ekkor a se m m ib ő l egy á rn y  lé p e tt közénk, e lta ka rva  e lő lünk  a nap fény t, a m e lege t, egym ást. A  tig r is  visz- 

sza vá lto zo tt ű zö tt vaddá , ism é t h a rco lt. M a g á é rt, é rte m , ke ttő n ké rt. N em  seg íte tte m  neki, a z t h itte m  ez 

a s a já t harca , s a já t d é m o n a i e llen . De ez a szörny te s te t ö ltö t t  és ö n á lló vá  v á lt a szem ünk lá ttá ra . A  tig r is  

v a d u l h a rc o lt, m a jd  egyre  fá ra d ta b b a n , re m é n y te le n ü l. A  dém on  fo jto g a tn i kezd te  és én ve le  e g y ü tt 
szom jaz tam  a levegőre . Ekkor m e g é rte tte m  végre  E gym áshoz ta rto z u n k , nem  é lh e tü n k  a m ás ik  nélkül. 
F á jda lom ban  és ö rö m b e n  e g y a rá n t osztozunk, hiszen egyek vo ltunk , vagyunk, leszünk, az id ő k  végezeté

ig. Két kü lön tes t, de egy a le lkünk, ez köt össze m inket.

E lkéstem . A  t ig r is  fe la d ta  a h a rco t. M e g v á rta , hogy  a szörny a közelébe érjen. Fejet h a jto tt e lő tte . K ia b á l

ta m : N e te d d !

M e g h a lt. O tt  fe k ü d t m egcsonkítva , h o lta n . Á llta m  és néztem  az é le tte len  te s te t. H irte le n  én is ugyan
o lyan h ideg és é le tte len  le tte m , m e g fa g y ta m . Jeges könnycseppek m á zo ltá k  a rco m o n  a koszt. Elestem, 

h a ld o ko lta m . H a lo tt v o lta m  m á r a kko r is, a m ik o r m egszü le ttem . Ta lán nem  is é ltem  soha, egészen a dd ig , 

m íg nem  ta lá lk o z ta m  egy ra g a d o zó va l, egy v a d á lla tta l, ak iben  tö b b  érzés, m egértés , tö rő d é s  v o lt irá n 

ta m  és m ásik  irá n t, m in t azokban , ak ik  ezt fennen  h a n g o z ta ttá k . E lsö té tü lt a v ilág .

O t t  té r te m  m a g a m h oz , a ho l a m eseszépnek ígérkező á lo m  e lra g a d o tt. Reszkettem  a fá jd a lo m tó l.
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P A K S I  K Ö L T Ő K  V E R S E I

HÁBORÚ

Halál és vér fe rtőz i a világot, 

m indenho l e lkeseredett kiáltások. 

M iko r az á lm ok ketté törnek, 

m iko r az Élet m ár csak á lom nak tűnhe t.

M in d ig  vo lt és m in d ig  lesz 

sőt, u tóbb  m ár venn i is lehet.

Sértő a közöny, és ijesztő a fé le lem , 

m i befészke lte  m agát a lelkekbe.

Senki nem  hisz m ár a m eséknek 

ez lehe t az, am it úgy hívunk: a Végzet.

Kísért a m ú lt és hom ályos a jövő, 

ez az am it magával hoz a háború: 

a Fertő.

ÁLARC

Elrejtem m ö g é  m agam at.

N em  akarom , hogy  lássák az arcom at! 

M in t a márvány, olyan jeges  m indenem . 

N em  hagyom  el, nem  te h e te m  le,

A tükrök  m o lye tte  lepedők a latt 

lógnak a fa lon.

Ha m eg lá tom  benne  m agam , a 

szégyentő l m egfu lladok.

Hisz akkor m eg lá tnák a lényeget.

Palást ez m ibe  be teg  em ber rejti heges testét, 

Szégyenli a nyom okat, m elyeket va lam ikor 

o tthagytak a lelkén.

M in t izzó parázs a bőrt úgy ége ti a 

kín a lelket

N incs rá gyógyír nincs ellenszer. 

Istenem ! Segíts ki m ég  egyszer.

N em  bízha tok m ár sem ism erősben sem  barátban, 

Egyedül kell k iu ta t ta lá lnom  a m agányban.
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